
 
 

ตําราประพันธศาสตรไทย : แนวคิดและความสัมพันธกับขนบทางวรรณศิลปไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 

นาย ธเนศ  เวศรภาดา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิทยานพินธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาวรรณคดีไทย    ภาควิชาภาษาไทย 
คณะอักษรศาสตร    จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ปการศึกษา  2543 
ISBN  974-346-604-5 

ลิขสิทธิ์ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 
 
 
 
 



 ข

 
 

THAI TEXTS ON POETICS : CONCEPT AND RELATION TO  
THAI  LITERARY CONVENTION 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Mr. Dhanate  Vespada 
 
 
 
 
 
 
 
 

A Dissertation Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 
for the Degree of Doctor of Philosophy in Thai Literature 

Department  of  Thai 
Faculty of Arts 

Chulalongkorn University 
Academic Year 2000 
ISBN  974-346-604-5  

 
 
 
 



 ค

หัวขอวทิยานพินธ ตําราประพันธศาสตรไทย : แนวคดิและความสัมพันธกบั 
                                         ขนบทางวรรณศลิปไทย 
โดย   นายธเนศ  เวศรภาดา 
สาขาวิชา  วรรณคดีไทย 
อาจารยที่ปรึกษา  ผูชวยศาสตราจารย  ดร.สุจิตรา  จงสถิตยวฒันา 
อาจารยที่ปรึกษารวม ศาสตราจารย ดร.ศักดิ์ศรี  แยมนัดดา 
 
 คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อนุมัติใหรับวิทยานิพนธฉบับนี้เปนสวนหนึ่ง 
ของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาดุษฎีบัณฑิต 
  
        .....................................................คณบดคีณะอักษรศาสตร 
        (ผูชวยศาสตราจารย  ดร. ม.ร.ว. กัลยา  ติงศภัทิย)  
 
คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ 
 
        ......................................................ประธานกรรมการ 
                                (รองศาสตราจารย ดร.ชลดา  เรืองรักษลิขิต)                                                      
 
        ......................................................อาจารยที่ปรึกษา 
        (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุจิตรา  จงสถิตยวัฒนา) 
         
        .......................................................อาจารยที่ปรึกษารวม 
        (ศาสตราจารย  ดร. ศักดิ์ศรี  แยมนดัดา) 
 
        ........................................................กรรมการ 
        (ศาสตราจารย ดร.กุสุมา  รักษมณ)ี   
 
        ........................................................กรรมการ 
        (รองศาสตราจารย  ดร.ประคอง  นิมมานเหมินท)                                                 
      
       ……………………………………กรรมการ 
      (รองศาสตราจารย  ดร.ศิราพร  ณ ถลาง)  



 ง

 นายธเนศ  เวศรภาดา :ตําราประพันธศาสตรไทย : แนวคิดและความสัมพันธกับขนบทางวรรณศิลปไทย 
 (THAI  TEXTS ON POETICS : CONCEPT AND RELATION TO THAI LITERARY 
 CONVENTION)  อาจารยที่ปรึกษา : ผศ.ดร.สุจิตรา  จงสถิตยวัฒนา,   อาจารยที่ปรึกษารวม : 
 ศ.ดร.ศักดิ์ศรี  แยมนัดดา,   ๔๒๘  หนา.   ISBN  ๙๗๔–๓๔๖–๖๐๔-๕. 
 
 
 วิทยานิพนธนี้มุงศึกษาตําราประพันธศาสตรไทยจํานวน ๑๐ เลม  เพื่อช้ีใหเห็นแนวคิดและความสัมพันธ
ที่มีตอกระบวนการสรางและสืบทอดขนบทางวรรณศิลปของไทย 
 
 ผลการวิจัยสรุปไดวา     ตําราประพันธศาสตรไทยทั้ง ๑๐ เลม     อันไดแก  อลังการศาสตร     พระคัมภีร
สุโพธาลังการ   คัมภีรวุตโตทัย  กาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะ   จินดามณี  กลบทศิริวิบุลกิตติ์  ประชุมลํานํา  
ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ  และตําราฉันทลักษณ    เหลานี้มีพันธกิจรวมกันคือเปนตําราการประพันธที่
มุงประมวลแบบแผนและหลักการประพันธจากวรรณคดีแบบฉบับที่ไดสั่งสมมาในแตละยุคสมัย       และกําหนด
กฎเกณฑใหเปนระบบและมาตรฐานของวรรณคดีลายลักษณ  โดยผานกระบวนการนิยามคําและความหมายอัน
เกี่ยวเน่ืองกับหลักการประพันธ  และการปฏิบัติคือสรางบทประพันธใหเห็นเปนแบบอยาง     นอกจากนี้  ยังได
ปรับประยุกตแบบแผนที่มีมาแตเดิมมาสรางสรรคใหเกิดแบบแผนใหม  เพื่อสงทอดตอไปในกระบวนการสราง
งานกวีนิพนธไทย 
 ทั้งตําราประพันธศาสตรและวรรณคดีแบบฉบับของไทยไดสะทอนแนวคิดเรื่องความงามทาง
วรรณศิลปไทยสําคัญประการหนึ่ง  คือกฤตยาการแหงกล ในดานเสียง  คํา และโวหาร  ซึ่งกวีไทยไดแสดงใหเห็น
ชัดเจนวาไดศึกษาธรรมชาติของภาษาไทยอยางถองแท      ทั้งนี้เพื่อสรางตัวบทใหมีความสมบูรณแบบ  คือ
ประกอบไปดวยความแจมชัด  ความประณีต  และความไพเราะ 
 แนวคิดเรื่องกฤตยาการแหงการกลนี้นับเปนหัวใจของการสรางขนบทางวรรณศิลปในวรรณคดีไทย  
ตั้งแตสมัยอยุธยาถึงรัตนโกสินทรตอนตน  กวีไทยไดใชเสียงสัมผัสคลองจอง  ฉันทลักษณ  ไวยากรณ  คํา 
ตลอดจนโวหาร  เปนเครื่องมือในการเลน  “กล”  เพื่อแสดงใหเห็นวาในเนื้อหาเดียวกัน  กวีสามารถใชเครื่องมือ
อันหลากหลายดังกลาวมาถักทอใหเกิดเปนตัวบทใหมอันงอกงามตอไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาควิชา      ภาษาไทย   ลายมือช่ือนิสิต………………………………………………. 
สาขาวิชา    วรรณคดีไทย   ลายมือช่ืออาจารยที่ปรึกษา…………………………………… 
ปการศึกษา  ๒๕๔๓   ลายมือช่ืออาจารยที่ปรึกษารวม ………………………………. 



 จ

AN  ABSTRACT 
 
##  C 810028  :  MAJOR   THAI  LITERATURE 
KEY  WORD :   THAI TEXTS ON POETICS/ CONCEPT/ RELATION/ THAI   LITERARY  
                            CONVENTION 

 DHANATE  VESPADA  : THAI TEXTS ON POETICS : CONCEPT AND  
                             RELATION TO THAI  LITERARY CONVENTION.  THESIS  ADVISER : 
                            ASSOC. PROF. Dr. SUCHITRA  CHONGSATITVATANA.  CO-ADVISER : 
                            PROF. Dr. SAKSRI  YAMNADDA.   428  PP. ISBN  974-346-604-5. 
 
 This  thesis focuses on   the study of Thai texts on poetics with an aim to demonstrate 
their concept and relation to development of Thai literary creativity and convention. 
 According to the study ,  these texts namely Alangkarasat, Subodhalangkarn, Vuttothai, 
Karppayasaravilasini and Karppayakandha,  Chindamani, Konlabot Siriwibunkitti,  
Prachumlumnum, Tamra Chanmatrapruek and Wannapruek, and Tamra Chanthaluk,  all feature 
an endeavour to systematize and standardize patterns and principles of Thai literary poetics in the 
past by means of giving relevant definitions and meanings, and practising with examples.  In  
addition, they improve and adapt traditional patterns, recreating them as new convention for Thai 
poetics. 
 All the Thai texts on poetics as well as classical literature reflect “Kon” , an idea of 
aesthetic values achieved through highly elaborate techniques in Thai literary art.  This artifice 
device is to transfer and modify the language in aspect of sound, words and metaphor, which 
obviously show how Thai poets master their language, so as to create elements of literary 
perfection -  vividness, refinement  and  melodiousness. 
 The concept of “Kon” has played the key role on creating Thai literary convention, 
starting from Ayuddhaya to early Ratanakosin.  Thai poets have employed alliteration , poetic 
constraints, grammar, diction and metaphor as devices to concoct “Kon” in order to demonstrate 
that they can use such a variety of devices to create thriving new texts. 
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   เพลงกับวรรณคดีลายลักษณ  …………………………….     ๒๐๘ 
   อลังการดานเสียงและความหมาย  ……………………….  ๒๑๑ 
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สารบัญ  (ตอ) 
 
บทที่ 

 
๓.๒   ตําราประพันธศาสตรไทยประเภทปฏิบัติ   …………………………..        ๒๑๘ 

๑)  กลบทศิริวิบุลกิตติ์  ของหลวงศรีปรีชา (เซง) ………………….          ๒๑๙ 
   หมวดหมูของกลบท  …………………………………….           ๒๒๐ 
   แนวคดิการเลนกลบท  ……………………………………          ๒๔๗ 
    -การซ้ําและการยักยายถายเท  ……………………          ๒๔๗ 
    -การเพงเล็งธรรมชาติของภาษา  …………………          ๒๕๖ 

-การนําลักษณะเดนของคําประพันธ  
              ประเภทอื่นมาสราง  “กล”  ……………..          ๒๕๗ 

๒)  ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ    ของสมเดจ็พระ 
      มหาสมณเจา  กรมสมเดจ็พระปรมานชุิตชิโนรส ………………         ๒๗๒ 

๔. ตําราประพนัธศาสตรไทย : ลักษณะรวมที่มีสวนในการสรางขนบทางวรรณศิลปไทย .. ๒๗๗ 
 ๔.๑  พันธกจิของตําราประพันธศาสตรไทย  ………………………….                  ๒๗๘ 
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-   สูตรสัมผัสและสําเนียงอักษร  ……………………..                ๒๘๐ 

๒)  การกําหนดมาตรฐาน  …………………………………                     ๒๘๙ 
-  กระบวนการ “อาง” และ “อิง” หลักการประพันธของอินเดีย    ๒๘๙ 

  ๓)  การวางบรรทัดฐาน …………………………………………..            ๓๐๒ 
                    - จากโคลงสุภาพสูกลอนสุภาพ       …………………                 ๓๐๓ 

 ๔.๒  ความสําคัญของผูสราง  ตัวบทและผูเสพ  ……………………….                 ๓๑๑ 
   ๑)  ผูสราง  :  การเดินตามรอยครู  ……………………………                  ๓๑๑ 
           ๒) ตัวบท  :  การเพงเล็งธรรมชาติของภาษา  ……………..                        ๓๑๕ 
   ๓)  ผูเสพ   :  ความมีปญญาเสมอผูสราง  ……………………                    ๓๓๑ 
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สารบัญ  (ตอ) 
 
บทที่ 
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  ๑)  การใชโวหาร ……………………………………………………         ๓๙๐ 
  ๒)  การลําดับเนื้อความ  ………………………………………….            ๔๐๙ 
๖.บทสรุปและขอเสนอแนะ ……………………………………………………                  ๔๑๙ 
รายการอางอิง   ………………………………………………………………..                    ๔๒๒ 
ประวัติผูเขียน  ……………………………………………………………………               ๔๒๘ 
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สารบัญตาราง 
 
 
                 หนา 
ตารางที่  ๑ แสดงระบบของการซ้ําเสียงสระในกลบท  ……………………………     ๒๔๗ 
ตารางที่  ๒  แสดงระบบของการซ้ําเสียงพยัญชนะในกลบท  ………………………     ๒๔๙ 
ตารางที่  ๓ แสดงระบบการซ้ําคําในกลบท  ……………………………………….      ๒๕๑ 
ตารางที่  ๔ เทียบช่ือสูตรสัมผัสในของหลวงธรรมาภิมณฑ  ………………………      ๒๘๓ 
ตารางที่  ๕ เทียบคําประพนัธในกาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะ  
  กับคําประพันธของไทย    ……………………………………………..      ๒๙๑ 
ตารางที่  ๖ โวหารกลุมแสดงความสัมพนัธของวัตถุสองสิ่ง  ……………………...      ๓๙๑ 
ตารางที่  ๗ แสดงโครงสรางการเดินความในกาพยหอโคลงนิราศ  
  ธารโศก   ………………………………………………………………      ๔๑๕ 
 



บทท่ี ๑ 
บทนํา 

 
ความเปนมาของปญหา 
 
 การศึกษาขนบทางวรรณศลิปมักปรากฏเปนเพียงหัวขอยอยในตําราวรรณคดีศึกษา     และ 
วรรณคดวีิจารณโดยทัว่ไป    และมีความเขาใจคอนขางจํากัดแตเพียงวาขนบทางวรรณศิลปเปน
ธรรมเนียมนิยมในการแตง  หมายถึงแบบแผนและวิธีการบางประการในการแตงวรรณคดีที่เปนที่
ยอมรับและทําตามกันมา  โดยเฉพาะในวรรณคดีรุนเกาของไทยจะมปีรากฏการแตงตามแบบแผน
ธรรมเนียมนิยมเปนอันมาก  (กุหลาบ  มัลลิกะมาส  ๒๕๓๘ : ๖๖) 
 
 นอกจากนี้  ในการศึกษาวรรณคดีในแงวรรณศิลปที่ผานมา  มีลักษณะที่มุงศึกษาวรรณคดี
เฉพาะเลม  หรือเฉพาะบุคคล  ซ่ึงแมจะฉายใหเห็นลักษณะดเีดนของผลงานนั้น ๆ อยางละเอียด  แต
ในบางครั้ง เมื่อผูศึกษามิไดวิเคราะหเชื่อมโยงกับวรรณคดีรุนกอนหนานี้  ก็อาจทําใหผลการ
วิเคราะหนั้นคลาดเคลื่อนไปจากขอเท็จจริง   ดังเชนขอความตอไปนี ้
 

“เจาฟาธรรมธิเบศรทรงใชสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะตางจากกวใีน
สมัยโบราณ  คือทรงยึดเอาตําแหนงสัมผัสสระในกาพยและโคลงซึ่งปรากฏในงาน
ของพระศรีมโหสถเปนแบบ  และทรงเพิม่เติมสัมผัสแบบของพระองคเองลงบาง  
สัมผัสที่พระศรีมโหสถใชในกาพยหอโคลงบรรยายชีวติชาวกรุงศรีอยุธยานั้น      
มีการเพิ่มสัมผัสสระเขากลางวรรคแตละวรรค คือวรรคหนาทั้งบาทเอกและ     
บาทโท  มีสัมผัสอยูระหวางคําที่ ๒ กับ ๓   และวรรคหลังทั้งบาทเอกและบาทโท       
มีสัมผัสสระระหวางคําที่ ๓ กับ ๔  สวนระหวางวรรคหนากับวรรคหลังบาทโท
นั้น  คําสุดทายวรรคหนาสงสัมผัสมายังคําที่ ๒ วรรคหลังในบาทโท  ซ่ึงลักษณะนี้
เจาฟาธรรมธิเบศรทรงดัดแปลงตางไป” 

    (นิตยา  ตนัทโอภาส  ๒๕๒๐ : ๕๑) 
 
“โคลง  ๒๒๓ บท (ในกาพยหอโคลงประพาสธารทองแดง)  มีความ

ไพเราะเพราะมีสัมผัสพยัญชนะเดน ปรากฏระหวางคําแรกและคําหลังของวรรค
หลัง  เชน 

 
 



 ๒

  ตะพาบน้ําคลานขึ้นไข ตีนตะกาย 
 ฝงไขในหาดชาย   กลบเกลี้ยง 

    ตริวคราวขนุมานลาย  ตระเตา 
    ดําผุดคลายวายเลี้ยว  กายกลุมหนาตัว 

ลักษณะสัมผัสเชนนี้เพิ่งปรากฏในพระนิพนธประเภทโคลง ซ่ึงกวีโบราณ
สมัยกอนเจาฟาธรรมธิเบศรไมสูมีลักษณะดังกลาว  แตกลับไปปรากฏในโคลง
ของกวีรุนหลัง  ๆ  เชนในตะเลงพาย พระนพินธพระมหาสมณเจา  กรมพระปรมา
นุชิตชิโนรส” 

(นิตยา  ตนัทโอภาส  เร่ืองเดมิ : ๕๑) 
 
 การลงความเหน็วาลักษณะเดนของการใชสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะในพระนิพนธ 
เจาฟาธรรมธิเบศรตางจากกวีในสมยัโบราณ  หรือมิเคยปรากฏใชในผลงานของกวโีบราณมากอน
หนานี้เลย  เปนทรรศนะทีข่าดความตระหนักถึงสายธารแหงภูมิปญญาทางวรรณศิลปอันสั่งสมมา
ชานานในสังคมไทย 
 
 ขนบทางวรรณศิลปคงมิใชเปนเพียงแบบแผนที่กวีนิยมปฏิบัติตามกันมา  โดยปราศจาก    
จุดมุงหมายหรอืเปนประดษิฐกรรมอันปราศจากรากฐานแตถือเปน  “แกน”  ของการสรางสรรค 
วรรณคดีไทย  ซ่ึงเกิดจากการสรางสม  กลอมเกลา และสืบทอดผานตัวบทวรรณคดีในแตละสมัย   
 
 ดังนั้นจึงกลาวไดวา วรรณคดีแบบฉบบัของไทยตั้งแตสมัยอยุธยาถงึสมัยรัตนโกสินทร
ตอนตน ซ่ึงไดผานกระบวนการสรางและเสพในบริบทวัฒนธรรมของยุคสมัย        จึงมีฐานะเปน
แมแบบหรือตาํราการประพนัธ  ที่กวใีนยคุตอมาไดเรียนรูแนวทางและกลวิธีการสรางความงามทาง
วรรณศิลปในเชิงปฏิบัติ และไดกล่ันกรอง  ปรับปรุง ตลอดจนประมวล สังเคราะหหลักและ
กฎเกณฑการประพันธขึ้นเปนตําราประพนัธศาสตรเลมตางๆ 
 
 ตําราประพันธศาสตรที่มีอยูหลายเลมในประวัตวิรรณคดไีทย เชน  กาพยสารวลิาสินี  
จินดามณี เปนตนนั้น    นกัวรรณคดีอาจเพงเล็งในฐานะตําราแบบแผนคําประพันธ  โดยแยกจาก
การศึกษาตวับทวรรณคดี  ซ่ึงเปนแนวทางการศึกษาที่ไมเอื้อตอความเขาใจ  “แกน” หรือหัวใจของ
การสรางสรรควรรณคดีไทย 
 
 
 



 ๓

 
 ผูวิจัยเห็นวาตาํราประพันธศาสตรเหลานี้มีความสัมพันธกับกระบวนการสรางและสืบทอด
ขนบทางวรรณศิลปของไทยอยางยิ่ง  เพราะวาการที่ตําราเหลานี้มุงแสดงแบบแผนคาํประพันธ และ
ตัวอยางบทประพันธที่คัดจากตัวบทวรรณคดีโบราณ  รวมทั้งแจกแจงเรื่องลักษณะคุณและโทษของ
การประพันธนั้น ยอมแสดงวาตาํราประพันธศาสตรเกิดขึ้นจากการประมวลเอาความรูและ    
ประสบการณการประพันธในแตละยุค  เปนประจกัษพยานของการสรางสมขนบทางวรรณศลิป
ของไทย  อันไดแกรูปแบบ   แบบแผนฉันทลักษณ  กลวธีิการประพันธ  การสรางอลังการที่ปรากฏ
ในงานประพนัธอันมีช่ือเสียงมากอนหนานี้  ในทางกลบักัน  ตําราประพันธศาสตรยังเปนคูมือของ
การสรางงานและเปนแนวทางการประเมนิคาสําหรับกวีในยุคตอมาอกีดวย   ดังนัน้  จึงนาสนใจวา
ตําราประพันธศาสตรเหลานี้มีสวนในการสรางและสืบทอดขนบทางวรรณศิลปของไทยอยางไร 
และ  “แกน”  ของการสรางสรรคขนบทางวรรณศิลปทีแ่ทคืออะไร 
 
 ที่ผานมา นักวรรณคดีไทยหลายทานไดศกึษาลักษณะเดนทางวรรณศลิปของวรรณคดีสมัย
อยุธยาและสมยัรัตนโกสินทรตอนตนมาแลว  แตสวนใหญเปนการศกึษาวรรณคดีเฉพาะเลม  เชน 
ความงามในทวาทศมาส  ของดวงมน ปริปุณณะ (๒๕๑๖)       การศึกษาวิเคราะหเสือโคคําฉันท 
ของอมรศรัณย วาสิกศิริ (๒๕๒๙) พระนิพนธประเภทคําหลวงของเจาฟาธรรมธิเบศรของอรอนงค  
พัดพาด ี(๒๕๒๑)            ลักษณะเดนของกาพยหอโคลงและกาพยเหเรือ  เจาฟาธรรมธิเบศร ของ
นิตยา  ตัณฑโอภาส (๒๕๒๐) การศึกษาเชิงวิเคราะหลิลิตเพชรมงกุฎ ของวารี  ตัณฑุลากร 
(๒๕๒๐)  การศึกษาลิลิตตะเลงพายในแนวสุนทรียศาสตร ของชลดา  ศิริวิทยเจริญ (๒๕๑๙) เปน
ตน หรือเปนการศึกษาลักษณะรวมทางลีลาการใชถอยคําและสํานวนของวรรณคดสีมัยอยุธยาไดแก 
วัฒนธรรมทางวรรณศิลปในสมัยอยุธยาตอนตน ของชลธิรา สัตยาวัฒนา (๒๕๒๔)  ลักษณะรวม
บางประการในวรรณคดีอยธุยาตอนตน  ของชลดา  เรืองรักษลิขิต (๒๕๓๘)  และการซ้ําคาํใน
วรรณคดีอยุธยา ของนววรรณ  พันธุเมธา  (๒๕๓๘) 
 
 สวน คุณคาและลักษณะเดนของวรรณคดีสมัยรัตนโกสินทรตอนตน  ของ ดวงมน          
จิตรจํานงค  (๒๕๓๓)  แมจะไดศกึษากระบวนการสรางและเสพและสืบทอดขนบทางวรรณคดีจาก
สมัยอยุธยาถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตนกต็าม       แตงานวิจยัเลมดังกลาวมุงเนนเสนอภาพรวมของ 
วรรณคดีสมัยรัตนโกสินทรตอนตน และอภิปรายถึงมโนทัศนในประเด็นตางๆ เชน มโนทัศน
เกี่ยวกับ "การเลน" เปนตน ของกระบวนการสรางและเสพวรรณคดีสมัยอยุธยาและสมยั
รัตนโกสินทรตอนตน 
 



 ๔

 ในสวนของตําราประพันธศาสตรไทย  มีผูศึกษาตําราบางเลมอยางละเอียดมาแลว  เชน 
กุสุมา  รักษมณี และลัลลนา  ศิริเจริญ  ไดศึกษาอลังการศาสตรและพระคัมภีรสุโพธาลังการ  ใน  
งานวิจยัเร่ือง การวิเคราะหวรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต (๒๕๓๗)  และ อลังการใน
มหาชาติคําหลวง  (๒๕๒๕)  ตามลําดับ   ประคอง  นิมมานเหมินท  ศึกษากาพยสารวิลาสินีและ
กาพยคันถะ เพื่อช้ีใหเห็นความเปนมาของตําราสองเลมนี้   ไวในบทความเรื่อง “กาพยสารวิลาสินี
และกาพยคันถะ :  ตําราฉันทลักษณไทยที่เขียนเปนภาษาบาลี”  (๒๕๓๔)   ญาดา  อรุณเวช  ได
ศึกษาคัมภีรวตุโตทัยและตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติในงานวิจัยเร่ืองพัฒนาการของฉันท
ในวรรณกรรมคําฉันท  (๒๕๓๙)   นอกจากนี้  มีผูสํารวจตําราเพื่อช้ีใหเห็นภาพรวมของเนื้อหาและ
ความสําคัญ            ไดแก       ตรีศิลป  บุญขจร ในงานวิจยัเร่ือง พัฒนาการการศึกษาคนควาและวิจยั 
วรรณคดีไทย (๒๕๓๐)  และชลดา  เรืองรักษลิขิต  ใน ทอไหมในสายน้ํา : ๒๐๐ ปวรรณคดีวิจารณ
ไทย  (๒๕๓๒) 
 

แตยังไมมีผูใดวิเคราะหเนื้อหาของตําราประพันธศาสตรไทยแตละเลม  เพื่อสังเคราะหให
เห็นแนวคดิความงามทางวรรณศิลป  อันมคีวามสัมพันธตอกระบวนการสรางขนบนิยมในวรรณคดี
ไทย   ผูวิจยัจึงสนใจที่จะศึกษาตําราประพันธศาสตรที่แพรหลายในประวัตวิรรณคดีไทย  เพื่อ  
เชื่อมโยงสูกระบวนการสรางและสืบทอดขนบทางวรรณศิลป  อันจะชวยฉายใหเห็นแกนและราก  
ของวัฒนธรรมทางวรรณศิลปของวรรณคดีไทย 
 
วัตถุประสงคในการวิจัย 
 
 ๑.เพื่อวิเคราะหลักษณะรวมของตําราประพันธศาสตรไทยที่มีความสมัพันธกับ
กระบวนการสรางและสืบทอดขนบทางวรรณศิลปของไทย 
 ๒.เพื่อศึกษาแนวคิดในการสรางขนบทางวรรณศิลปในวรรณคดแีบบฉบับของไทยจาก
สมัยอยุธยาถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน 
  
สมมุติฐานในการวิจัย 
 
 ตําราประพันธศาสตรไทยมีความสัมพันธกบักระบวนการสรางและสืบทอดขนบ   และ
แสดงใหเห็นแนวคิดในเรื่องความงามทางวรรณศลิป  อันเปนแกนของการสรางสรรควรรณคดีไทย 
 
 
 



 ๕

วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 ๑.  ศึกษาเนื้อหาของตําราประพันธศาสตรไทย 
 ๒.  รวบรวมขอมูลดานขนบทางวรรณศิลปจากวรรณคดีแบบฉบับของไทย 
 ๓.  ตีความ  วิเคราะห  วจิารณขอมูล 
 ๔.  สรุปผลการวิจัย 
 
 
ขอบเขตการวจัิย 
 
 ๑.ตําราประพนัธศาสตรไทยในงานวิจยันี้หมายถึงหนังสือที่วาดวยแบบแผนการประพันธ
ปรากฏทั้งในรูปแบบของการประมวล  การกําหนดกฎเกณฑและหลักการประพันธตาง ๆ ขึ้น  และ
การแปลจากตาํราประพันธศาสตรของอินเดีย 
 
   เนื่องจากตําราประพันธศาสตรในขอบเขตความหมายดงักลาวมีมากมายหลายเลม  บาง
เลมอาจไมปรากฏตนฉบับ หรือไมไดเผยแพรอยางกวางขวาง  ผูวิจยัจงึเลือกวิเคราะหตําราเลมที่มี
ช่ือเสียงเปนทีรู่จักกันอยางด ี และเชื่อวามคีวามสัมพันธตอกระบวนการสรางและสืบทอดขนบทางว
รรณศิลปของไทย  มีจํานวน ๑๐ เลม  แบงเปน ๒ กลุมคือ 
 

ก. ตําราประพันธศาสตรของอินเดีย  คือตําราประพันธศาสตรที่แปลจากคมัภีรของ 
อินเดียมีทั้งประเภททฤษฎีทางอลังการ และประเภททฤษฎีทางฉันทลักษณ  ไดแก 

๑. พระคัมภีรสุโพธาลังการ  ฉบับแยม  ประพัฒนทอง  แปล 
๒.อลังการศาสตร  ฉบับ ป.ส. ศาสตรี  แปล 
๓.  คัมภีรวุตโตทัย 

 
 ข.   ตําราประพันธศาสตรของไทย คือตําราประพันธศาสตรที่กวี นักวรรณคดี   นักอักษร-
ศาสตรของไทยเขียนขึน้   มีทั้งประเภททฤษฎีทางฉันทลักษณ  และประเภทปฏิบัต ิ ไดแก 
   ๑.  กาพยสารวิลาสีนี 

๒.  กาพยคันถะ 
            ๓. จินดามณี  ฉบับพระโหราธิบดี 
   ๔. ประชุมลํานํา  ของหลวงธรรมาภิมณฑ 
  ๕. ตําราฉันทลักษณ  ของพระยาอุปกิตศิลปสาร 



 ๖

                 ๖. กลบทศิริวิบุลกิตติ์  ของหลวงศรีปรีชา (เซง) 
     ๗.ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ  ของสมเด็จพระมหาสมณเจา 

       กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 
 

 ๒. วรรณคดสีมัยอยุธยาและสมัยรัตนโกสินทรตอนตนที่นํามาศึกษา  เนนเฉพาะวรรณคดี
เลมสําคัญบางเลมที่ไดรับการยกยองวามีความไพเราะ  โดดเดนทางวรรณศิลป และเปน "วรรณคดี
แบบฉบับ"  คือเปนแบบแผนแกวรรณคดทีี่ตามมาในยุคหลัง  ไดแก 
 
    วรรณคดสีมยัอยุธยา 
    ๑. มหาชาตคิําหลวง 
    ๒. ลิลิตยวนพาย 
    ๓. ลิลิตพระลอ 
    ๔. โคลงทวาทศมาส 
    ๕. กําสรวลโคลงดั้น 
    ๖. สมุทรโฆษคําฉันท 
    ๗. นันโทปนันทสูตรคําหลวง 
    ๘. กาพยเหเรือ เจาฟาธรรมธิเบศร 
    ๙. กาพยหอโคลงนิราศธารโศก 
  ๑๐. กาพยหอโคลงนิราศประพาสธารทองแดง 
 
    วรรณคดีสมยัรัตนโกสินทรตอนตน 
    ๑. นิราศนรนิทร 
    ๒. นิราศภูเขาทอง   
    ๓. อิเหนา  พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระพทุธเลิศหลานภาลัย 
    ๔. กาพยเหชมเครื่องคาวหวาน 
    ๕. เสภาเรื่องขุนชางขุนแผน 
    ๖. กากีคํากลอน 
    ๗. ลิลิตตะเลงพาย 
    ๘. สมุทรโฆษคําฉันท  ตอนปลาย 
    ๙. รายยาวมหาเวสสันดรชาดก 
 
 



 ๗

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 งานวิจยันีจ้ะสรางความเขาใจเกี่ยวกบัตําราประพันธศาสตรของไทยในแงพันธกจิและ   
แนวคดิ อันมีความสัมพันธกับกระบวนการสรางและสืบทอดขนบทางวรรณศิลป  และทาํให
ประจักษถึง แกนและรากของการรังสรรควรรณคดีไทย 
  
 นอกจากนี ้ ในการสังเคราะหแนวคิดการสรางความงามทางวรรณศิลป จะเปนแนวทางใน
การศึกษาขนบทางวรรณศลิปของไทยในมิติที่เชื่อมโยงกับกระบวนการสรางและเสพวรรณคดีไทย
ในบริบทของสังคมแตละยคุสมัย และเปนอุปการะแกนักศกึษาวรรณคดีไทยในรุนหลังที่จะนําไป
ศึกษาวเิคราะหวิจารณวรรณคดีไทย ดวยมุมมองของทฤษฎีวรรณคดีวิจารณตะวนัออกใหงอกงาม
ตอไป 





























































































































































































































































































































































































































































































































































บทท่ี  ๔ 
 

ตําราประพันธศาสตรไทย : ลักษณะรวมท่ีมีสวนในการสรางขนบทางวรรณศิลปไทย 
 
 
 การศึกษาวิเคราะหตําราประพันธศาสตรไทยในบทที ่  ๒และบทที ่๓    นอกจากจะทําให
เห็นเนื้อหาและสาระสําคัญของตําราแตละเลมแลว   ผูวจิัยยังไดช้ีใหเห็นความสัมพนัธบางประการ
ของตําราเหลานี้แทรกไวในแตละชวง   ในที่นีจ้ะไดสรุปภาพรวมของตําราไวชั้นหนึ่งเสยีกอน   
จากนั้นจึงจะไดวิเคราะหลักษณะรวมของตํารา  วามีแนวทางหรือแนวคิดประการใดที่เปนปจจยัใน
การสรางขนบทางวรรณศิลปใหหยั่งรากลกึในวัฒนธรรมการสรางและเสพวรรณคดไีทย 
 
 เปนความจริงที่วา  วิชาประพันธศาสตรโดยครบถวนจริงจังนั้น   ยังหามีผูใดไดทําไวใน
เมืองไทยไม   (ศักดิ์ศรี  แยมนัดดา  ๒๕๓๔ : ๑๒๕)   การจะเขาใจหลกัการประพนัธของไทยในแง
องครวมจึงตองอาศัยการศึกษาจากตําราเลมสําคัญเทาที่ปรากฏในประวัติวรรณคดีไทย  และนํา
ความคิดที่กระจายอยูในตําราตางยุคตางสมัยเหลานี้มาเชื่อมรอยเขาดวยกัน 
 
 ตําราประพันธศาสตรทั้ง  ๑๐  เลมทําใหเห็นวา  อันที่จริง  เรามีตําราวาดวยศาสตรแหงการ
ประพันธปรากฏในรูปแบบที่หลากหลาย  ทั้งจากการแปลและแปลงตําราประพันธศาสตรของ
อินเดีย  คือพระคัมภีรสุโพธาลังการ  ฉบับแยม  ประพัฒนทอง แปล   อลังการศาสตร  ฉบับวาคภฏ   
ป.ส.ศาสตรี เปนผูแปล   และคัมภีรวตุโตทัย               ทั้งจากการรวบรวมและจดัหมวดหมูแบบแผน 
คําประพันธจากตัวบทวรรณคดีโบราณ  ใหความรูเกี่ยวกับฉันทลักษณและหลักการประพันธเปน
สําคัญ  ไดแกกาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะ      จินดามณี  ฉบับพระโหราธิบดี       ประชุมลํานํา 
ของหลวงธรรมาภิมณฑ  และตําราฉันทลักษณ ของพระยาอุปกิตศิลปสาร  และทั้งจากการเขียนขึ้น
โดยสังเคราะหความรูทางการประพันธหลอมเปนเนื้อหาเดียวกันกับการเลาเรื่องเชิงนิทาน  หรือใน
รูปของวรรณคดี  ไดแกกลบทศิริวิบุลกิตติ์  ของหลวงศรีปรีชา (เซง)   และตําราฉันทมาตราพฤติ
และวรรณพฤติ  ของสมเด็จพระมหาสมณเจา     กรมพระปรมานุชิตชโินรส 
 
 ตําราเหลานี้มกีารกลาวอางสืบตอกันมาเปนลําดับ  ทัง้กาพยสารวิลาสินี และจนิดามณีอาง
คัมภีรวุตโตทยั เปนตนแบบของการแตงคําประพันธไทย   ประชุมลํานํากลาวอางตาํราการประพนัธ
ของบาลีหลายเลม  มีคัมภีรวตุโตทัยเปนอาทิ  และอาง  “กาพยสารวิลาสินี  กาพยคณัฐ  กาพยสาร
จินดา และจินดามณ”ี  (ประชุมลํานํา : ๑)  เปนลําดับ   ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ  ระบุไว
ชัดเจนวา     “พฤตโตไทยฉนัทดํานาน   แปลเปลี่ยนโวหาร   มคธคัมภีรภาษา    แปลเปนสยามพากย 



 ๒๗๘

 
พจนา  ตอเติมโบรา  ณะแบบบัญญัติฉัฏฐฉันท”  (ชุมนุมตํารากลอน : ๒)    แมแตกลบทศิริวิบุลกิตติ์  
ก็ไดอางจนิดามณี  วา  “หมายเปนแบบ   แอบอางอรรถ  จัดเขาสิ้น   จนิดามุน ี  มีเสร็จสุด  สมุดเลม
หนึ่ง  ถึงเลมสอง  ตองเลมสาม   ตามเลมสี่    มีเลมหา” (ชุมนุมตํารากลอน : ๑๖๗) 
 

ตําราประพันธศาสตรเหลานี้มีความสัมพันธสืบโยงกันมาเปนสายธารอันยาวนาน ทําหนาที่
บันทึกความรูทางการประพนัธใหดํารงสบืทอดตอไป     ขณะเดยีวกันก็ไดขยายความรูใหงอกเงย
ขึ้น รวมทั้งการกําหนดมาตรฐานและวางบรรทัดฐานใหแกหลักการประพันธของไทย    ที่สําคัญ  
ตําราเหลานี้ไดรวมกันสะทอนใหเห็นแนวคิดเรื่องความงามทางวรรณศลิปไทยอยางนาสนใจ 
 
 ในบทนี้จะไดกลาวถึงลักษณะรวม ๒  ประการของตําราประพันธศาสตรไทยทั้ง ๑๐  เลม  
ดังตอไปนี ้
 ๔.๑   พันธกจิของตําราประพันธศาสตรไทย 
 ๔.๒  ความสําคัญของผูสราง  ตัวบท และผูเสพ 
 
 ๔.๑    พันธกิจของตาํราประพันธศาสตรไทย 
 
  โดยธรรมชาติของตําราทั้งหลายมีพันธกิจชดัเจนประการหนึ่งคือการบันทึกความรู
ที่ปรากฏในสังคมยุคหนึ่ง สมัยหนึ่งใหดาํรงสืบทอดตอไปแกประชาคมรุนหลัง   ตําราประพนัธ
ศาสตรไทยไดแสดงพันธกจิดังกลาวนี้อยางสมบูรณ  ดังจะเห็นไดจากการมุงประมวลแบบแผนและ
หลักการประพันธจากวรรณคดีแบบฉบบัที่ไดส่ังสมมาในแตละยุคสมัย   และกําหนดกฎเกณฑให
เปนระบบ  ซ่ึงสงผลตอการกําหนดมาตรฐานและวางบรรทัดฐานการประพันธใหเกดิแกวรรณคดี
ลายลักษณ 
 
  ผูวิจัยจะไดกลาวถึงพันธกิจของตําราประพันธศาสตรไทยใน ๓ หัวขอ  ดังนี ้

๑)   การกําหนดกฎเกณฑ 
๒)  การกําหนดมาตรฐาน 

  ๓)  การวางบรรทัดฐาน 
 
 
 



 ๒๗๙

๑)   การกําหนดกฎเกณฑ 
 

       กาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะ    รวมท้ังจินดามณีเปนตํารารุนแรกของไทย  
มีแนวการเขียนคลายคัมภีรวตุโตทัย กลาวคือ ผูแตงตํารามุงอธิบายแบบแผนการประพันธและ
หลักการประพันธ โดยสวนหนึ่งผูแตงไดประพันธบทรอยกรองอธิบายแบบแผนและหลักการตาง ๆ 
กาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะประพันธเปนคาถาบาลี จินดามณีประพันธเปนโคลงสี่สุภาพ อีก
สวนหนึ่ง ผูแตงตําราเรียบเรียงคําอธิบายเปนรอยแกวบอกหลักการตาง ๆ เพียงสังเขป ไมไดขยาย
ความโดยพิสดาร 

  
    นอกจากนี้ ส่ิงสําคัญที่ปรากฏรวมกัน คอื ตัวอยางประกอบคําประพันธ  
กาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะ ผูแตงประพันธตัวอยางขึ้นเอง ซ่ึงมีแนวการแตงคลายคลึงกับพระ
คัมภีรสุโพธาลังการ สวนจนิดามณี เลม ๑ ใชวิธีคัดสรรบทประพันธที่มีอยูในวรรณคดีกอนหนานี้
มาประกอบ ทั้งในแงเปน “ตัวอยาง” ของแบบแผนคาํประพันธและในแงเปน “แบบอยาง” ของ
หลักการประพันธ  การใชตัวอยางประกอบ ทั้งที่ประพันธขึ้นเองและคัดสรรจากวรรณคดี เปน
แมแบบของการเขียนตําราในรุนตอมา 
 

  ทั้งกาพยสารวลิาสินี กาพยคนัถะ และจินดามณี เลม ๑ จงึมีบทบาทชัดเจน
ในฐานะเปนคูมือการแตงคําประพันธ และโดยนัยทางออม ก็นับเปนคูมือแสดงแนวทางการ
ประเมินคากวนีิพนธอีกทางหนึ่งดวย 
 
         ประชุมลํานํา และตําราฉันทลักษณ เปนตาํรารวมสมัยในชั้นหลัง มีแนว
การเขียนที่คลายคลึงกับตําราทั้ง ๓ เลมในรุนแรก คือมุงอธิบายแบบแผนคําประพันธ และหลักการ
ประพันธเชนเดียวกัน แตตาํรา ๒ เลมหลังนี้มุงจัดระบบระเบียบใหแกคําประพันธแตละชนิดของ
ไทย และกําหนดกฎเกณฑโดยการนยิาม พรอมทั้งอธิบายขยายความหลักการประพันธบางประการ
ที่สืบทอดจากตําราในสมัยกอนหนานีใ้หกระจางขึ้น 
 
    สวนกลบทศิริวิบุลกิตติ์ และตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ เปน
ตําราในแนวปฏิบัตินิยม กลาวคือ ผูแตงประพนัธตัวบทใหเห็นเปนแบบอยาง แสดงใหเห็น
พัฒนาการขั้นสูงสุดของคําประพันธไทย สงผลใหฉันทลักษณทั้งกลอนและฉันท มแีบบแผนลงตวั 
และเจริญงอกงามเต็มที่ในสมัยปจจุบนั 
 



 ๒๘๐

   จะเห็นไดวา ตาํราเหลานี้มีพนัธกิจสําคัญประการหนึ่ง คือ มีความพยายาม
ที่จะกําหนดกฎเกณฑการประพันธใหเปนแบบเดยีวกนั เมื่อพจิารณากฎเกณฑบางประการที่ปรากฏ
รวมกันในตําราทุกเลมแลวพบวา     การกําหนดกฎเกณฑนี้มีความคลี่คลาย        คือขยายความรูและ 
สงทอดตอมา เปนกระบวนการสรางขนบทางวรรณศิลปขึ้น 
 
   กฎเกณฑที่ตําราเหลานี้ไดรวมกันสรางขึน้อยางเดนชัด คือ เรื่องสูตร
สัมผัสและสําเนียงอักษร ดังจะไดอภิปรายผลตอไปนี้ 
 

           สูตรสัมผัสและสําเนียงอักษร 
                 เนื้อหาของตําราประพันธศาสตรไทยไดยืนยันแนวคิดเรื่องสัมผัสคลองจอง  

วาเปนคณุลักษณะของรอยกรองไทยมาโดยตลอด เร่ิมตั้งแตกาพยสารวิลาสินี และกาพยคันถะ ดัง
ไดกลาวแลววา ตําราทั้งสองเลมนี้เปนการประกาศปฐมบทแหงทฤษฎกีารประพันธไทย คือ สัมผัส
คลองจองอยางเดนชัด  ความรูนี้ไดสงทอดมายังจนิดามณีเลม ๑ เมื่ออธิบายแผนผังหรือลักษณะคาํ
ประพันธชนิดใด ๆ  ก็มักกลาววา “กําหนดแตกลอนฟดกันตามนยิมนี”้ กลบทศิริวิบุลกิตติ์ไดแสดง
ใหเห็นวา ตําแหนงคํารับสงสัมผัสแตละตําแหนงเปนปจจัยเกื้อหนุนใหสรางกลแบบตาง ๆ ขึ้นได
อยางหลากหลาย 

 
         ความรูเร่ืองเสียงสัมผัสพัฒนาตอเนื่องมาโดยลําดับ        ผานการปฏิบัติในรูป 

วรรณคดแีบบฉบับ ที่ตกทอดมาเปนรุน ๆ และผานการบันทึกเปนลายลักษณอักษรในตําราการ
ประพันธของไทยแตละสมัย  จนมาถึงยคุประชุมลํานําและตําราฉันทลักษณที่สามารถกําหนดสูตร
สัมผัสขึ้นเปนแบบแผน คือ จัดประเภทสัมผัสใน และเรียกสัมผัสแบบตาง ๆ เปนหลักเปนฐานใหใช
อางอิงกันสืบทอดตอมา 
 
      หลักฐานของการขยายและสืบทอดความรูเร่ืองสัมผัสคลองจอง ปรากฏชัดเจน
ใน จินดามณี เลม ๑ และประชุมลํานํา  จะขอยกขอความในตําราทั้งสองเลมมาเทียบกนัดังนี ้

 
       ในจินดามณ ี

   “ในบททงันั้นโสดตงงใหอยูสถานอักษรนัน้    ที่บุษยไวบุษย   ที่พิลาทไว 
       พิลาท     ที่สังขไวสังข   ที่หิริจักรไวหริิจักร   อยาใหเปนรลอกทับรลอกฉลอง          
       รูพินธุทั้งสี่  คือเอกพินธุ   ทวิพินธุ   ตรีพินธุ   จัตวาพินธุ   แลไมมวนไมมลาย                                    
       ครุลหุ    นฤคหิต       เมื่อจอานจงรูสถิล  ธนิต         แลวไวโอษฐชะ  ทันตชะ    
       มุทธชะ   นาสิกชะ   บําเพญดวยอักษร  ดวยโฆศะอโฆศะ      จึ่งจเรียกอักษร 



 ๒๘๑

        นั้นเพราะ”       
       (จินดามณี : ๔๙) 

 
          ในประชมุลํานํา 

“เพราะฉนั้นการที่อานฉันท  จะตองใหรูในลักษณะแลคณะของฉันททีจ่ะ 
อานนั้นดวย  กับใหรูกําหนดในวรรคแลตอน   แลระยะคําวางจังหวะให
เทากัน  อยาใหหนกัใหเบา  จงผจงเสียงใหเสมออยาใหอักษรซ้ํา   พึงบําเพ็ญ
เสียงใหตองตามบัญญัตโดยสมฐานอักษรดังนี้  คือ กณัฐะ  ตาลชะ   มทุธชะ   
ทันตชะ   โอฐชะ   นาสิกชะ   อุรชะ   ทั้งโฆศะ   อะโฆศะ   แลสิถิล  ธนิติ  
ทั้งทีฆะ  แลรัสสะ  ที่ครุไวครุ  ที่ละหุไวละหุ   ที่ผัสสะใหผัสสะ   ที่สัมผัศ
ใหไวสัมผัศ    ที่บุษยใหไวบษุย   ที่ไตรยางคใหไวไตรยางค     ที่พิภาศใหไว 
พิภาศ   ที่ละลอกใหไวละลอก   ที่พินธุใหไวพินธุ  ที่หิรจักรใหไวหิรจักร   
ที่พหิรจักรใหไวพหิรจักร   ที่วิกับใหไววกิับ   ที่สังขะใหไวสังขะ   ทีว่ิสังขะ
ใหไวสังขะ    ที่นิสสัยใหไวนิสสัย     ทีน่สิสิตใหไวนิสสิต     ที่ยตัติภงัคให
ไวยัตติภังค   ที่คูใหไวคู   ที่เคียงใหไวเคียง   ที่แซกคูใหไวแซกคู   ที่แซ
กเคียงใหไวแซกเคียง   ที่เทียมแอกใหไวเทียมแอก   ที่เทียมรถใหไวเทียมรถ   
ที่เทียบรถใหไวเทียบรถ   ทีบุ่พพสังโยคใหไวบพุพสังโยค   ที่ปรสังโยคให
ไวปรสังโยค    ที่นิคคหิตสังโยคใหไวนิคคหิตสังโยค   ที่บาทไวสวนบาท   
ที่บทใหไวสวนบท   ที่ขึ้นใหขึ้น  ที่ลงใหลง   ที่ทอดใหทอด   ที่ทิ้งใหทิ้ง   
พึงสํารวมเสียงใหตองตามฐานกรณอักษร   ประคองเสียงใหพรอมดวย
กระแส   แลกงัวานใหตองตามลีลาศลํานําจึ่งจะเสนาะ  …..” 

                       (ประชุมลํานํา : ๒๐) 
 
     จะเห็นไดวา เนื้อความหลักยังอยูครบถวน ไมวาจะเปนเรื่องฐานเสียงของ
พยัญชนะ ลักษณะของคําหลายพยางค หรือ เครื่องหมายวรรณยกุต  ส่ิงที่เพิ่มเขามา คือ กลุมศัพทที่มี
ความหมายเกีย่วกับลักษณะสัมผัสในในบทรอยกรอง ไดแก แซกคู แซกเคียง เทยีมแอก เทยีมรถ 
เปนตน 
 
        ประชุมลํานําไดกําหนดชื่อเรียกลักษณะสัมผัสใน ทั้งสัมผัสสระ และสัมผัส
พยัญชนะ ไว ดังนี ้
 
 



 ๒๘๒

    กําหนดสระ (สัมผัศใน) 
   สระเดียว เรียง ๒ คํา เปน เคยีง 

- จะเปรียบ สองปอง ปานกัน ควรตา 
สระเดียว เรียง ๓ คํา เปน เทยีบเคียง 

- ขอพบชาติหนา ใหมใหได ถนอม  
สองสระเรียงกันสระละ ๒ คํา เปน ทบเคยีง 

- ดูคม ขําน้ํานวนยวน สวาท 
สระอ่ืนคั่นกลาง  ๑ คําอยูปลายวรรค เปน เทียบแอก 

   ถาอยูตนวรรค หรือกลางวรรค เปน แซกเคยีง 
- จะเปรียบสองปอง ปาน กัน ดาร ตา      

สระอ่ืนคั่นกลาง ๒ คํา เปน แซกแอก 
- ไมสม มาตรเหมือนที่คาด คะเณฟง 

 
กําหนดอักษร 

   อักษรเดยีว เรียง ๒ คําเปน คู 
- พรอม สวนสรรพ บรรจบเบญจลักษณ 

อักษรเดยีว เรียง ๓ คํา เปน เทียบคู 
- ผุดผองผาด พึงพิศพินิศผวง 

อักษรเดยีว เรียง ๔ คํา เปน เทียมรถ 
- ชั่ง โดดเดีย่วเด็ดได หนอใจไฉน 

อักษรเดยีว เรียง ๕ คํา เปน เทียบรถ 
- มา โรยรวงแรมรศเร ณูนวล 

สองอักษรเรียงกันอักษรละ ๒ คํา เปน ทบคู 
- เสีย ดายดวงพวงพุม โกสุมสงวน 

อักษรอื่นคั่นกลาง ๑ คํา เปน แซกคู 
- ดังเทียน ดับวบัเดียว ประเดีย๋วใจ 

อักษระอื่นคัน่กลาง ๒ คํา เปน แซกรถ 
- สักคํา นอยมิใหแหนง ระแวงโสต 

 
(ประชุมลํานํา : ๕๒–๕๓) 

 



 ๒๘๓

        สูตรสัมผัสในขางตน เมื่อพิจารณาอยางละเอียดแลว พบวา เปนแนวคดิ
เดียวกับการเลนกลบทกลุมบงัคับซ้ําเสียงใน กลบทศิริวบิุลกิตติ์ เร่ิมจาก การซ้ําเสียงสระ ๒ คํา ที่
เรียกวา เคียง  ก็คือ กลบทสิงโตเลนหาง นั่นเอง แลวเพิ่มจํานวนคําที่ซํ้าเสียงสระเปน ๓ คํา เรียก 
เทียบเคียงและนําสัมผัส  เคียง ทวีเปน ๒ ชุด เรียก ทบเคียง จากนั้น กําหนดใหมีสระอื่นคั่นกลาง ๑ 
คํา เปน เทียบแอก  และ แซกเคียง   ซ่ึงใกลเคียงกับกลบทมธุรสวาที          ถาเพิ่มสระอื่นคั่นกลาง ๒ 
คํา เปน แซกแอก 
 
        สวนสัมผัสพยัญชนะก็เชนเดียวกนั เริ่มจากการซ้ําเสียงพยัญชนะเสียงเดียวกนั
จํานวน  ๒  คํา เรียกวา คู     เพิ่มเปน ๓  คําเรียกวา เทียบคู  ตรงกับกลบทอักษรลวน      ๔ คําเรียกวา  
เทียมรถ  ตรงกับกลบทจตุรงคยมก  ๕ คําเรียกวา “เทียบรถ”  ตรงกบัเบญจวรรณหาสี  ถาซ้ําเสียง
พยัญชนะ ๒ เสียง เปน ๒ ชุด เรียก ทบคู  ตรงกับกลบทอักขรโกศล  และเชนเดียวกับการซ้ําเสียง
สระ กําหนดใหมีอักษรอื่นคัน่กลาง ๑ คาํเรยีก  แซกคู   และ ๒ คํา เรียก  แซกรถ 
 
     การกําหนดสูตรสัมผัสนี้ มีลักษณะที่เปนระบบชัดเจน ดังจะเหน็ไดวา แมกระทัง่
ชื่อเรียกลักษณะสัมผัสในเหลานี้มีระบบลอรับกันอยางเหมาะเจาะ     ดังจะเทยีบใหเห็นเปนตาราง
ตอไปนี ้
      ตารางที่  ๔     เทียบชื่อสูตรสัมผัสในของหลวงธรรมาภิมณฑ 
 
                ลักษณะสัมผัส             สัมผัสสระ             สัมผัสพยัญชนะ 
สระ / พยัญชนะซ้ํา ๑ เสียง เรียง ๒ คํา 
สระ / พยัญชนะซ้ํา ๑ เสียง  
       เรียง ๓ คํา 
สระ / พยัญชนะซ้ํา ๒ เสยีง  
       เรียงติดกนั ๒ ชุด 
มีสระ  /  พยัญชนะอื่น 
       คั่นกลาง ๑ คํา 
มีสระ / พยัญชนะอื่น 
       คั่นกลาง ๒ คํา 

เคียง 
เทียบเคยีง                         
 
ทบเคียง 
 
แซกเคียง 
 
แซกแอก 
 

คู 
เทียบคู 
 
ทบคู 
 
แซกคู 
 
แซกรถ 
 

มีสระอ่ืนคั่นกลาง ๑ คํา 
       อยูปลายวรรค 
พยัญชนะซ้ํา ๑ เสียงเรียง ๔ คํา 
 พยัญชนะซ้ํา ๑ เสียงเรียง ๕ คํา 

เทียบแอก 
 
 
 

 
 
เทียมรถ 
เทียบรถ 



 ๒๘๔

        สูตรสัมผัสใน ในประชมุลํานํา มีความเชื่อมโยงกับการกําหนดหลักของสัมผัส
คลองจอง ในตําราฉันทลักษณ  พระยาอุปกิตศิลปสารไดกําหนดหลักการสัมผัสไวดวยการนิยาม
อยางกระชับ ดังนี ้
   
          สัมผัส  แปลตามศัพทวา “การถูกตอง”   แตในทีน่ี้หมายความวา  “การคลอง  
         จอง”  ซ่ึงเปนขอสําคัญยิ่งในคํากานทของไทยเรา      เพราะภาษาไทยเรายอมนยิมพูดให  
         คลองจองเปนพื้น  ไมวาคํารอยแกวหรือคํากานท  
                    สัมผัสที่นิยมกนัในภาษาไทยเรามี ๒ ชนิดคือ :-  

ก. สัมผัสสระ  คือเสียงสระพองกันตามมาตรา เชน สระอะ ก็ตองพองกับ 
                 พยางคที่ประสมกับสระอะดวยกัน และตองใหอยูในมาตราเดียวกันดวย  

         ข. สัมผสัอักษร    คือใชเสียงตัวอักษรพองกัน      และอักษรในทีน่ี้หมายถึง       
    เสียงพยัญชนะ ซ่ึงไมกําหนดเสียงสระหรือเสียงวรรณยุกตสูงต่ํา           สักแตวามีเสียง 
    พยัญชนะพองกัน     เชน ตัวอยาง:- “เขา,ขัน,คู,ค่ํา”  ดังนี้ก็ได        หรือเขียนรูปตางกัน  
    แตเสียงพยญัชนะรวมกัน  เชน  “ซุง ทราบ, สรางสรรค ศร” ดังนี้ก็ได นับวาเปนสมัผัส       
    อักษรทั้งนัน้  

                  ค. ประเภทของสัมผัส  สัมผัส ๒ ชนิดขางบนนี้ยังแบงเปน ๒ ประเภทอกี คือ:-  
                  สัมผัสใน  หมายถึงสัมผัสที่คลองจองกันอยูในวรรคเดียวกัน  ตามธรรมดาคํากานท  
          ของไทยยอมนิยมสัมผัสเปนพื้น  ในวรรคหนึ่ง ๆ  ถาแตงใหมีสัมผัสในไดทุกวรรคยิ่งดี   

    และนยิมทั้งใชสัมผัสสระและสัมผัสอักษร  มีวิธีผูกสัมผัสเปน ๒ วธีิคอื:-  
                  สัมผัสชดิ  คือผูกสัมผัสติดกันไป นิยมใชทั้งสัมผัสสระและสัมผัสอักษร  

    ตัวอยางสัมผัสสระชิด เชน:- “ขึ้น กก ตก ทุกข ยาก, แสน ลํา บาก จากเวียงชัย” เปนตน  
                  สัมผัสคั่น คือคําสัมผัสไมติดกัน มีคําทีไ่มสัมผัสเขามาคั่นอยูหวางกลาง เชน 

    ตวัอยางสัมผัสคั่นสระ คือ อางขนาง,  เรา จะ เอา, ไป ก็ ได  
      สวนสัมผัสคั่นอักษร  ก็ทาํนองเดียวกนั   ตัวอยางคือ  นางขนิษฐ,  โศกในทรวง  
    ดังนี้คํา  นาง กับ นิษฐ   และ  โศก  กับ  ทรวง  สัมผัสอักษรกัน  มีคาํ  ข  และ ใน เขามา 
    คั่น       และสัมผัสคั่นอักษรนี้มีวิธีผูกหลายอยางแลวแตเห็นเพราะ   ตัวอยางคําคั่น ๒ คํา 
    เชน   ออนวรองค,  ทรงพระกันแสง  ฯลฯ   คําสัมผัสไขวกัน  เชน “สวยดุจสดีา  หลับตา 
    เลหตาย  ฯลฯ”  หรือ  “นั่งตรึกนึกตรับนับตรวจ”  ดังนี้เปนตน 

     สัมผัสนอก  ไดแกสัมผัสนอกวรรค  คือคําทายวรรคตนไปสัมผัสกับคาํในวรรค    
    ตอไป ตามแบบและตองไมซํ้าเปนคําเดยีวกันดวย  สัมผัสนอกนี้เปนสัมผัสบังคับ   คือจะ     
    ตองเปนสัมผัสสระ  และจะตองมีตามขอบังคับของคํากานทนั้นๆ  

(หลักภาษาไทย : ๓๕๒-๕)  



 ๒๘๕

        พระยาอปุกิตศิลปสารชี้แจงไวชัดเจนวา   สัมผัสในเหลานี้มาจากแนวคิดการ 
เลนกลบท  ดงัขอความที่วา “กวีโบราณชอบผูกเลนแปลก ๆ เรียกวา กลบท และตัง้ชื่อตาง ๆ กัน” 
(หลักภาษาไทย : ๓๕๕)  และไดขยายความวา ควรระวงัเรื่องสัมผัสเลือน คือ อยาใหมีสัมผัสรับอยู
ใกลกันหลายคํา จะ “ทําใหเลอะเลือนไปหมด” (หลักภาษาไทย : ๓๖๑)  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความ
เขาใจในเรื่องอลังการทางเสียงอยางถองแท 
 
     สูตรสัมผัสในขางตนเปนการคัดสรรลักษณะเดนของการเลนกลเชิงเสียง ที่
ปรากฏในกลบทอันหลากหลาย ทั้งในวรรณคดีแบบฉบบั และในตํารากลบทศิริวิบลุกิตติ์มาวางเปน
กฎเกณฑ   ดังนั้น กลาวไดวา จากลักษณะของกลที่เปนการทดลองเลนในยุคสมัยหนึง่ไดพัฒนาเปน
เครื่องมือสําคัญของการสรางสุนทรียะแหงเสียงเสนาะขึน้ 
 
         นอกจากเรื่องสูตรสัมผัสแลว สําเนียงอักษรก็เปนกรณีตวัอยางที่เห็นไดชัด
เชนกันวา ตําราประพันธศาสตรเปนกระบวนการสั่งสมและสืบทอดความรู  จากขอความในจินดา
มณี เลม ๑ ที่ยกมาประกอบขางตน มีคําศัพทกลุมหนึ่งทีห่มายถึงการออกเสียงคําหลายพยางค ไดแก 
บุษย สังข หริจักร และคําที่เกี่ยวเนื่องกบัรูปวรรณยกุต ไดแก พิลาท รลอกทับ รลอกฉลอง  คํา
เหลานี้ ในจนิดามณ ี เลม ๑ ไมไดอธิบายขยายความแตอยางใด ประชุมลํานําไดนําคํากลุมนีม้า
อธิบาย และเพิม่คําอื่นเขาไปดวย ผูแตงขึ้นหัวเร่ืองใหญวา “กําหนดเสียงอักษร” ดังนี ้

 
   กําหนดเสียงอักษร 
  สําเนียงอักษรแฝงอยูหนาคํา  เปน วกิับ   

-     สงวน  ฉว ี แชลม  ถนอม 
สําเนียงอักษรแฝงอยูกลางคาํ เปน หริจกัร 
-     เบญจลักษณ  วาศนา 

   สําเนียงอักษรแฝงอยูหลังคํา เปน พหริจกัร 
   -     พักตร  พจน  ฉันท 
   วิกับอักษรเดยีว เรียง ๒ คํา เปน สังขะ 
   -     โออกเอยเคยอุน ละมุนละมอม 
   วิกับตางอักษรเรียงกันอยางละคํา เปน วิสังขะ 
   -     กากีฟง คดีสนอง ถอย 
   คําเดียวซํ้า ๒ คํา เปน ยมก 
   -     ไม ควรควร หรือมารางนิราไลย 
 



 ๒๘๖

   คําวรรคหนาเกี่ยวคําไปถึงวรรคหลัง เปน ยัตติภังค 
   -     คร้ันแลดสููริแสงก็แดง ดัง หนึ่ง  น้ําครั่งคร่ําฟานภาไลย 
   อักษรที่สุดวรรคหนา ไปอยูที่หนึ่งวรรคหลัง เปน นิสสัย 
   -     ฝนวิโยคโศกเศราเขาใน หอง      เห็น แทนทองที่ประธมภริมยสงวน 
   อักษรที่สุดวรรคหนาไปอยูที่สองวรรคหลัง เปน นิสสิต 
   -     ใหปลาบปลื้มมิไดลืมละอา ไลย คิด แลว ใหหวนซํ้าระกําทรวง 
   เอกหรือโทอยูในที่สุดกลอนสง เปน ละลอกทับ 
   -     เอาดวงดาราระยับกับพระจันทร  ตางชอช้ันชวาลาระยา ยอย 
   เอกหรือโทอยูในที่สุดกลอนรับหรือกลอนรองนั้น เปน ละลอกฉลอง 
   -     จักจัน่หวัน่แววแจวแจวเสียง เหมือนสําเนยีงขับครวญหวนละ หอย 
            พระพายเอยเชยมาตองพระนองนอย  เหมือนนางคอยหมอบกรานอยูงานพดั 
        (ประชุมลํานํา : ๕๓ - ๕๕) 
 
       สําเนียงอักษร ที่ปรากฏในประชุมลํานําประกอบไปดวยลักษณะคํา ๓ กลุม   
คือ คําหลายพยางค  คําที่เกี่ยวกับการเลนกลบท และ คําที่แสดงรูปและเสียงวรรณยุกต  จะกลาว
ตามลําดับตอไปนี้ 
 
            คําหลายพยางค 
          คํา วิกับ หริจักร พหริจกัร สังขะ วิสังขะ  ชุดนี้เปนความรูที่เกิดจากการสํารวจ
พยางคในระบบเสียงภาษาไทย เมื่อไดรับอิทธิพลจากภาษาบาลีและสันสกฤตแลว  ดังจะเห็นไดวา
ตัวอยางคําทีย่กมานั้น เปนคํายืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต  ซ่ึงมีผลทําใหเกิดคาํหลายพยางค คือ 
คําที่มีเสียงพยางคส้ันยาว  คําหลายพยางคนี้เปนอุปกรณสําคัญในการแตงฉันท ซ่ึงประกอบไปดวย 
ครุ ลหุ โดยตรง 
 
            คําที่เกี่ยวกับการเลนกลบท  
          นอกจากชุดคําในสูตรสัมผัสในแลว ยมก ยัตภิังค  นิสสัย  นิสสิต  ชุดคําที่
เพิ่มขึ้นจากขอความในจินดามณี เหลานี ้ เปนความรูเกี่ยวกับเทคนิคการเลนกลบทอยางเหน็ไดชดั  
ทั้งเทคนิคการซ้ําคํา ใน ยมก  เทคนิคการฉกีคํา ใน ยัตตภิงัค     และเทคนิคการซ้ําเสียงขามวรรค ใน 
นิสสิต  และ นสิสัย 
 
 
 



 ๒๘๗

            คําที่แสดงรูปและเสียงวรรณยกุต 
        ระลอกฉลอง  ระลอกทับเปนคําสําคัญที่เกี่ยวเนื่องกับกลเม็ดการประพันธ  
และเปนคําทีแ่สดงใหเห็นกระบวนการปรบัประยุกตความรูทางการประพันธ จากคําประพันธ
ประเภทหนึ่งมาใชกับคําประพันธอีกประเภทหนึ่ง 
 
             ในจินดามณี เลม ๑  ระบุวา  “อยาใหเปนรลอกทบั  รลอกฉลอง”  และชี้แจง
ไวเพยีงสังเขปในโคลงสี่สุภาพบทหนึ่ง ดังนี้ 
 
    เวียรสังขเวียรโสดเวน เวียรศัพท 
   อันใส สอ เลา เคา  พรอกพรอง 
   รลอกฉลองรลอกทับ  สุรโทษ 
   กลอนพินทุกลอนภักตอง  ดั่งเฉวยีง 
        (จินดามณี : ๓๙) 
 
               ประชุมลํานําอธิบายคําสองคํานี้ในสวนที่ใชแกกลอนวา 
               ระลอกฉลอง  คือ  รูปวรรณยกุตเอกหรือโทในคาํสุดทายของวรรครับและ
วรรครอง 
               ระลอกทับ      คือ  รูปวรรณยกุตเอกหรือโทในคาํสุดทายของวรรคสง 
 
               ในจินดามณี  เลม  ๑  ใชคําสองคํานี้กับการประพันธโคลงสี่     และถือวา
เปนสุรโทษ  คือ โทษฝายเสียง  เพราะแมจะไมมีขอกําหนดเครงครัดวา ในตําแหนงที่ไมกําหนดเอก
โทนั้นตองเปนคําสุภาพ  แตเปนที่ทราบกันดีในหมูนักประพนัธวา ในทายคาํทุกวรรคที่ไมใช
ตําแหนงคําเอก คําโท ไมควรมีรูปวรรณยกุตใด ๆ ทั้งสิน้  ไดแกคําที่กากบาทในแผนผังขางลาง 
 
    0  0  0  อ  ท  0  X 
   0  อ  0  0 X    อ  ท 
   0  0 อ  0 X   0  อ 
   0  อ  0  0 ท   อ  ท 0 X 
 
               เขาใจวา ถาใชคําทีม่ีรูปวรรณยกุตเอกหรือโทในคําที่ ๗ ของบาทที่ ๑ กับ
คําที่ ๕ ของบาทที่ ๒ เรียกวา ระลอกทับ  ถาใชคําที่มีรูปวรรณยกุตเอกหรือโทในคําที่ ๗ ของบาทที่ 
๑ กับคําที่ ๕ ของบาทที่ ๓  เรียกวา ระลอกฉลอง  (ฉลองเปนคําเขมรแปลวา ขาม)  เหตุที่กําหนดวา 



 ๒๘๘

ระลอกฉลอง  ระลอกทับเปนสุรโทษ เพราะถาใชแลวจะทําใหน้ําหนกัของโคลงเสียไป   (บุญเตือน 
ศรีวรพจน  ๒๕๔๑ : ๑๙) 
 
            สวนประชุมลํานําไดนาํคําสองคํานี้มาประยุกตใชแกกลอน       หลวงธรรมา 
ภิมณฑกําหนดไววา “ที่ละลอกไวละลอก ที่พินธุไวพินธุ” และไดขยายความพรอมทั้งแสดงตัวอยาง
ใหเห็นวา แมกลอนเปนคําประพันธที่ไมมีขอบังคับคําเอก คําโท  แตคําเอกคําโทนั้นสัมพันธกับ
เสียงของคํา ซ่ึงหากจะใชในตําแหนงคําสุดทายของแตละวรรค ก็ตองระวังระดับเสียงที่พึงสงรับกัน
อยางเหมาะสมดวย 
 
         นอกจากนี้ หลวงธรรมาภิมณฑ ยังไดนําคําวา สุภาพ ซ่ึงเปนคําที่ใชกับโคลง 
มาอธิบายในแงของเสียงซ่ึงสัมพันธกับกลอน ดังนี ้
 

“กลอนทั้ง ๔ ซ่ึงจัดตามสัมผัศนั้นม ี๓ อยางคือ สัมผัศตออยาง ๑ สัมผัส
รับอยาง ๑ สัมผัศรองอยาง ๑ 

ก็สัมผัศตอนั้น คือคําที่สุดของกลอนสดับ (คือกลอนตน) จะใชอักษรใดก็
ได แตใหตองดวยสัมผัศตอรวมสระเดยีวกับคําในกลอนรับ (คือกลอนที่สอง) จะ
รับตั้งแตคําที่หนึ่งหรือถึงคําที่หาก็ได จะเปนอักษรใดไมบังคับ แตคําที่สุดของ
กลอนรับนั้นอยาใหใชอักษรกลางหรืออักษรต่ําที่เปนสุภาพ  ใหใชแตอักษรกลาง
กับอักษรต่ํากบับังคับใหคําที่สุดของกลอนรองนั้นไปรวมสระสัมผัสตอกับคําที่
หนึ่ง หรือถึงคําที่หาของกลอนสง (คือกลอนที่ส่ี) และจะเปนอักษรใดก็ได แต
อักษรในที่สุดของกลอนสงนั้น อยาใหใชอักษรสูงที่เปนสุภาพ ใหใชแตอักษรต่ํา
กับอักษรกลาง” 

     (ประชุมลํานํา : ๕๕) 
 
               คําอธิบายนี้ตรงกับเรื่องการกําหนดเสียงวรรณยกุตของสัมผัสนอกใน 
คําประพันธประเภทกลอน ที่พระยาอุปกติศิลปสารอธิบายไวในตําราฉันทลักษณ  และไดกลายเปน
ตนแบบของกลเม็ดในการประพันธกลอน ที่กําหนดเปนมาตรฐานวา 
 

“คําสุดทายของวรรคสดับ ใชเสียงวรรณยกุตไดทั้งหาเสียง แตเสียงสามัญ 
ไมคอยเปนทีน่ิยมนกั 

 
 



 ๒๘๙

คําสุดทายของวรรครับ  สวนมากนยิมใชเสียงจัตวา และหามใชเสียง
สามัญ 

คําสุดทายของวรรครอง นิยมใชเสียงวรรณยกุตสามัญ และตรี หามใช
เสียงวรรณยุกตรวมกับคําสุดทายในวรรครับ 

คําสุดทายในวรรคสง หามใชเสียงจัตวา นอกนั้นใชได เสียงที่นยิมใชกัน
มาก คือเสียงสามัญกับเสียงตรี” 

               (ฐะปะนีย  นาครทรรพ ๒๕๒๐ : ๒๖๕) 
 
        สูตรสัมผัสและสําเนียงอักษร ดังที่ไดอภิปรายมานี ้ ชวยยืนยนัใหเห็นพันธกจิ
ของตําราประพันธศาสตรในการกําหนดกฎเกณฑการประพันธ ซ่ึงเปนการสืบทอดความรูและตอก
ย้ําขนบวรรณศิลปใหแนนหนาในกระบวนการสรางและเสพวรรณคดไีทย  
 

๒)   การกําหนดมาตรฐาน 
 
      พันธกิจอันหนึ่งของตําราประพันธศาสตรคือการกําหนดมาตรฐานการประพันธ
ใหลงแบบแผนเดียวกนั  ตัวอยางที่เหน็ไดชัดคือการรับฉันทของอินเดียมาปรับใหเปนฉันทไทย  ซ่ึง
มีผูสนใจศึกษามาอยางละเอยีด  ดังไดกลาวถึงในบทวาดวยตํารามาตราพฤติและวรรณพฤติแลว  จะ
ไมขอกลาวซ้ําอีก 
 
      ในที่นี้  ผูวิจยัขอเสนอใหพจิารณาแงมุมอืน่ ที่แมจะเปนเพียงประเด็นเล็ก ๆ   แต
คิดวาเปนประเด็นที่ใชสนับสนุนวา  ตําราประพันธศาสตรไทยไดทําหนาที่กําหนดมาตรฐานใหเกดิ
แกวงการประพันธไดอยางด ี   ประเดน็ที่จะเสนอไดแก กระบวนการ  “อาง”  และ   “อิง”   หลักการ
ประพันธของอินเดีย    

 
     กระบวนการ  “อาง”  และ   “อิง”   หลักการประพนัธของอินเดีย    

       เปนที่ยอมรับโดยทั่วไปวา อินเดยีมีอิทธิพลตอหลักการประพันธไทยอยางมาก   
ดังจะเห็นไดจากการรับฉันทจากคัมภีรวุตโตทัย  การเลนกลบท  หรือแมกระทั่งการเขียนตําราหลัก
ภาษาไทย ทีแ่บงเปน   ๔ ภาคคือ อักขรวธีิ  วจวีิภาค   วากยสัมพันธ  และฉันทลักษณนัน้ตรงกับ
ตําราไวยากรณบาลี  ซ่ึงมี  ๔  หมวด คืออักขรวิธี  วจวิีภาค   วากยสัมพันธ  และฉนัทลักษณ เชนกัน 
(มารศรี  ศุภวิไล  ๒๕๒๘ : ๘)  

 
 



 ๒๙๐ 

        นอกจากอทิธิพลที่เห็นไดชัดเจนแลว  ผูวิจัยพบวามปีรากฏการณ  ๔  ประการ
ที่ถือไดวาเปนกระบวนการ  “อาง” และ “อิง”  หลักการประพันธของอินเดีย  ซ่ึงมีผลตอการกําหนด
มาตรฐานการประพันธของไทย 
 
       ปรากฏการณ  ๔ ประการนี้ไดแก 
       ๑)  การเขียนตําราเปนบาลี 
       ๒) สมมุติฐานวาคําประพนัธทุกชนิดของไทยมาจากอนิเดีย 
       ๓)  จากฉันทหมวดสูหมวดกลอน 
       ๔)  การประยุกตฉันทลักษณบางประเภท 
 
       ๑)  การเขียนตําราเปนภาษาบาล ี
             ดังไดกลาวแลววา  เทาที่ปรากฏหลักฐานในปจจุบนั   กาพยสารวิลาสินีและ
กาพยคันถะเปนตําราที่เกาทีสุ่ดของไทย แตงประมาณพทุธศตวรรษที่ ๒๑   ตําราสองเลมนี้มีผูเขียน
คําอธิบายในสารานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ไดช้ีแจงโดยไมไดใหหลักฐานวา “เดิมแตง
เปนภาษาสันสกฤต   ผูเชี่ยวชาญภาษาบาลีไดถอดเปนภาษาบาลี    แลวภายหลังมผูีถอดจากภาษา
บาลีเปนภาษาไทยอีกตอหนึง่”   (อางใน ประคอง  นิมมานเหมินท  ๒๕๓๔ :  ๑๒๙)        แตตํารา
สองเลมนี้  มกีารศึกษาและยืนยนัแลววา  “เปนตําราฉนัทลักษณไทยที่เขียนเปนบาลี   เปนตําราท่ี
เขียนเพื่ออธิบายหลักการแตงคําประพันธที่มีใชอยูแลวในวรรณคดไีทย”  (ประคอง นิมมานเหมนิท, 
เร่ืองเดิม:๑๕๐)     
 

         คําประพนัธในตําราสองเลมนี้  มี  ๑๖  ชนิด       ที่มฉัีนทลักษณใกลเคียงกับ 
คําประพันธประเภทโคลง  รายและกาพยของไทย   ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๒๙๑ 

   ตารางที่ ๕    เทียบคําประพันธในกาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะกับคําประพันธของไทย 
  
           วิชชุมาลี 
           จิตรลดา 
           สินธุมาลี 
           นันททาย ี
           ทีฆปกข 
           รัสสปกข 

                                                                               
 
                            โคลงสี่ดั้น 

           มหาวิชชุมาลี 
           มหาจิตรลดา 
           มหาสินธุมาลี 
           มหานนัททาย ี

                                                                              
 
                          โคลงสี่สุภาพ 

           วชิรปนตี 
            มหาวชิรปนตี 

                           รายโบราณ 

            พรหมคีติ 
            ตรังคนที   (วชิราวด)ี 

                           กาพยยาน ี

            กากคติ 
            ทัณฑกิา 

                       กาพยสุรางคนางค 

 
 

    ๒)  สมมุติฐานวาคําประพนัธทุกชนิดของไทยมาจากอนิเดีย 
                        ในประชุมลํานําไดอางคัมภรีวุตโตทัยและกาพยสารวิลาสินี  เพื่อช้ีใหเห็นวา  

คําประพันธทกุชนิดของไทยมีตนกําเนิดมาจากอินเดีย  เร่ิมที่ฉันท ซ่ึงเปนคําประพันธที่รับจาก
คัมภีรวุตโตทยัแนนอน   ตามดวยกาพย  วามาจากกาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะ   ซ่ึงทานเชื่อวา
เปนตําราของอินเดีย   โดยกลาววา  “ ฉันทและกาพยมีลักขณใกลเคยีงกันอยูบาง  ก็มีที่จะตางกันได
ก็เพราะกาพยมีสัมผัศเปนประมาณ”  และทานตั้งสมมุติฐานวา  “บรรพยุคนั้น  ทานที่เปนจินตกระวี
มักจะนิยมดวยภาษามคธ   การที่แตงฉันทหรือกาพยส่ิงใด ซ่ึงเปนลํานําอานและสวดรอง ก็มักจะ
แตงเปนภาษามคธโดยมาก…  คร้ังตอมาเมื่อยุคสมัยเจริญขึ้น  บรรดาจินตกระวีที่ฝกใฝในการ
ประพันธ   ก็ตางคิดผูกเปนลํานําตามพากยขึ้นไว  (แลไมใชภาษามคธ)  เพื่ออานแลสวด หรือขับรอง
เปนทํานองตาง ๆ”   (ประชุมลํานํา : ๒-๓)   ดังนั้นหลวงธรรมาภิมณฑจึงโยงคําประพันธอีก ๓ 
ชนิดไดแก  ราย  โคลงและกลอน วามีที่มาจากคําประพนัธของอินเดีย 
 



 ๒๙๒ 

       “รายแลโคลงก็มีทําเนยีบมาจากกาพย  แลโคลงนั้นจัดออกเปน  
๓ พวก คือโคลงสุภาพพวก ๑  โคลงดั้นพวก ๑  กลโคลงพวก ๑ มีบังคับ
เอกโทลงตามบัญญัต 
 …………………… 
   อนึ่งรายนั้นมทีําเนียบมาจากกาพย  มีอยู ๒ อยางคือกาพย 
วชิรปนตีอยาง ๑  กาพยเมฆมาลีอยาง  ๑” 
     (ประชุมลํานํา : ๕) 

 
     สวนกลอน    ทานอธิบายวา  “อนึ่งกลอนนั้นก็มีทําเนยีบเนื่องมาจากฉันท   จัด 

เปน ๓ พวก  คือเปนกลอนสุภาพพวก  ๑   กลกลอนพวก  ๑  กลอักษรพวก  ๑  (หรือที่เรียกวากล
บท)”   (ประชุมลํานํา  : ๔)       และอีกตอนหนึ่งวา     “กลอนนั้นเปนลํานําที่เนื่องมาจากฉันทหมวด 
วิสมพฤต   มีกาํหนดคณะบาทละ  ๘ อักษร”  (ประชุมลํานํา  :  ๕๑) 
 

                  ศักดิ์ศรี แยมนดัดาไดอภิปรายสนับสนุนสมมุติฐานของหลวงธรรมาภิมณฑที่วา
กลอนสุภาพนาจะมีกําเนิดมาจากฉันทชนดิหนึ่งของบาลี   เรียกวา ปฐยาวัตตฉันทนัน้  “มีเหตุผลนา
ฟง…  ทําใหมีชองทางคิดสืบสวนตอไปไดอีกมาก”  (ศักดิ์ศรี   แยมนัดดา  ๒๕๓๔ : ๑๑๑)  และ
สรุปวา   “กลอนสุภาพของไทยมีกลอนแปดเปนหลัก   กลอนแปดไดแบบอยางมาจากฉันทบาลี คือ
ปฐยาวัตตฉันท   ปฐยาวตัตฉันทคือแบบหนึ่งของโศลกสันสกฤต   และโศลกก็คือแบบแผนคํา
ประพันธที่เอามาจากฉันทหมวด  ๘  คือฉันทอนุษฏภ  ทีใ่ชแตงคัมภีรพระเวทเมื่อ  ๓,๕๐๐ - ๔,๐๐๐  
ปนั้นแล”  (เร่ืองเดิม  ๒๕๓๔ : ๑๑๗) 
 

     ๓)   จากฉนัทหมวดสูหมวดกลอน 
                สืบเนื่องจากทีห่ลวงธรรมาภิมณฑมีสมมุติฐานวากลอนมีที่มาจากฉันท   

ดังนั้นกลอนจงึสามารถจัดระบบไดเชนเดยีวกับฉันท 
 
           ฉันทประเภทหนึ่งของอินเดียที่มีอิทธิพลตอฉันทไทยคืออักษรฉนัท หรือ
ฉันทวรรณพฤติ   เปนฉันทประเภททีก่ําหนดลักษณะดวยจํานวนพยางคในแตละบาท   วิธีการแบง
คณะถือตามจํานวนครุลหุ   โดยถือวาครุลหมุีคาเปน ๑ เทากัน   มีวิธีเรียงครุลหุในแตละคณะตางกนั
เปน ๘  คณะ และจัดคณะเรียงกันเปนฉันทชนิดตาง ๆ  แบงเปน ๓ ประเภท  คือสมพฤติ  อัฑฒพฤติ  
และวิสมพฤต ิ
 



 ๒๙๓ 

          สมพฤติเปนกลุมฉันทที่แตงโดยมีรูปแบบคลายกนัหรือเหมือนกันทุกๆ บาท  
อาศัยจํานวนพยางคในแตละบาท ซ่ึงมีแตกตางกันตั้งแต  ๑ - ๒๕ พยางค   แตละชนิดจะประกอบ
กันเปนคําประพันธแบบตาง ๆ มากมาย  ซ่ึงแตกตางกันไปตามคณะตางๆ  ที่ใชประกอบขึ้น   
จําแนกเปนกลุมตามจํานวนพยางคในแตละบาทเปน  ๒๖  กลุมหรือ  ๒๖ หมวด 
 
     ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑   พยางค    อุกตา 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒   พยางค  อุตยุกตา 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๓   พยางค  มธยา 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๔   พยางค  ปรติษฐา 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๕   พยางค  สุปรติษฐา 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๖   พยางค  คายตรี 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๗   พยางค  อุษณิก 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๘   พยางค  อนุษฎป 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๙   พยางค  พฤหตี 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๐   พยางค  ปงกตี 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๑   พยางค  ตริษฎป 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๒  พยางค  ชคตี 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๓   พยางค อติชคตี 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๔   พยางค ศักกร ี
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๕   พยางค อติศักกร ี
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๖   พยางค  อัษฏิ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๗  พยางค  อติยัษฏิ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๘  พยางค  ธฤติ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๑๙  พยางค  อติธฤติ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๐  พยางค  กฤติ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๑  พยางค  ปรกฤติ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๒  พยางค วากฤต ิ
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๓  พยางค วิกฤต ิ
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๔  พยางค สังกฤติ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๕  พยางค อติกฤติ 
   ฉันทกลุมที่มีบาทละ   ๒๖   พยางค วุตกฤต ิ
       (มารศรี   ศุภวไิล ๒๕๒๘ : ๓๔–๓๕) 



 ๒๙๔ 

             หลวงธรรมาภิมณฑจดักลอนในรูปแบบเดยีวกับฉันทหมวดดังกลาวขางตน    
ทานขึ้นตนหวัเร่ืองวา  คณะกลอน  และอธิบายวา  “หมวดกลอนจัดเปนสมานวรรค   คือมีวรรค
เสมอกัน  ทําอยางปฐารนัย  เทียบดวยลักษณฉนัทที่เปนมคธซึ่งมีอยูในวุตโตทยันัน้…..”  (ประชุม
ลํานํา : ๕๙)   และจัดแบงหมวดกลอน  เปน กลอน ๒   กลอน ๓  กลอน ๔  กลอน ๕  กลอน ๖  
กลอน ๗  กลอน ๘  และกลอน ๙  ตามลําดับ 
    

    ๔)   การประยุกตฉันทลักษณบางประเภท 
                       ในจินดามณ ีเลม ๑  ม ีกลอนทํานุก  ๖ ชนิดที่ชี้ไดวา เปนคําประพันธที่สราง

แบบแผนขึ้นใหม   โดยตัดคําครุลหุออก   บางชนิดมวีธีิสงสัมผัสแบบกลอนสังขลิก  ซ่ึงเชื่อวาเปน
ลักษณะสัมผัสแบบกลอนพืน้บาน   ทั้งนีย้งัมีชื่อวาฉันทกํากับอยูดวย 
    
          นอกจากนี้  จินดามณีไดกลาวถึงกาพย  ๓ ชนิดไดแก กาพยยาน ี  กาพยฉบัง 
๑๖  กาพยสุรางคนางค  ๒๘  ตามลําดับตอไปนี ้
  

 ๑ . ถาจะทํายานี ๑๑ อยางกาพยสารวิลาสินี  มิไดกําหนดครุ ลห ุ แล
กําหนดแตกลอนฟดกนั    โดยนยิมนี ้

        (จินดามณี :  ๕๘) 
๒ .  ๑๖ ฉบัง  โคลสิงฆฉันท   มิไดกําหนดครุ ลหุ แลกําหนดแตกลอนฟด

กันอยางกาพย  
        (จินดามณี :  ๕๕) 

๓ . ชื่อวิสาลวิกฉันทในกาพยสารวิลาสินี  มิไดกําหนดครุ ลหุ แลกําหนด
แตกลอนฟดกนั โดยนยิมนี ้

        (จินดามณี :  ๕๗) 
 
              ขอความที่ใชซํ้ากันวา  “มิไดกําหนดครุ ลหุ แลกําหนดแตกลอนฟดกัน”  
เปนการยนืยนัวา ทั้งกาพยยานี ๑๑  กาพยฉบัง ๑๖ และกาพยสุรางคนางค  ๒๘  เปนคําประพันธที่
ดัดแปลงมาจากฉันทโดยตดับังคับครุลหุออกแลวเพิ่มสัมผัสใหมีจังหวะลีลาคลองจองกัน    
 

  สวนชื่อยานี  และสุรางคนางค   ตรีศิลป  บุญขจร  (๒๕๓๐ : ๕๗-๖๒) 
ตั้งขอสังเกตวา     คงจะตั้งชือ่ตามคําขึ้นตนของตัวอยางคาถาบาลี          ยานี  มาจาก   “ยานี ธ ภูตา    



 ๒๙๕ 

นิสมาคตานิ   ภุมมานวิายา   นิวอันตลิกเข ฯ”  (จินดามณ ี: ๕๓)     สุรางคนางค มาจาก  “สุราคณา  
สุโสภณา   รปรโก  สมานสิ   ภิวนัทโน  สเรนโก  รัตตินทิวังฯ”  (จินดามณี : ๕๗)   สวน  ฉบัง   
จินดามณีระบช่ืุอ  “๑๖ ฉบัง  โคลสิงฆฉันท”   
 
      หลวงธรรมาภิมณฑไดสืบทอดแนวคิดการตัดครุลหุออก เพื่อปรับใหเปน
คําประพันธแบบใหมนี้มาสราง  ลํานําประเทียบฉนัท โดยอางชัดเจนวา  
 

“อนึ่งฉันทแลกาพยที่ทําไวเปนภาษาสันสกฤษฎและภาษามคธ
ตามนิยมภาษาทั้งสองประเภทนั้นมีอยูแลว   ตอมาทานที่เปนโบราณกระวี   
จึงบัญญัติลํานําเปนภาษาไทขึ้นอีกประเภทหนึ่ง  และมีระเบียบก็อยาง
ฉันท  แตมิไดนิยมดวยครแุลลหุ  กําหนดแตลักขณะกับบาทอักษรตามบท
ของฉันทนั้น” 

        (ประชุมลํานํา : ๒๘) 
 
     รวมทั้ง  กลอน  ที่ทานไดช้ีวา  “แตที่มาทําเปนกลอนนีม้ิไดกําหนดครุลหุ
อยางเชนฉันท”  (ประชุมลํานํา  : ๕๑) 
 
   จะเห็นไดวาปรากฏการณทั้งสี่ประการนี้มคีวามสัมพันธเชื่อมโยงกัน   
เมื่อผูเขียนตําราในชั้นหลัง  ไดแกพระโหราธิบดี และหลวงธรรมาภิมณฑยดึกาพยสารวิลาสินีและ
กาพยคันถะเปนจุดเริ่มตน   โดยเชื่อวาเปนตําราของอินเดีย   ดังนั้นจึงมีสมมุติฐานวาคําประพนัธแต
ละชนิดของไทยมาจากอนิเดีย   โดยเฉพาะหลวงธรรมาภิมณฑ  ที่โยงคําประพันธทุกชนิดของไทย
วามาจากอนิเดยีทั้งสิ้น   และเมื่อมีความเชือ่เชนนั้น  หลวงธรรมาภิมณฑจึงจัดกลอนใหเปนหมวด  
เหมือนฉันททีม่ี  ฉันทหมวด ได   นอกจากนีย้ังมีกรอบความคิดชัดเจนวาฉนัทลักษณบางประเภท  
ทั้งที่มีอยูแลวและที่สรางขึ้นใหม เกดิจากการตัดครุลหุออก  และเพิ่มสัมผัสคลองจองใหตองรสนิยม
ทางวรรณศิลปของไทย      จินดามณี เลม  ๑  ใชกรอบความคิดนี้เมื่อกลาวถึงกาพยทั้ง ๓ ชนิด และ
กลอนทํานุกอกี ๖ ชนดิ   หลวงธรรมาภิมณฑใชกรอบความคิดนี้เมื่อกลาวถึงกลอน และใชประยุกต
สรางลํานําชนิดตางๆ ขึ้นในตําราของทาน 
 
   การ “อาง” และ “อิง” หลักการประพนัธของอินเดียมกีารเขียนตําราเปน
ภาษาบาลี เปนอาทิ นี ้นอกจากจะมีเหตุผลในแงอิทธิพลภาษาตางประเทศวา  “ภาษาบาลีเปนภาษา
ทางวิชาการ  ซ่ึงถือวาเปนแมบทในการศกึษาและอาจเปนไปไดวา  ตํารับตําราสมัยนั้นอาจใชตํารา
ตางประเทศ  เชนบาลี  เขมร และสันสกฤต   สวนตําราไทยแมจะมีบางก็นิยมแตงเปน



 ๒๙๖ 

ภาษาตางประเทศกอนแลวจงึแปลเปนไทย   ทั้งนี้คงเพื่อใหผลงานที่แตงขึ้นเปนที่ยอมรับนับถือของ
ผูอานงายยิ่งขึน้”   (ชลดา  เรืองรักษลิขิต  และคณะ  ๒๕๓๒ : ๑๘)     ผูวิจัยมีความเห็นวา   นี่เปน
กระบวนการสาํคัญของตําราประพันธศาสตรไทยในการกําหนดมาตรฐานคําประพันธ  ที่ดํารงอยู
ในกระแสวัฒนธรรมแตดั้งเดิมใหเปนแบบแผนลงตัว   พรอมกันนั้น  ก็ไดยกระดับคําประพันธบาง
ชนิด โดยเฉพาะกลอนใหทดัเทียมกบั ฉันท  ซ่ึงถือเปนคําประพันธชัน้สูง   โดยสามารถสืบความ
เปนมา  และผูกโยงหรืออางอิงเขากับหลักการประพนัธของอินเดีย  ซ่ึงเราถือเปนครูทางประพันธ
ศาสตรของไทยมาแตสมัยโบราณ 
 
   อยางไรก็ตาม การ “อาง” และ “อิง” หลักการประพันธของอินเดียนี้ อาจ
สรางความเขาใจคลาดเคลื่อนใหเกิดแกวรรณคดีศึกษาในชั้นหลังอยูบาง ดังจะยกขึ้นอภิปรายสอง
กรณีตอไปนี ้

 
(๑)  การนับจํานวนบาทและบทอยางบาล ี

     กาพยสารวิลาสินีไดรับอิทธิพลการเขียนตําราอยางบาลี ที่นอกจากจะ
ปรากฏชัดเจนในแงของการเขียนตําราเปนภาษาบาลีแลว ยังสะทอนใหเห็นจากการเรียกลําดับของ
บาทตามลักษณะของฉันทบาลี ซ่ึงนาจะมีคัมภีรวุตโตทยัเปนตนแบบ วา ปฐมบาท ทุติยบาท ตติย
บาท และจตุตถบาท  และการนับจํานวนบาทที่คําประพันธทุกชนิดในตําราทั้งสองเลมนั้น “ส่ีบาท
เปนหนึ่งบท” ทั้งสิ้น 
 

     ประเด็นปญหาเกิดขึ้นคอื   ตัวอยางบทประพันธที่ใชประกอบ หากนับ 
ตามตําราจะลกัล่ัน ไมลงตัว ถาเปนคําประพันธในกลุมทีค่ลายโคลงนั้น บทหนึ่งมี ๔ บาทอยูแลวจึง
ไมมีปญหา แตคําประพันธในกลุมอื่น เชน ที่คลายกาพย เมื่อถูกบังคบัใหนับ ๔ บาทเปนหนึ่งบท 
จํานวนบทในตัวอยางบทประพันธไมลงตามขอกําหนด 
 
      เมื่อพิจารณาตัวอยางทั้งคาถาบาลีและบทประพันธไทยใชประกอบ จึง
เขาใจไดวาผูแตงกาพยสารวลิาสินีนับจํานวน ๔ บาทเปน ๑ บทนี้ตามคาถาบาลีเปนหลัก            เชน  
ตัวอยางประกอบกาพยพรหมคีติ  คาถาบาลีมีจํานวน ๑ บทคือ ๔ บาท  แตตัวอยางบทประพันธไทย   
ถานับตามตําราจะได  ๑ บทครึ่ง  ถานับอยางไทยคือ ๒ บาทเปน ๑ บท   จะได ๓ บทเต็มดังนี ้
    สัพพัญู    สัตถา     ภววานวันโต 
   อนาถนาโถ     ภวสัตตตาร ี
   วิสุทธิสุสัคคสุมัคคุทเทสี 
   โมกขัปปทายี   ครุ   ปาตุ   โน  โน  ฯ 



 ๒๙๗ 

    สรรเพ็ชญศาสดา  มวยราคาในไตรภพ 
   สํานักนิสัตวสรพ   หมูอนาถในสงสาร 
   ขามสัตวเหลือตรา  อันนานาจากกนัดาร 
   เปนครูเปนอาจารย  บอกมรรคาอันบริสุทธิ์ 
   คือโมกขมรคา   และกุศลอันลํ้าอุด 
   ดมเดชคือพทธุ   จงรักษาประชากร  ฯ 
       (ชุมนุมตํารากลอน ; ๑๕๐–๑๕๑) 
 
        เชนเดยีวกบัตัวอยางประกอบกาพยกากคติ   คาถาบาลีมี ๓ บท แตบท
ประพันธไทย    ถานับตามตําราจะได  ๔ บทครึ่ง       ถานับอยางไทยคือนับ  ๗ วรรคเปน ๑ บท  ได  
 ๙ บท  ดังนี ้
 
    สุสารโท      มหิทธิโก    มหาอิสิ 
   สุปาทจัก     กลักขณี    วราหรี     วรันททา, 
   สุสีลเสฏ   ฐโลกเชฏ   ฐโกรหา 
   กิเลสโล   ภโทสมา   นโมหกา  วิมุตติโก ฯ 
    อนันตจา   รเสฏฐญา   ณสํยุตโต 
   อเนกปุญ   ญสุนทโร   อสาทิโส  ชคัตตเย, 
   สิริพิลา  สปุญญปา   ทปงกเช 
   คุณาธิกัส  สตัสสเว   นมามิเจ   ตสาสทา  ฯ 
    ติโลกเชฏ   ฐโกปเสฏ   ฐภาคยวา 
   อโนมสิท   ธิกิตติมา   กิเลสฆา   ตีโยธุว,ํ 
   กวาธิปส   สสารทัส   สิโนตตมํ 
   นมามิสัช   ชุตัสสรํ   สิปาทํป   สุโมนมิ  ฯ 
 
   สรรเพ็ชญเจาได    ทรงฤทธิ์เรืองไกร   ยอมบําเพงทาน     

ใหพระวิมุติ     โลกุดรญาณ    แสวงหาศีลาจาร   ประเสริฐนักหนา 
   ทรงสรรพลักษณ   มีลายกงจักร   อยูในบาทา    

ยอมนอมอมฤต   แกพระอาตมา   และแกประชา   สัตบุรุษทั้งหลาย 
   ทรงศีลอันดี   ในหองโลกยี   บมีสองหมาย    

ยิ่งกวาเทวา     มานุษยบรรยาย   อยูในภูมิราย    สามสิบเอ็ดอัน 
 ควรแกบูชา    แหงสัตวนานา   อันพนบาปธรรม 



 ๒๙๘ 

โลโภโทโส  มโนฉกรรจ   เสียส้ินทุกอัน  บมีใยยอง 
 ตรัสสัพพัญู   ปละปลงไพรู   ในธรรมทั้งผอง 
สมภารพระองค   ทรงรูปเรืองรอง   งามบมีสอง   ในโลกแดนไตร 
 ขาขอบังคม   บัวบาทอุดม  มีศรีเกรียงไกร 
เต็มในพระบาท   บมีผูใด   จะเสมอจอมไตร   ภพเกลาโลกา 
 พระผูลํ้าเลิศ  ไตรโลกประเสริฐ   ดวยภาคยวา 
พนที่จะเปรียบ   จะเทยีบฤทธา   เกียรติเจษฎา   ยิ่งกวาพระอาจารย 
 กิเลสทั้งพัน   หารอยนิรันดร   สําหรับสงสาร 
เสียส้ินพินาศ   ดวยมารคญาณ   ยอมเหนแกนสาร   ปนเกลากระว ี
 ขานบบัวบาท   รัศมีเรืองอาตม   เสมอดังธุลี   
ติดในพระบาท   พระพุทธชนิสีห   ใสเกลาโมลี   แหงขานิจกาล  ฯ 

      (ชุมนุมตํารากลอน ; ๑๕๖–๑๕๗) 
 
        เมื่อเปนเชนนี้ การใชขอมูลเรื่อง การนับบทในคําประพันธที่ปรากฏใน
กาพยสารวิลาสินีไปอางอิง หรือใชสนับสนุนความคิดเรื่องวิวัฒนาการฉันทลักษณไทยประการใด ๆ 
ก็อาจจะเปนปญหาอยูไมนอย 
 
   (๒)   ความเปนมาของฉันทลักษณไทยบางประเภท 
         การผูกโยงฉันทลักษณทกุชนิดของไทย วามีที่มาจากอินเดยีนั้น อาจ
กอใหเกิดความสับสน หรือขัดแยงกับขอเท็จจริงบางประการ ซ่ึงมีนกัวรรณคดีในปจจุบันไดศึกษา
วิเคราะหมาแลว เชน ประคอง นิมมานเหมินทร ไดพิสูจนวา โคลงเปนคําประพันธเกาแกของชนเผา
ไท  หรือ ดวงมน จิตรจํานง มีความเหน็วา โคลง ราย และ กลอน เปนคําประพันธที่เปนของไทยมา
แตดั้งเดิม ดังขอความตอไปนี้ 
    

 “โคลงเปนลักษณะคําประพนัธที่เกาแกที่สุดของชนเผาไท 
   โคลงของสมัยอยุธยาเริ่มตนที่โคลงดั้น     ซ่ึงมีลักษณะใกลเคียงกับ 

โคลงของชนเผาไทในอาณาจักรอื่น     เชน      ลานนาและลานชาง   
รวมทั้งสุโขทัย  
    ราย เปนคําประพันธเกาแกอีกประเภทหนึ่ง      ซ่ึงพัฒนา 
ขึ้นจากรอยแกว   โดยเฉพาะรายยาวซึ่งนยิมมากในสมัยอยุธยาตอนตน 
                  กลอนเปนคําประพันธที่นิยมใชในวรรณคดีมขุปาฐะของ 
ประชาชนอยูกอน  โดยเฉพาะในงานประเภทเพลง   ตอมาไดมีความ 



 ๒๙๙ 

นิยมและพัฒนาขึ้นใชในการแสดง  เชนในบทละคร   …  จนเฟองฟ ู
มากที่สุดในสมัยรัตนโกสินทร” 
          (ดวงมน  จิตรจํานงค  ๒๕๓๕ : ๕๗๔–๕๗๕) 

 
            สวนกาพยนั้น   ดวงมน  จิตรจํานงคไดอภิปรายสนับสนุนความเห็น
ของสุมาลี  กียะกูลที่วา ไทยนาจะรับมาจากเขมร   ดังขอความตอไปนี ้
 
    “อาจเปนไดวากาพยเปนคําประพันธที่รับเขามาจากเขมร   

พรอมกับฉันท และการเลนหนงั  (คําวา “ฉบัง”  มีเสียงใกลเคียง 
กับ  “จําบัง”  ซ่ึงมาจากภาษาเขมร  หมายถึงการรบ)   นอกจากนี ้
ราชสํานักอยุธยาอาจรับคําประพันธประเภทกาพยมากับวรรณคด ี
ที่เรียกวาดุษฎสัีงเวยกลอมชางดวย   ดังจะเห็นไดจากบทกลอมชาง 
ของเกาที่กลาววาขุนเทพกวเีมืองสุโขทัยแตงนั้น  มีศัพทเขมรอยู 
มากกวางานประพันธชิ้นอื่น           จนนาเชื่อวาดัดแปลงจากบท 
ประพันธภาษาเขมรมากกวาแตงเอง” 

                          (ดวงมน  จิตรจํานงค  ๒๕๔๐ : ๓๕ – ๓๖) 
 
          คําอธิบายของดวงมน  จติรจํานงคหมายเฉพาะกาพยฉบัง         ในที่นี้  
ผูวิจัยขอลงความเห็นวา     กาพยฉบังเปนคาํประพันธที่ไทยรับมาจากเขมรอยางแนนอน        เพราะ 
นอกจากจะเหน็วาขอสันนษิฐานในเรื่องทีม่าของคําวาฉบัง  และวรรณคดีดุษฎีสังเวยกลอมชางที่
ดวงมน  จิตรจาํนงคอางถึงนั้นเขาเคาแลว    ผูวิจัยยังมีเหตผุลในแงฉันทลักษณประกอบดวยดังนี ้

 
     เขมรมีคําประพันธประเภท บทพํโนล  (Pad  Bamnol) เปนคําประพันธ 

ที่เกาที่สุด   ปรากฏใชมาตั้งแตสมัยเมืองพระนคร (คริสตศตวรรษที่ ๙ ถึงคริสตศตวรรษที่ ๑๕)  
 
                 บทพํโนล   เปนบทที่กวีมักจะนํามาใชในการบรรยายการจลาจลสงคราม  
การเคลื่อนทัพ   ความรุนแรงของลมพายุ  การตอสู    ลักษณะคําประพันธ   ๑  บทมี   ๓  วรรค    
วรรคที่   ๑ มี ๖ พยางค    วรรคท่ี  ๒  มี  ๔ พยางค   วรรคที่  ๓  มี  ๖  พยางค     สัมผัสรับสงกันตาม
แผนผังซึ่งกําหนดตามหนังสือเรื่อง The Traditional Literature of Cambodia  ดังนี้    
 
 
 



 ๓๐๐ 
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   เทียบกับแผนผังกาพยฉบังทีเ่ขียนแบบตําราฉันทลักษณไทยดังนี ้
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ตัวอยาง 
khlah   ja   nag   nuv    mkar     Some  were  nagas  and  dragons. 
khlah   ja   gruddha      Some  were  garudas 
ka   cap’   naga   chak’   si                Who grabbed  at  the nagas  and  ate    
        them. 
chlau   chlak’   camlak’  as’   kti       Any  and everything  was  sculpted. 
klaep   klay   ja    bhni                       They  became part of the pattern  
hak’   man   vinnan   rup   ras’.          And  were just  like conscious, live 

            beings. 
     
            (Judith  M. Jacob  1996 : 56) 



 ๓๐๑ 

   Judith  M. Jacob   ระบุวาตัวอยางบทประพันธในบทพโํนลนี้คัดมาจาก  
Lpoek  Angar  Vat  (The rising of Angkor Wat)   เปนงานประพนัธของเขมร  สมัย ค.ศ. ๑๖๒๐  
หรือ พ.ศ. ๒๑๖๓  ตกในราวสมัยอยุธยาตอนตน   
 
   จะเห็นไดวา กาพยฉบังของไทยมีฉันทลักษณตรงกับบทพโํนลของเขมรนี้
อยางยิ่ง   เมื่อพิจารณาวา  บทพํโนล   ชื่อคําประพันธเปนภาษาเขมร   พํโนล  แผลงมาจากคํา โพล
แปลวาพูด  เขมรปรากฏใชตั้งแตสมัยคริสตศตวรรษที่ ๙   นับวาเปนบทประพันธที่เกาแกมากทีเดยีว   
นอกจากนี้ยังมลีีลาที่เหมาะแกการบรรยายฉากการรบหรอืการตอสูที่ดวงมนจิตรจํานงค  สันนิษฐาน
วา ฉบัง มาจาก จําบัง ในภาษาเขมร  ซ่ึงหมายถึงการรบ  จึงสอดคลองตองกับขอมูลดังกลาวนี ้
 
   ที่นาสนใจคือกาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะไมกลาวถึงกาพยฉบัง  คง
มีแตกาพยยานหีรือ พรหมคีติ  ตรังคนที  และกาพยสุรางคนางค หรือ กากคติ  ทัณฑกิา   ทั้ง ๆ ที่ใน
บทประณามพจนตนเรื่องกาพยสารวิลาสินปีระพันธเปนกาพยฉบัง ๑๖  ดังนี ้
 
   ไตรทวาบทพระชินสีห  ผจญบาบี อเนกมารโยธา 
   ฉลาดเห็นสรัพสรรพภาษา นับไดอัษฎา รสโลกยโวหาร 
        (ชุมนุมตํารากลอน : ๑๓๘) 
 
   แสดงวาในสมยักอนตํารากาพยสารวิลาสิน ี  กาพยฉบงัไดปรากฏใชใน
กระแสวัฒนธรรมวรรณศิลปของไทยแลว  แตเหตุทีไ่มรวมกาพยฉบังเขามาเปนคําประพันธอีกหนึง่
ชนิด  รวมกับกาพยยานแีละกาพยสุรางคนางค  โดยอางอิงวาเปนคําประพันธของอินเดียนั้น   ผูวจิัย
สันนิษฐานวา  กาพยฉบัง  ๑ บทมี ๓ วรรค  ไมสอดคลองกับกระบวนการปรับฉันทอินเดียใหเปน
ฉันทไทย  กลาวคือฉันทอินเดีย  ๑ บทมี ๔ บาท  และเราปรับ ๒ บาทของฉันทอินเดียใหเปน  ๔ 
วรรคในฉันทไทย   กาพยฉบังจึงไมสามารถนํามาอางวาเปนคําประพันธของอินเดียมาแตเดิมได 
 
   แตเมื่อมาถึงยคุของจินดามณี เลม  ๑   กาพยฉบังไดรับความนิยมอยาง
แพรหลายแลว   ผูแตงจินดามณี เลม ๑  จงึรวมกาพยฉบงัเขาไวในตํารา  โดยอางชื่อโคลสิงฆฉันท   
ทั้ง  ๆ  ที่ช่ือนี้ไมปรากฏในคัมภีรวุตโตทัย  แมกระทัง่กาพยสารวิลาสินีและกาพยคันถะที่จินดามณี  
เลม ๑ ไดอางอิงไว    ทั้งนี้เพื่อใหเขาชดุกบักาพยยานแีละกาพยสุรางคนางค 
 

คําประพันธทีดู่จะเปนปญหาก็คือกาพยยานีกับกาพยสุรางคนางคของ
ไทย  ในกาพยสารวิลาสินมีีกาพยพรหมคีติตรงกับกาพยยานี   และกาพยกากคติ ตรงกับกาพย



 ๓๐๒ 

สุรางคนางค  ทั้งพรหมคีติกบักากคติเปนชือ่ที่ตรงกับคําประพันธของเขมร   คือบทพรหมคีติ  (Pad  
Brahmagiti) กับบทกากคติ   (Pad  Kakagati)   และมีลักษณะคําประพันธใกลเคียงกนัมาก 
 
     ชลดา  เรืองรักษลิขิต  (๒๕๔๒ : ๑๘๗)  ไดศึกษาเปรียบเทียบบทกากคติ
กับกาพยสุรางคนางค  และบทพรหมคีติกบักาพยยานี โดยช้ีใหเหน็พฒันาการของการสงรับสัมผัส
ระหวางวรรคของคําประพันธทั้งสองประเภท และทัง้ของเขมรกับไทย และตั้งเปนขอสังเกตวา 
“เปนไปไดหรือไมวา กากคติของเขมรไดที่มาจากกากคติในกาพยสารวิลาสินี  เพยีงแตตัดขนาดบท
ใหเล็กลงครึ่งหนึ่ง เพื่อใหแตงงายขึ้น”  และ  “พรหมคตีิของเขมรคลายคลึงกับกาพยยานีของไทย” 
 
   ผูวิจัยมีความเห็นคลอยตามขอสังเกตของชลดา เรืองรักษลิขิต ทีว่าเรื่อง
การสงรับอิทธิพลทางวรรณคดีหรือวรรณศิลประหวางไทยกับเขมรเปนเรื่อง “สมควรจะตองมี
การศึกษาใหแนชัดและใหละเอียดตอไป”  (เร่ืองเดิม : ๑๙๔)  ในกรณีของกาพยยานแีละกาพย
สุรางคนางค คงลงความเหน็ใหยุติไดยากวา ไทยรับจากเขมร หรือเขมรรับจากไทย  อาจเปนไปได
อีกเชนกนัวา กาพยยานหีรือบทพรหมคีติ   กาพยสุรางคนางคหรือบทกากคติ มแีหลงที่มาเดียวกัน
คืออินเดีย   เพราะเขมรเองก็ตั้งชื่อเปนคํายืมภาษาบาลีและสันสกฤต   สวนไทยเปลี่ยนมาใชช่ือ 
กาพยยานแีละกาพยสุรางคนางคที่สันนิษฐานวาตั้งชื่อตามคําขึ้นตนของคาถาประกอบฉันทลักษณ
ในจินดามณี เลม ๑  ดังที่ไดกลาวไปแลว 
 
   จะเห็นไดวา กระบวนการ “อาง” และ “อิง” หลักการประพันธของอินเดีย 
เปนกระบวนการของนักวรรณคดีในรุนหนึง่ ซ่ึงมีจุดมุงหมายชัดเจนวา ตองการยกระดับมาตรฐาน
การประพันธของไทย เปนหนาที่ของนักวรรณคดีศกึษาในปจจุบนัที่ตองตระหนักถึงจุดมุงหมาย
ประการนี้ของตําราในการใชอางอิง ศึกษาความรูทางการประพันธไทย  ในทางกลบักัน อาจกลาว
ไดวา นีเ่ปนกระบวนการอันทาทายใหเกดิการศึกษาความเปนมาของฉันทลักษณไทย เพื่อขยายองค
ความรูใหงอกงามตอไป 
 
           ๓)  การวางบรรทัดฐาน 
    
                 นอกจากการกําหนดมาตรฐานใหแกคําประพนัธไทยแลว  ตําราประพันธ
ศาสตรของไทยมีความพยายามที่จะวางบรรทัดฐานใหแกวงการประพนัธ  ดังจะเหน็ไดจากการ
แสดงคุณ  โทษและอลังการในการประพนัธ  โดยกลาวถึงการเลนเสียงสัมผัสคลองจอง  การสรรคํา
และการใชโวหาร  ทั้งนี้เพื่อใชเปนแนวทางในการกําหนดแนวนยิมในการแตงและแนวนิยมในการ
ประเมินคางานกวนีิพนธไทย 



 ๓๐๓ 

 ประเด็นทีน่าสนใจประเด็นหนึ่งที่จะชวยสนับสนุนใหเหน็วาตํารา 
ประพันธศาสตรมีความพยายามจะวางบรรทัดฐานใหแกวงการประพนัธคือการใชคําสุภาพในโคลง
สุภาพและกลอนสุภาพ   
 

      จากโคลงสุภาพสูกลอนสุภาพ 
       ผูวิจัยสนใจคํา สุภาพ  ที่ปรากฏในคําวา โคลงสุภาพและกลอนสุภาพ   

เพราะเกดิคําถามวาเหตใุดคําวา สุภาพ  ซ่ึงหมายถึงคําทีไ่มปรากฏเครื่องหมายวรรณยุกตและใชแก
โคลงไดอยางเหมาะเจาะนัน้ มาปรากฏใชเปนชื่อประเภทหนึ่งของกลอน 
 
               จากการศึกษาพบวา คํา สุภาพ  มีความเปนมาทีน่าสนใจทีเดียว  และถือได
วาเปนคําทีแ่สดงใหเห็นกระบวนการวางบรรทัดฐานการประพันธของตําราประพันธศาสตรไทย  
ซ่ึงจะไดอภปิรายดังตอไปนี ้
 
             ในจินดามณี  เลม ๑  ปรากฏคําวา สุภาพ  สองแหง   คือใชเรียกโคลง
ประเภทหนึ่งวา  “สุภาพโคลง”  และใชเรียกลักษณะของคําอยางหนึ่งวา “เสาวภาพ”  ในโคลงบทนี้ 
 
    สิบเกาเสาวภาพแกว กรองสนธิ์ 
       จันทรมณฑลกล   ส่ีถวน 
       พระสุริยเสด็จดล   เจ็ดแหง 
       แสดงวาครูโคลงลวน  เศษสรอยมีสอง 
         (จินดามณี ; ๓๑) 
 
             แมในจนิดามณไีมไดใหความหมายของคําวา   เสาวภาพ  หรือ สุภาพ  แต
จากเนื้อความของโคลงที่กลาวถึงคําเอก  คําโทที่เนนรูปวรรณยุกตวามีคาํเอก ๗ แหง  คําโท ๔ แหง      
นอกนั้นอกี  ๑๙  คําเปนคําเสาวภาพ      ประกอบกับเสาวภาพ  แปลความไดวาเกลี้ยงหรือหมดจด    
คําเสาวภาพหรือคําสุภาพ จงึเปนที่เขาใจโดยทั่วกันวา หมายถึงคําที่ไมปรากฏเครื่องหมายวรรณยกุต 

 
             อยางไรก็ดี    ประชุมลํานําไดกลาวถึงคําสุภาพ คูกับ พิภาษ  วา  “อนึ่งโดย 

โบราณจารยกลาวไววาอักษรใดที่ตองบังคับดวยพินธุทั้ง  ๔  คือเอก โท  ตรี   จัตวา   อักษรนัน้
เปนพิภาษ  นอกจากนัน้จัดเปนสุภาพ” (ประชุมลํานํา :  ๕๕) 
 



 ๓๐๔ 

                ในตําราฉันทลักษณ   พระยาอุปกิตศิลปสารไดอธิบายคําสุภาพ  คําเอก  
คําโท  ในสวนที่กลาวถึงโคลงสุภาพ   และอธิบายในลักษณะนิยามศพัท  ดังนี้   
 

   “คําทั้ง  ๓๐  (ในโคลงสี่สุภาพ – ผูวิจยั)   นี้จัดเปน  ๓   พวกคือ 
    คําสุภาพ   คือคําธรรมดาไมกําหนดเอกโท  จะมีหรือไมมีก็ได   ๑๙  คํา 
    คําเอก  คือคําที่บังคับไมเอก  หรือจะใชคําตายแทนเอกกไ็ด  ๗ คํา 
    คําโท   คือคําที่บังคับใหมีไมโท  มี  ๔  คํา    รวมเปน  ๓๐  คํา” 
                             (หลักภาษาไทย  :  ๓๘๓) 
 

  คําสุภาพ  ดูจะไมเปนปญหา  เพราะเขาใจตรงกันวาเปนลักษณะของรูป 
คํา  ที่ไมมีเครือ่งหมายวรรณยุกต และสวนใหญใชคูกับคาํเอก คําโท ในการอธิบายขอบงัคับเกี่ยวกบั
โคลง 

 
                 ปญหาคือคําวา โคลงสุภาพและกลอนสุภาพ  นั้นมีที่มาอยางไร 

                 โคลงสุภาพเปนที่เขาใจวาใชคูกบัโคลงดั้น    เปนโคลงที่พัฒนาจากโคลง
ดั้น  โดยเพิ่มจาํนวนคําอกี  ๒  คําในวรรคหลังบาทที่ส่ี  เนนรูปวรรณยกุตและกําหนดตําแหนงการ
สงรับสัมผัสชัดเจน  ผูวิจัยเขาใจวาจินดามณี เลม ๑ เปนตําราเลมแรกที่ระบุชื่อเรียกโคลงสุภาพเปน
ลายลักษณอักษร∗   และเหตุที่เรียกวาโคลงสุภาพ  นาจะมาจากการเติม คําสุภาพ  เขาไปในวรรค
หลังบาทที่ส่ีนั่นเอง    การเติมคําเขาไปอีก  ๒  คําก็นาจะปรับปรุงมาจากลักษณะการซ้ําคําในบาท
สุดทายของโคลงดั้น   เชนทีป่รากฏในกําสรวลโคลงดั้นอยูหลายแหง   เชน 
 
   -อกเปลาวายฟารอง  รํ่าหารนหา  ฯ 
       (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๓๒) 

  -เชอญพอเด็จดวงชอย  ซาบศรีสํศรี  ฯ 
      (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๓๔) 
  -ดินและฟาไดแกว  กอโฉมเกลาโฉม  ฯ 
      (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๓๘) 

                                                           
∗ รศ. ดร.ประคอง   นิมมานเหมินท ไดกรุณาใหความเหน็วา โคลงสี่สุภาพแตเดิมยังไมมี

การกําหนดเรยีกชื่อวาโคลงสุภาพ  ช่ือนี้นาจะปรากฏในจินดามณีเลม ๑  เปนครั้งแรก  แนวคิดนี้
สอดคลองกับกระบวนการกาํหนดชื่อเรยีกประเภทคําประพันธแตละประเภท เชน ลิลิต คําฉันท  
โดยตําราประพันธศาสตรแตละเลมทําหนาที่บันทึกชื่อเรยีกตางๆ เหลานี้ไว 



 ๓๐๕ 

   -โอบเรอมนองให  ไฝเหนสองเหน  ฯ 
       (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๓๘) 
   -ฤๅบใหแกวกงง   พี่คงคืนคง  ฯ 
       (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๓๙) 

-ผิดชอบใชนีห้นา  สูสมสองสํ  ฯ 
       (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๔๐) 
   -รศรําเพอยตองมล้ิน  ลนนใจลานใจ  ฯ 
       (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๔๒) 
   -เสียงสาครรองไห  สงเสียงสุดเสียง  ฯ 
       (โคลงกําศรวลศรีปราชญ : ๔๔) 
  
            แตในตาํราฉันทลักษณ      พระยาอุปกิตศิลปสารไดทําเชิงอรรถแสดง
ความเหน็วา  “โคลงดัน้  นาจะหมายถึงการแตงดั้น ๆ ไป   ไมสูเครงครัดตามแผนนัก   สังเกตดูโคลง
ดั้นโบราณทานไมใครนยิมเอกโทอยางสุภาพ ยิ่งเปนรายดั้นดวย   แมคาํวรรคหนึ่งๆ  ก็นอยบางมาก
บาง   ไมนิยมแนนอน  มาบดันี้  เรานยิมแนนอนเขากลายเปนแตงยากกวาโคลงสุภาพเสียอีก”  (หลัก
ภาษาไทย  :  ๓๙๑) 
 
        นั่นหมายความวาในทรรศนะของพระยาอุปกิตศิลปสาร   ดั้น  และ สุภาพ  
เปนคําที่มีนัยประเมินคา   กลาวคือโคลงดั้นเปนโคลงโบราณที่ไมเครงครัด หรือมีแบบแผนยังไมลง
ตัว  ขณะที่โคลงสุภาพเปนโคลงที่ไดรับการพัฒนา  มีแบบแผนลงตัว∗ 
 
         อาศัยแนวเทียบนี้   สืบโยงมาที่ กลอนสุภาพ   ผูวิจยัพบวา  ประชุมลํานําเปน
ตําราเลมแรกๆ  ที่อธิบายกลอนสุภาพไวอยางละเอียดมาก   ความตอนหนึง่อธิบายวา   

“ก็ลักขณกลอนสุภาพนั้น    โดยสําเนาความเปนลีลาศของคํา…   จัดเปน
บทละ  ๔ กลอน  คือสดับ (กลอนตน) ๑   รับ  (กลอนทีส่อง)  ๑    รอง  (กลอนที่
สาม)  ๑    สง  (กลอนที่ส่ี)  ๑   อักษรในกลอนนั้นกําหนดกลอนละ  ๘  คํา  (พูด)  
เสมอกัน ทุก ๆ กลอน  (หรือ  ๙ คําบางก็ได)” 

(ประชุมลํานํา :  ๕๒) 
                                                           

∗ แตในความเปนจริง  โคลงดั้นมีรูปแบบทีเ่ครงครัดและซับซอนกวาโคลงสุภาพ   สวน
โคลงสุภาพเปนรูปแบบที่ลดกฎเกณฑบางประการของโคลงดั้น  เชน การสงสัมผัสระหวางบท  
และเพิ่มจํานวนคําจากสองคําเปนสี่คํา ของวรรคหลังในบาทสุดทาย 



 ๓๐๖ 

             และอีกตอนหนึ่งวา 
   “โดยโบราณจารยบัญญัตไววา  เพลงยาวใหนับคี่   บทศักรวา

ใหนับคู  เพราะฉะนัน้เพลงยาว  (หรือกลอนสุภาพนั้น)   ในบทตนจึงให
แตงขึ้นตน  ๓  กลอนเปนบท  (ทําอยางวบิุลาฉันท)   แลในบทตนนัน้ให
นับแตกลอนตน ๑ กลอนเปน ๑ คํา   อีก ๒ กลอนนั้นใหนับ ๒ กลอนเปน
คํา  รวมเปน ๑ บท   แลกําหนดนับโดยสัญญนามที่ในบทเบื้องตนนั้นกค็ง
ได  ๓  กลอน   นับแตกลอนที่  ๒  เปนตนไปคือ  รับ  รอง  สง  ดังนี้   
สวนในบทที่ตอไปนั้น  ใหแตงบทละ  ๔  กลอนเต็มตามที่บัญญัตไว  แล
นับ  ๒  กลอนเปนคํา       ๒  คําเปนบท   ครบตามสัญญนามคือ สดับ  รับ  
รอง   สง”  

(ประชุมลํานํา  :  ๕๖) 
 
            ประชุมลํานําถือเปนตําราการประพนัธที่แสดงบทบาทชัดเจนวามุงหมายที่
จะจดัฉันทลักษณของชาวบานที่ดํารงอยูในสังคมใหเปนระบบ              ดังจะเห็นไดจากการทีห่ลวง 
ธรรมาภิมณฑนํากลอนมาเทยีบกับฉันทโดยโยงวากลอนมีที่มาจากฉันทของอินเดีย   และจัดระบบ
ระเบียบแบบแผนใหแกกลอน  คือกําหนดหลักการเรื่องเสียงวรรณยกุตของสัมผัสนอก   กําหนด
คณะกลอนใหมีตั้งแตกลอน  ๒  ไปจนถึงกลอน  ๙     ที่สําคัญไดกําหนดเกณฑการอานกลอนสุภาพ
ไวดังนี ้
 

อานกลอน 
กลอนสุภาพบญัญัต   ๘  คํา  (พูด)   เปนวรรค 

บท  ๑  มี   ๔  วรรค 
ใหอานวรรคละ  ๓  ตอน   คอืตอนที่หนึ่ง  ๓  คํา ตอนที่สอง   ๒ คํา 

ตอนที่สาม  ๓  คํา   ใหอานเหมือนกนัทุก  ๆ  วรรค 
                                                           (ประชุมลํานํา  : ๕๘) 

 
        แมวาหลวงธรรมาภิมณฑมิไดกลาวถึงกลอนของชาวบานที่ดํารงอยูใน
ประเพณมีุขปาฐะเลย   แตจากการที่ทานมีสมมุติฐานวากลอนมีที่มาจากฉันทของอินเดีย  และจัด
ระเบียบแบบแผนใหแกกลอนไวเชนนี้   สะทอนใหเห็นวาในทรรศนะของหลวงธรรมาภิมณฑ  
กลอนสุภาพ เปนคําที่ใชแสดงบรรทัดฐานของกลอน  วาแตกตางกับกลอนชาวบานที่เคยดํารงอยูใน
สังคมมุขปาฐะ       คือเปนคาํประพันธของวรรณคดีลายลักษณ         สามารถนํามาจัดระบบระเบยีบ 
กฎเกณฑได   ทั้งจํานวนคํา   ทั้งเสียงวรรณยุกต   ทั้งจังหวะการอาน 



 ๓๐๗ 

  
            นอกจากนี้  ผูวิจยัยังพบวาผูรูทางวรรณคดีในรุนเดยีวกับหลวงธรรมาภิมณฑ       
ไดแก  สมเดจ็ฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ   และพระยาอุปกติศิลปสารไดอธิบายคําวา  กลอน
สุภาพไวอยางละเอียดเชนกนั 
 
        ในพระนพินธคํานําของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ  เมื่อทรงบรรยาย
ประวัติชีวิตและผลงานของสุนทรภู   พระองคทรงกลาวถึงกลอนสุภาพ  ในแงความเปนมาไววา 
   

“กลอนสุภาพเดิมใชแตงแตคาํขับลํานํา  เชนรองเพลงหรอืรองดอกสรอย   
สักวา  และแตงบทมโหรี   บทเสภา  และบทละคร  เพิ่งมาเกิดใชกลอนสุภาพแตง
เปนเพลงยาวสังวาสเมื่อปลายสมัยกรุงศรอียุธยา  และนริาศพระราชนพินธ
พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจฬุาโลก   เสด็จปราบพมาที่ทาดินแดง  เปนตน ก็
นับอยูในเพลงยาวสุนทรภูเปนผูรับเอากลอนเพลงยาวมาแตงเรื่องนิทานโคบุตร
ขึ้น” 
            (ชีวิตและงานของสุนทรภู  :  ๔๐) 

          ในตําราฉนัทลักษณ   บรรยายลักษณะของกลอนโดยเนนวา  “ในวรรคหนึ่ง ๆ 
นั้นบรรจุคําตั้งแต  ๖  คําถึง  ๙  คําเปนอยางมาก   กลอนคํารองมักใช  ๖ - ๗  หรือ  ๘ คําเปนพื้น    
และกลอนอานเลน   เชนกลอนสุภาพหรือกลอนเสภามักใช  ๘ คํา หรือ ๙  คําเปนพื้น   โดยมากนิยม  
๘ คําเปนเกณฑ   จึงเรียกวากลอนแปด”     (หลักภาษาไทย : ๓๕๙)  และไดจัดกลอนออกเปน
ประเภทตาง ๆ   ตามลักษณะของประโยชนใชสอย  มีกลอนคํารองและกลอนสุภาพ   กลอนคํารอง 
มีกลอนบทละครและคํากลอนรองสงดนตรี  ไดแก  บทดอกสรอย  บทสักวา    สวนกลอนสุภาพ   
พระยาอุปกิตศลิปสารอธิบายอยางละเอียดในแงรูปแบบและเนื้อหาทีใ่ชแตง   วา  “กลอนสุภาพมี
ขอบังคับอยางเดียวกับกลอน  ๘  ทั้งสิ้น …”     มีขอบังคับที่แปลกกับกลอนอื่น ๆ  คือ   
 

 “คําขึ้นตน  ถึงจะใชคําอะไร ๆ  ขึ้นตนไดทั้งนั้นก็จริง  แตบังคับใหขึ้นตน
ตั้งแตวรรครับไป   กลาวคือทิ้งวรรคสลับเสียทั้งวรรค  ซ่ึงจะเปนดวยครั้งโบราณ   
ทานจะรองใชสําเนียงเอื้อนแทนอยางบทละครหรืออยางไรไมปรากฏ   แตปจจุบนั
นี้สังเกตกันวา   ถาแตงกลอนสุภาพแลวกต็ั้งตนแตวรรครับ   คือวรรคทายของบาท
เอกไปเทานัน้เปนพอ   สวนคําลงทายนั้นทานบังคับใหลงคํา  “เอย”  ในทายบาท
โท   โดยธรรมดามักจะเปนเรื่องยืดยาวโดยมากนับเปนคาํรองตั้งพันก็ม ี   และใน
วรรคหนึ่ง  ๆ  นั้นโดยมากทานใช  ๘  คําหรือ  ๙  คําเปนพื้น”   

(หลักภาษาไทย : ๓๗๑) 



 ๓๐๘ 

          สวนเนื้อหาที่นิยมแตงเปนกลอนสุภาพนั้น   พระยาอุปกิตศิลปสารบรรยายวา 
   

“มักจะเปนเรื่องอานฟงกันเลนเพราะ ๆ  เชน  เร่ืองอานเลนที่
เรียกวาเรื่อง ประโลมโลก เชนเรื่องโคบุตร,  เร่ืองลักษณวงศ,  เร่ืองพระ
อภัยมณี  เปนตน   เร่ืองนิราศตาง ๆ  คือเรือ่งจากบานเรอืนไปสูถ่ินอื่น  มัก
พรรณนาถึงความหวงใยคูรัก     ถึงทองถ่ินที่ไปพบแลวคร่ําครวญตาง ๆ 
นานา    เชนนริาศพระแทนดงรัง    นิราศเมืองแกลง  เปนตน   เร่ืองภาษิต
ตาง  ๆ  ที่ผูแตงผูกเปนกลอนเพื่อใหฟงไพเราะ  และจาํงาย   เชน พาลี
สอนนอง   สุภาษิตสอนหญิง  เปนตน          และเรื่องเพลงยาวเปนทํานอง 
จดหมาย ซ่ึงชายหญิงมีไปมาถึงกันก็ได  หรือเลาถึงกิจการตาง ๆ สูกันฟง
ก็ได   ซ่ึงทําเปนกลอนสุภาพเรียบ  ๆ  ก็มี  แตงเลนสัมผัสตางๆ  หรือเลน
ถอยคําเปนเลหกลตางๆ  ซ่ึงเรียกกนัวากลอนกลก็ม”ี 

         (หลักภาษาไทย : ๓๗๑) 
 
         และไดยืนยันวา กลอนสภุาพเปนทีน่ิยมแพรหลาย   โดยระบวุา  กลอนสุภาพ  
นั้นเรียกอีกอยางหนึ่งวา  กลอนตลาด    ดังนี้ 
 

“บทกลอนจําพวกนี้เรียกกันทั่วไปวา ‘กลอนตลาด’  นาจะ
หมายความวามีผูแตงขายในตลาดทั่วไป  เพราะกลอนชนิดนี้มีผูแตงเปน
เร่ืองตาง ๆ ขายที่เรียกวาเรื่องประโลมโลก เชนเรื่องโคบุตร,  เร่ืองลักษณ
วงศ,  เร่ืองพระอภยัมณี  เปนตน ตอมาทานเรียกกลอนชนิดนีว้า ‘กลอน
สุภาพ’ ”    

          (หลักภาษาไทย : ๓๗๐) 
        จะเห็นไดวาในยุครัตนโกสินทรปจจุบนั ตําราประพนัธศาสตรทั้งประชุมลํานํา
และตําราฉันทลักษณ   รวมทั้งพระนิพนธคํานําของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานภุาพ   ใหความ
สนใจคําประพันธประเภทกลอนสุภาพเปนพิเศษ   คือยกกลอนสภุาพขึ้นกลาวเปนสวนตนหรือเปน
สวนหลักของตํารา   ทั้งกําหนดแบบแผน   อธิบายขอบังคับ  นิยามศพัท  และแจกแจงความเปนมา
ของกลอนในแงพัฒนาการของเนื้อหาที่ประพันธเปนกลอนสุภาพ  วาเดิมใชแตงเปนบทรองเลน  มา
สูบทอานเลน  คือเปนเพลงยาว    นิราศ และนิทานในที่สุด 
 
        ความเขาใจเรื่องกลอนสุภาพไดสืบทอดมาถึงการเขียนตําราการประพนัธใน 
ยุคปจจุบัน              และจะเหน็ไดวานักวรรณคดีในชั้นหลังมิไดพิจารณากลอนสุภาพในฐานะทีเ่ปน 



 ๓๐๙ 

คําประพันธประเภทหนึ่งของกลอน ซ่ึงแยกออกจากกลอนคํารองอีกแลว   แตไดยกระดับคําวา 
กลอนสุภาพ  เปนประเภทใหญของกลอน  ครอบคลุมกลอนชนิดอื่นๆ  ไวทั้งหมด   ดังที่ปรากฏใน
หนังสือแบบเรียนหลักภาษาไทย   เขียนโดย ร.อ. ศุภชัย  รัตนโกมุท   ร.อ. ประวทิย  วิมุกตะลพ  
และ ร.อ. สะอาด  อินทรสาลี  เมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๔   มีผังของประเภทกลอน  ดงันี ้
 

                     กลอนสุภาพ 
 

                   กลอนขับรอง                                                   กลอนเพลง 
        
          สักวา   เสภา   ดอกสรอย   บทละคร   เพลงไทย                เพลงยาว   นิราศ    หนังสือกลอน 
 
      (ศุภชัย  รัตนโกมุท และคณะ ๒๕๑๙ : ๒๕๑) 
 
          นักวรรณคดีในปจจุบัน  เชน ฐะปะนยี  นาครทรรพ  (๒๕๒๐ : ๒๖๑)  ก็ได
อธิบายไวในทาํนองเดียวกนัวา   “ในกระบวนรอยกรองดวยกัน  กลอนนับวาเปนที่นิยมแตงและ
อานกันแพรหลายมากกวารอยกรองประเภทอื่น ๆ   รอยกรองประเภทนี้มีหลักอยูที่กลอนสุภาพ   
ฉะนั้นเราจึงควรเริ่มตนดวยการศึกษากลอนสุภาพกนัเสยีกอน   แลวจงึจะไปถึงกลอนชนิดยอย ๆ  ที่
เรียกตามลักษณะของเรื่อง  ไดแกกลอนนริาศ   กลอนเสภา   นิทานคํากลอน   บทดอกสรอย   บท
สักวา   กลอนบทละคร   กลอนกลบท    กลอนเพลงยาว และกลอนเพลงตาง ๆ” 
 

นั่นแสดงวา          จากกลบทศิริวิบุลกิตติ์มาถึงยุคประชุมลํานํา      และตํารา 
ฉันทลักษณ   กลอนไดพัฒนามาโดยลําดับจนลงตัวเปนกลอนสุภาพ     สามารถกําหนดขอบังคับให
แนนอน  และชี้แจงความเปนมาไดชัดเจน    โดยนัยนี้  คําสุภาพจึงขยายขอบเขตความหมายกวางขึน้   
จากเดิมทีห่มายเฉพาะคําทีไ่มปรากฏเครื่องหมายวรรณยกุต   กลายเปนคําที่มีนยัเกี่ยวกับการวาง
บรรทัดฐานของโคลงและกลอนประเภทหนึ่ง คือโคลงสุภาพและกลอนสุภาพ  โดยเฉพาะกลอน
สุภาพในปจจบุัน เปนคําที่เขาใจกันวาหมายถึงกลอนแปด และเปนบรรทัดฐานของการแตงกลอน
ทั่วไป  คือใชแตงเนื้อหาครอบคลุมทั้งกลอนขับรอง  ไดแกสักวา  เสภา   ดอกสรอย   บทละคร  
เพลงไทย  และกลอนเพลง  ไดแก เพลงยาว   นิราศ   นิทาน    
 

แตในความเปนจริง  กลอนสุภาพหมายถึงคําประพันธประเภทกลอนเพลง 
เทานั้น  และมตีั้งแตกลอน ๖ ถึงกลอน ๙  กลอนแปดถือเปนกลอนหลักและเปนตนแบบของกลอน
สุภาพ  ดังคําอธิบายของศักดิศ์รี   แยมนดัดา    วา 



 ๓๑๐ 

     
  “กลอนแปดเปนแบบคําประพันธที่แตงกนัแพรหลายในสมัย 

   กรุงรัตนโกสินทรเปนราชธานียิ่งกวาสมัยอยุธยาตอนปลาย  ซ่ึงเขาใจ 
   กันวาเปนสมัยเร่ิมแรกของการแตงกลอนสุภาพ   เพราะสมัยอยุธยา 

ตอนปลายนั้น นิยมแตงกลอนบทละครเปนสวนใหญ       และกลอน 
บทละครมักใชคําวรรคละ  ๖-๗  คํา  เรียกวา กลอนหก   กลอนเจ็ด 
ที่ใชวรรคละ ๘ คํา    มีรองลงไป         สวนกลอนเกาพบนอยที่สุด    
กลอนแปดสวนใหญพบในเพลงยาว  และกลอนนิทาน   ตกมาถึงสมัย 
รัตนโกสินทร  สุนทรภู  กวเีอก  แตงกวีนพินธดวยกลอนแปดเปนพื้น 
จนกลอนแปดติดตลาดเปนทีรู่จักและนิยมกันแพรหลายมากที่สุด 
ตราบเทาสมัยปจจุบันนี้    ความแพรหลายของกลอนแปดแบบสุนทรภู 
มีมากจนกระทั่งเรียกกนัติดปากโดยทัว่ไปวา กลอนตลาด   ทําใหคนรุน 
หลังอีกไมนอยมีความเขาใจผิด   คิดวากลอนตลาด หรือกลอนแปดนั้น 
หมายถึงกลอนสุภาพทั้งหมด   ซ่ึงโดยความจริงแลว   กลอนแปดเปน 
เพียงแบบหนึ่งหรือชนิดหนึ่งของกลอนสุภาพเทานั้น    แตเปนกลอนหลัก 
หรือจะกลาวอกีนัยหนึ่ง  อาจวาเปนตนแบบของกลอนสุภาพทั้งมวล 
นั่นคือ  เมื่อตั้งกลอนแปดเปนหลักแลว  ลดจํานวนคําลงมาก็จะกลายเปน 
กลอนเจ็ดและกลอนหก  และเมื่อเพิ่มคําขึน้ไปก็จะกลายเปนกลอนเกา 
เพราะฉะนั้นตนกําเนดิของกลอนสุภาพ  จงึเริ่มที่กลอนแปดนี้เอง” 
     (ศักดิ์ศรี   แยมนัดดา  ๒๕๓๔ : ๑๑๐) 



 ๓๑๑

๔.๒   ความสําคัญของผูสราง  ตัวบทและผูเสพ 
           

                 ในกระบวนการสรางและเสพวรรณคดียอมประกอบไปดวยองค   ๓     อัน
ไดแก  ผูสราง   ตัวบท  และผูเสพ    ผูวิจัยพบวาตําราทั้งของอินเดียและของไทยไดแสดงความคิดตอ
องคทั้ง  ๓  ของวรรณคดีลงรอยเดยีวกัน 
 
                      ๑) ผูสราง  :  การเดินตามรอยครู 
 
          ความคิดสําคัญที่มีตอฝายผูสรางนั้น   ตําราประพันธศาสตรทั้งของอินเดีย
และของไทยเนนประเด็นเดยีวกันคือเรื่องการฝกฝนและการเดินตามรอยครู 
 
                     ดังไดกลาวไวแลวในการวิเคราะหอลังการศาสคร ฉบับวาคภฏ ในบทที่ ๒   
นั้น   วาคณุสมบัติของผูเปนกวี  นอกจากจะตองอาศยัปฏิภาณ หรือความคิดอานอนัรุงโรจนแลว  ยัง
ตองมีความรอบรู  คือความรูพิเศษในวิชาตาง ๆ   เปนเครื่องประดับ   ความรอบรูนี้ยอมมาจากการ
ฝกคือ “การอยูใกลครู  และเอาใจใสศึกษากวีนพินธเปนนิตย”   (อลังการศาสตร : ๑) 
 
          ในพระคมัภีรสุโพธาลังการกลาวไวชัดเจนเชนกนัวา  “คนมีปญญาเขลา  ไม
เขาใจในการแตงตัว  หรือไมเขาใจในการแตงหนังสือ  ตองการจะแตงโดยไมยอมรับคําแนะนําจาก
ครูผูเขาใจ   เขาจะไมพนจากการถูกเยยหยันจากหมูผูรูไปได   หมายความวาเพียงแตเครื่องประดบั   
และมีความปรารถนาจะประดับเทานั้น  ยงัไมพอ   ตองมีความเขาใจในการแตงดวย  และก็ตอง
อาศัยคําแนะนาํจากครู   เปนหลักสําคัญอีกดวย”    (สุโพธาลังการ :  ๑๓)     ดังนั้น  “กวีจึงตองเปนผู
มีปญญาอันรุงเรือง และฝกฝนอยูเปนนิจ   คือมีความเอือ้เฟออันมิไดทอดทิ้งเลยในคัมภีรกาพยและ
คัมภีรนาฏกะ” (สุโพธาลังการ : ๖) 
 
        ในสวนตําราของไทย   ประชุมลํานําชี้ใหเห็นชัดเจนทีเดียววา แบบแผนหรือ
ความรูที่มีอยูนั้น แมจะมีมากสักเพยีงใด กไ็มสําคัญเทากับการเพียรฝกฝนกับผูเปนครู 

 
นึกบรรเลงเพลงกลอนสุนทรเสนาะ  พรองเพราะอาไศรยอักษรสาร 

  ตองคงเรียนเพยีรดูใหชินชํานาญ   จึงจะชาญเชีย่วชัดจดักลอน 
  ถึงแบบแผนมสัีกแสนสักโกษฐตู   ไมเพียรเรียนรูตอครูสอน 
  เหมือนมณฑกกกกอดกออุบลนอน  ไมรูรสเกสรสุคนธ 

       (ประชุมลํานํา : ๙๑) 



 ๓๑๒

   พินิศดูใหรูแน    อยาทําแตจับจดเลนเผิน ๆ  
  จงศึกษาอยาหมิ่นเมิน    การรูเกินกอนเรียนมักไรครู 
   มีดขวานใชอาไศรยลับ   ถาอาภัพหินผัดไมขัดถู 
  ทอดทิ้งไวไมจบัดู    ก็เทอทูถอยคมไมสมงาม 
   ความสันทัดเพราะหัดฝก   จะตื้นลึกยอมรูเมื่อผูถาม 
  เรียนส่ิงไรอาไศรยความ    พยายามตอครูจึงรูดี 
        (ประชุมลํานํา :  ๗๙) 
 
         การเรียนรูฝกฝนนั้นเปนการสรางรากฐานของการประพันธ ดังที่ประชุมลํานํา
ไดกลาวเปนความเปรียบวา 
   
  ประเภทอกัษรกลอนประพนธ   เหมือนไมตนตอแขนง 
  ถารากไมส้ินดนิไมสูญ    หนอคงหนนุขึน้มาแซง 
  แบบยังดีคงมคีนแจง    ใหจงประจักษใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๑๖๑) 
 
       ดังนั้น ตําราการประพันธของไทย จึงใหความสําคญัตอแบบแผนฉันทลักษณ  
ที่นับถือกันวาเปนสิ่งที่นักปราชญไดประดษิฐไว  ทั้งนี ้ มีจุดมุงหมายใหผูเรียนไดศึกษาแบบแผน
เหลานี้อยางถองแท 
 
          ในจินดามณี เลม ๑ กลาววา 
 
            “นาวเอาตํานาน   ดําเนอรอรรถการ   ตํานานเกลากลอน     ผูกไวเปนฉันท 
  พากยครูอักษร   จงสถาพร    จําเริญสวัสดี” 
         (จินดามณี  :  ๓๐) 

          และ 
   “ผิเอากลอนหาใส   ใหเอาดวยกันทั้งสี่บท    อยาไดลดโคลงตน   คือ 

อุปาทวาทศ  คําสวรสมุทร     สมุทโฆษ   พระนนทกษตัรีสังวาส    ศรีอุมาธิการย    
พระยศราชาพลิาป…” 

         (จินดามณี  :   ๔๙) 
 



 ๓๑๓

           “ตํานานเกลากลอน” มีความหมายบงชัดวา การพากเพียรแตงกวนีพินธขึ้นมา
เปนสิ่งที่ส่ังสมสืบทอดกันมายาวนาน ดวยความพินจิพิเคราะหขัดเกลา (ดวงมน จิตรจํานงค  
๒๕๔๑ : ๒๑๘)  ดังนัน้ นี่จึงเปนเหตุผลที่กวีไดกลาวเตือนวา “อยาไดลดโคลงตน”  ลด คือ ละ 
โคลงตน คือ โคลงตนแบบ ช่ือ อุปาทวาทศ คําสวรสมุทร สมทุโฆษ ที่ปรากฏในขอความขางตน คือ 
ตัวอยางของงานประพันธที่มมีากอนหนา จินดามณี เลม ๑ และถือวาเปนโคลงตนแบบที่ผูเปนกวี
ควรใสใจศกึษา 
 
     ในประชุมลํานํากลาวถึงการเคารพแบบฉบับโบราณไวในคําประพนัธที่แตงขึ้น  
วา 
 
 -กําหนดพจนแผนกแผกผวน ลํานําคํานวณ  คะณะระยล 
  ใหชัดจัดหาอยาฉงน  เงื่อนแบบยุบล  อยางบรรพอันมี 
       (ประชุมลํานํา : ๓๗) 
 
 -จงแมนหมายในวจนานกุําหนด เบื้องบรรพบท  ระเบียบความ 

      (ประชุมลํานํา :  ๓๘) 
 
 -พึงพิศพากยบรุพผดุงโดยนบัประมูล เพื่อเกื้อกอบนกุูล  ฉบับการ 
       (ประชุมลํานํา :  ๔๐) 
 
 -อยาพล้ังเผลอละเลอละคณะกําหนด โดยบรรพจํานงผจงจด แจงพิจารณ 
       (ประชุมลํานํา : ๔๑) 
 
      แมแตตําราในสมัยปจจุบนัอยางตําราฉนัทลักษณ   เมื่อพระยาอปุกิตศิลปสาร
อธิบายกฎขอบังคับของคําประพันธแตละประเภท    กม็ักจะใชวา   “ทานนิยม….”  เชน 
 
 “รายดั้น…  รายแบบนี้ทานกน็ิยมแตงกันมาเหมือนกนั   แตสังเกตดูคําในวรรคหนึ่งๆ  
 มักใช  ๕  คํา  แตขอบังคับของทานจะนอยหรืออยางรายสุภาพโดยมากกวา  ๕  คําก็ได” 
  
 “รายยาว  คือรายซ่ึงทานนิยมสัมผัสสงทายวรรคและรับตนวรรคคําใดๆ   ก็ได  เปน 
 สัมผัสเชื่อมกันไปเชนนี้จนจบ…” 
 



 ๓๑๔

 “กาพยยานีนอกจากทีแ่ตงรวมกับบทกาพยดวยกัน  ดั่งกลาวมาแลว   ทานยังแตงเขากบั 
 ฉันทไดอีกเพราะมีขอบังคับคลายฉันทอินทรวิเชียร  ตางกันก็เพียงแตไมนิยมครุลหุเทานั้น” 
 
      อาจกลาวไดวา  แนวคดิเรื่องการฝกฝนและการเดินตามรอยครูนี้เปนแนวคิดที่
หยั่งรากลึกในวัฒนธรรมวรรณศิลปทุกแขนงของไทย  สงผลใหกระบวนการสรางงานของไทยให
ความใสใจในเรื่องขนบนิยมเปนพิเศษ 
 

       กระนั้นก็ตาม  แมในทางปฏิบัติ เรายึดถือเรื่องการเดินตามรอยครูอยาง
เครงครัด  แตในสวนของตํารา  ไดขยายความคิดวาการใสใจในขนบนยิม  มแีบบแผนฉันทลักษณ 
เปนตน มุงหมายใหผูฝกหดัไดใฝใจศึกษาเรียนรูใหชํานาญ เพื่อนําไปสรางสรรคใหเกดิเปนตวับท
ใหม    ดังนัน้ แนวคิดเรื่องการเดินตามรอยครูมิไดปดกั้นความงอกงามทางวรรณศลิป  เพราะการ
เดินตามรอยครูมิใชการมุงเลียนแบบโดยปราศจากความเขาใจ   ตําราประพันธศาสตรไดแสดงให
เห็นมาโดยตลอดวา  ความคิดริเร่ิมสรางสรรคเปนสิ่งสําคัญสําหรับผูเปนกวดีวย  จนิดามณ ี เลม ๑ 
แมจะกลาววา “อยาไดลดโคลงตน”  แตในความถัดมาย้ําวา “อยาไดเอาคําบูราณนัน้มาใส”  นั้น
หมายวา ผูเปนกวี ตองมีความคิดเปนตัวของตัวเอง  เชนเดียวกับที่อลังการศาสตร ฉบับวาคภฏ เนน
วา “สวนความคิดการฝกตามคําประพันธของผูอ่ืน ไมประเสริฐ เพราะโดยวิธีนี้ (ผูอยากเปน) กวจีะ
กลายเปนขโมย”  (อลังการศาสตร : ๒) 
 
        ฉันทลักษณใหม อันไดแก ตุรงคธาวี มหาตุรงคธาว ีและโคลงอีก ๑๐ ชนิด มี 
วิชชุมาลี เปนอาทิ  ในกาพยสารวิลาสินี      กลอนทํานุก ในจินดามณี  กานตในประชุมลํานํา รวมทั้ง 
กลบท แตละชนิด ในกลบทศิริวิบุลกิตติ์ ลวนเปนประจกัษพยานของการสรางสรรคใหม ที่เกิดจาก
การศึกษาแบบแผนที่มีมาแตโบราณ   และสังเคราะหความรู    นํามาประยุกตสรางขึ้นเปนแบบแผน
ฉันทลักษณใหมอันหลากหลาย 
 
        ดังนั้น แนวคดิเรื่องการเดินตามรอยครูจึงเปนแนวคิดที่ใหความเคารพตอภูมิ
ปญญาของกวีโบราณ ที่เชื่อวาเปนรากเหงาอันมั่นคงในการรังสรรคนวัตกรรมทางวรรณศิลปให
แบงบานในสังคมรุนตอไป 
 
 
 
 
 



 ๓๑๕

           ๒)  ตัวบท :  การเพงเล็งธรรมชาตขิองภาษา 
 
          ตัวบทเปนแกนของเนื้อหาในตําราประพันธศาสตรทุกเลม  และเชื่อไดวาตํารา 
ประพันธศาสตรทุกชาติทุกภาษายอมใหความใสใจในภาษา  อันเปนเครื่องมือในการสรางกวีนิพนธ
แหงชาตินัน้ ๆ 
 
       อลังการจํานวนมากมายในอลังการศาสตร และพระคัมภีรสุโพธาลังการ  อัน
เปนอุปกรณสําคัญของกวีในการสรางความงาม  ความหรูหรา    ความโออา แกงานกวีนพินธ  
แสดงความคิดใหเห็นวา ภาษากวีนพินธเปนภาษาที่ตองตกแตงใหแปลกไปกวาภาษาปกติที่ใชใน
ชีวิตประจําวัน  
 
           ลักษณะเดนของอลังการในกวีนิพนธสันสกฤต  จึงไดแกการแสดงฝมือของ
กวีในการตกแตงภาษาใหแพรวพราวและซับซอน ดวยปจจัยทางภาษาสันสกฤต ซ่ึงเปนภาษาทีม่ี
กฎเกณฑไวยากรณซับซอน    มีการแจกวิภัตติปจจยั    หรือสรางศัพทดวยการสมาสคําหลายคํา
เขาดวยกัน  ทําใหเกดิคําพองรูป  พองเสียง และพองความหมาย      จึงเอื้อใหกวีสามารถเลนคํา
อันกอใหเกิด ความกํากวม หรือ ความหลายนัย ไดอยางแพรวพราว  ดังเชนอลังการประเภท เศลษ 
ซ่ึงไดกลาวไปบางแลวในบทที่  ๒   วาเปนอลังการที่มุงเลนคํา คําที่นํามาเลน มีรูปคําและเสียง
เดียวกัน แตแตกตางกันเฉพาะทายคําที่ลงวิภัตติปจจยั ทําใหตีความหมายไดเปนสองแง  บางครั้ง
ขึ้นอยูกับการแบงคํา   เพราะคําในภาษาสันสกฤตนั้นสมาสกัน  เพื่อความไพเราะอยูเปนจํานวน
มาก  ดังนั้น เมื่อจะแปลคําคาํนั้น ตองแยกสมาสสนธิออกจากกัน  ถาแยกผิด  ความหมายกจ็ะผิด
ไปดวย (ลัลลนา ศิริเจริญ ๒๕๒๕:๔๒)  
 
          นอกจากนี ้     กวยีังอาศัยกฎเกณฑทางภาษา ซ่ึงเครงครัดนั้น มาบิด หรือแปร 
หรือจัดระบบใหม เพื่อใหเกดิความสะดดุเดนทางภาษา   อลังการบางชนิด เชน ศรุตยานุปราส   ได
แสดงใหเห็นวา กวีไดเพงเล็งถึงรายละเอียดของไวยากรณ  แมกระทัง่ฐานที่เกดิของหนวยเสียง วา
สามารถสัมผัสกันได ดังตวัอยางตอไปนี ้
 

     parayanikagranthi  bandhudvigunitabhujagaslesasamvitajanor 
กวีใชพยัญชนะตัว p b bh และ v เปนพยญัชนะที่อยูในฐานที่เกดิเดยีวกัน ซํ้ากัน คือวรรคโอษฐชะ 
และพยัญชนะตัว th dh t s และ n เปนพยญัชนะที่อยูในฐานเดยีวกัน ซํ้ากัน คือวรรคทันตชะ    

                                                 (ลัลลนา ศิริเจริญ ๒๕๒๕:๓๔) 



 ๓๑๖

       แมแต อุปมา   อันเปนอลังการพืน้ฐานที่สุด  กวีกไ็ดสรางกฎเกณฑอัน
เนื่องมาจากเงือ่นไขทางไวยากรณ วา “นักปราชญไมรจนาอุปมาใหตางกนักบัอุปไมยดวยลิงค 
พจน และความยิ่งหยอนกวากัน”   (อลังการศาสตร : ๒๕)  
 

      นอกจากความซับซอนของไวยากรณแลว        กวียังเพงเล็งถึงระเบียบ 
แหงการเรยีงรอย  มิใชเฉพาะในระดับคํา    หากในระดบัขอความ  เอกาวลี และ ยถาสงขยม เปน
อลังการที่อาศัยการเรียงลําดบัเนื้อความมาสรางความงามทางวรรณศิลป  โดยเฉพาะ เอกาวล ี นั้น 
เปรียบเสมือนสรอยคอสายเดียวอันรอยขึน้ดวยวัสดุอันงามยิ่ง  มีไขมุก เปนตน 
 
       ในคัมภีรวุตโตทัย  แสดงใหเห็นวาเสยีงหนกัเบาของอักษรเปนอุปกรณสําคัญ
ในการสรางกวีนิพนธ  การสลับตําแหนงเสียงหนกัเบาทําใหเกดิเปนคณะ  ซ่ึงก็คือกลุมเสียงของ
พยางคที่มาเรียงรอยใหกระทบกระทอนกนั        เพื่อสรางความเสนาะพริ้งพรายแกงานกวนีิพนธ  
ดังนั้น  คัมภีรวุตโตทัยจึงใหความรูเกีย่วกับคณะอยางพิสดาร  เชนการกระจายอักษรหรือมาตรา  
การหามาตรา  คณะ  ครุและลห ุ  ตลอดจนการอธิบายแบบคณะของฉันทมากมายกวารอยชนิด 
 
         ที่นาสนใจคือการจําแนกคณะทั้ง ๘  เปน  ๒ จําพวก  คืออิฏฐคณะ  คณะ
ที่ควรปรารถนาในการตั้งชื่อ ไดแก ม, น,  ภ, ย  และอนิฏฐคณะ  คณะที่ไมควรปรารถนาในการ
ตั้งชื่อ ไดแก  ช, ส,  ร,  ต   (วุตโตทัยฉันโทปรกรณแปล : ๒๗) 
 
     ประชุมลํานําไดนําแนวคดิเรื่องคณะสองประเภทนี้มาแสดงไวในตําราดวยดังนี ้
  

“คณะทั้ง  ๘  แลอักษร ๔๑ นั้นตามไนยอปุเทศบุพพาจารย 
หริภุญไชย   กลาวเปนพิเศษไววา 

ในคณะทั้ง ๘ นั้น จัดออกเปนวัฒนะ  ๔  คณะ   เปนหายนะ   
๔ คณะ   

ก็คณะทีเ่ปนวฒันะ ๔ นั้นคือ มะ คณะ จัดเปนภูมิคณะ  นะ
คณะจดัเปนจนัทคณะ    ภะคณะจัดเปนสัคคคณะ   ยะคณะจัดเปนชล
คณะ  

และคณะที่เปนหายนะ  ๔ นั้นคือ ชะคณะจัดเปนสุริยคณะ    
สะคณะจัดเปนวัตคีคณะ   ระคณะจัดเปนวาตะคณะ   ตะคณะจดัเปน
อากาศคณะ 

แลในอักษร ๔๑ นั้น ก็จัดออกเปนพวกไวตามวรรค  มีนามแล
ธาตุประจําอยูในตัวอักษรตามพวกทกุ ๆ วรรค คือสระทั้ง ๘  เปน



 ๓๑๗

สุบรรณนาม  ธาตุศิลา  กะวรรคเปน พยัคฆนาม  ธาตุไม   จะวรรคเป
นสิงหนาม  ธาตุเหล็ก    ฎะวรรคเปนนาคนาม  ธาตุไฟ   ตะวรรคเปน
สุนักขนาม  อังคารธาตุ   ปะวรรคเปนมสิุกนาม  ธาตุน้ํา   ยะระละวะ
เปนคชนาม  ธาตุดิน   สะหะฬะเปนเมฆนาม  ธาตุลม 

ผูที่จะแตงสรรพอักษรแลขนานนามสิ่งใดกด็ี  พึงจัดอกัษรไวใน
เบื้องตน  ๓ อักษร  ใหตองดวยนามแลธาตุแลคณะที่เปนวัฒนะทัง้ ๔  
แลอยาใหตองในคณะที่เปนหายนะ จึงจะมีความเจรญิปราศจาก
อุปทวันตรายทั้งปวง 
     (ประชุมลํานํา : ๑๔) 

 
        คณะทั้ง ๘  ตามคติทางบาลีประกอบดวยคณะที่เปนวัฒนะหรือเปนมงคล  
และคณะที่เปนหายนะหรือเปนกาลกิณ ี   นอกจากนี้แตละคณะยังมีเทพบุตร  เทพธิดารักษา  เปน
ความเชื่อเกีย่วกับการใหคุณ  คือใหลาภเปนที่ดิน  ใหมีอายุยืน  ใหมียศศักดิว์าสนา  ใหมีจิตใจ
มั่นคงหนักแนน  และใหโทษคือทําใหตกทุกขไดยาก  ทําใหตองละทิ้งถ่ินฐาน  ทําใหประสบ
อุปสรรคและอันตราย   ทําใหการงานลมเหลว  (มารศรี  ศุภวิไล  ๒๕๒๘ : ๑๔๒–๑๔๔)   
 
       การสรางคติเชนนี้สงผลตอการประพนัธบาลีอยางยิง่   มารศรี  ศุภวไิล  
(เร่ืองเดิม : ๑๔๔–๑๔๖)  อธิบายวาผูแตงจะตองเลือกใชคณะใหถูกตองกับลีลาฉันท  แมเมื่อจะ
คิดประดิษฐดดัแปลงลักษณะฉันทใหมๆ  ขึ้น  ก็ตองระมัดระวังเลือกใชคณะฉันทใหเหมาะสม
ตามคตินิยมทีม่ีมาแตโบราณ   การกําหนดคณะฉันทเปนคณะมงคลและคณะกาลกิณีมีความสําคัญ
ตอการจัดคณะเขาในคําฉันทชนิดตางๆ แตละบท  เพราะกวีอินเดยีโบราณตีความฉันทชนิดตาง ๆ  
ตามคณะที่นํามาจัดเรียงไวดวย   ถาเปนคณะมงคลเรียงไวติดกันจะกอใหเกดิความหมายอยางหนึง่   
แตถาเปนคณะกาลกิณีนํามาเรียงไวตดิกนักจ็ะกอใหเกิดความหมายตางออกไป   ตัวอยางเชน  
วสันตดิลกฉันท  มี ต  คณะ  และ ช คณะ อีก ๒ คณะ  ซ่ึงเปนคณะกาลกิณ ีดังนี ้
 
 ต  ภ  ช  ช             ครุ         ครุ                         
      ∪∪⏐          ∪⏐⏐          ⏐∪⏐          ⏐∪⏐         ∪          ∪ 
 
        คณะกาลกิณีทั้ง  ๓ คณะทําใหกวีอินเดยีตีความหมายของฉันทชนิดนี้
ในทางความมดืครึ้มของกลุมเมฆอันเปนธรรมชาติของฤดูฝน   สวน  ภ คณะ ซ่ึงเปนคณะมงคล
และครุอีก ๒ พยางคนั้นทําใหเสียงของคําฉันทออนลง   เปนความเขียวชอุมของพชืพันธุไมตางๆ  



 ๓๑๘

ในฤดูฝน  กวจีึงใชฉันทชนดินี้แตงพรรณนาสิ่งตางๆ  ที่แสดงความเครงขรึมจริงจังเหมือนฤดูฝนที่
มีทั้งความมืดครึ้มและสดใสปนกัน 
 
       แตฉันทชนิดอื่น  เชน สัทธราฉันท  ประกอบดวยคณะมงคลเกือบทั้งหมด  
ยกเวน ร  คณะ  เพียงคณะเดียวดังนี ้
 
    ม           ร           ภ            น          ย              ย            ย 
∪∪∪     ∪⏐∪     ∪⏐⏐    ⏐⏐⏐    ⏐∪∪       ⏐∪∪      ⏐∪∪ 
  
     คณะมงคลเหลานี้ก็ทําใหกวีตีความฉันทชนิดนี้ไปในทางที่เปนสิริมงคลดวย  
โดยใชแตงขอความที่แสดงถงึความเปนมงคลตาง ๆ  หรือแสดงความเจริญกาวหนาและความสุข
ของตัวละครในเรื่อง 
 
     การกําหนดคณะมงคลและคณะกาลกณิีเชนนี้จึงสะทอนใหเห็นถึงการเพงเล็ง
ภาษาในอีกมิตหินึ่ง  กลาวคือเพงเล็งถึงความศักดิ์สิทธิ์ของภาษาทีอ่าจใหคณุใหโทษตอมนุษย   
สวนในแงการประพันธ  มิติทางภาษาเชนนี้มีผลตอการสรางความหมายใหแกบทประพนธในสวน
ที่แมจะเปนเพยีงโครงสรางทางเสียง   และชวยสงเสริมใหการแตงคําประพันธประเภทฉันทคง
ความศักดิ์สิทธิ์ในฐานะที่เปนคําประพันธชั้นสูงอันใชแตงคัมภีรศาสนา 
 
    ประเด็นที่เชือ่มโยงตอมากค็ือแนวคิดเรื่องคณะมงคลกบัคณะกาลกิณไีมปรากฏ
ในหลักการประพันธของไทย  แมวาเราจะรับคําประพันธประเภทฉันทจากคัมภรีวุตโตทัย  จะมี
เพียงประชุมลํานําเทานั้นทีก่ลาวอางถึง  แตก็มิไดมีอิทธิพลทางความคิดตอการประพันธฉันทของ
ไทยเลย 
 
     มารศรี   ศุภวิไล  อภิปรายถึงเหตผุลที่กวีไทยไมใสใจเรื่องการกําหนดคณะ
ฉันทวา 

“กวีไทยตั้งแตสมัยอยุธยาอาศัยการดําเนินฉันทไปตามการเรียงคณะทีก่วี
อินเดียโบราณไดวางไวแลวอยางเครงครัดตามแบบแผนที่กําหนดไวทกุประการ   
เขาใจวาในการศึกษาคณะฉนัทนั้นกวีเพียงแตทองจําคําบาลีที่ผูกเปนคาถาบอก
คณะฉันทไวกอน   จึงปรากฏในตําราจินดามณีวา  โบราณาจารยไดผูกคํา
ประพันธรอยกรองตางๆ  เชน กาพยและโคลงบอกคณะฉันท  เพื่อใหสะดวกแก
การทองจํา  ทําใหผูที่สนใจจะศกึษาการแตงฉันทจดจําคณะฉันทไดงายขึ้น  โดย
ดัดแปลงใหเปนแบบไทย  ผูศึกษาจึงไมจาํเปนตองทองคําบาลีเหลานั้นอีก   ซ่ึงมี



 ๓๑๙

ผลใหความสําคัญเกี่ยวกับความมุงหมายของกวีอินเดียโบราณในการกําหนดคณะ
ฉันทดอยลงไปดวย  แมจินดามณีก็มไิดกลาวถึงสาเหตุที่จะตองมีการกําหนดคณะ
ฉันทเหลานี้ไวเลย” 
   (มารศรี   ศุภวิไล   เร่ืองเดิม : ๑๔๕) 

 
       เหตุผลของมารศรี  ศุภวิไลก็อาจจะเปนไปได   แตผูวิจัยมีความเห็นเพิ่มเติม
วา  กวไีทยเขาใจธรรมชาติของภาษาไทยอยางลึกซึ้ง    รูวาภาษาไทยคือภาษาระบบพยางคคําโดด   
 และกวีนิพนธไทยมีสัมผัสคลองจองเปนลักษณะเดน  ซ่ึงตองใชคําแตละคํามาเกี่ยวรอยเชื่อมเสียง
เปนจังหวะ   การรับฉันทอินเดียเขามานัน้ กวีไทยจึงตองปรับ  “ความเปนอื่น”  คือลักษณะพยางค
เสียงหนกัเบาอยางบาลีใหเขากับระบบพยางคคําโดดของภาษาไทย   กวีไทยจึงไมจําเปนตอง
คํานึงถึงคณะมงคลหรือกาลกิณี  เพราะไมเอื้อตอการสรางสรรคกวีนิพนธไทย 
 
     ประจักษพยานก็คือการประพันธบทกาพยสุรางคนางค  (แตบทประพันธมี ๘ 
วรรค)     ที่ใชคํางาย  ฟงงาย เพื่ออธิบายคณะฉันททั้ง ๘  วา 
 
  เรากินแตง   โม      ลูกไอกะ   โต       ฉะเพาะเจาะ   นาน     ธ คอยอยู  ไย       
               กูจะใคร  ราญ   ไมระพะ  ภาน       ฉิฉะสง    สาร       แนะใหเกาะ    ชาย 
        (จินดามณี  : ๕๑) 
 
     จะเห็นไดวาเราสามารถปรับคณะฉันทของอินเดียทีเ่นนเสียงหนักเบาของกลุม
พยางค  ใหกลมกลืนเขากับคาํในภาษาไทย  ซ่ึงเปนคําโดด แตก็สามารถแสดงลักษณะการวางครุลหุ
ของคณะนัน้ๆ  ไดดวย  ดังนี ้

เรากินแตง       โม      หมายถึง ม  คณะ        ∪∪∪ 
ลูกไอกะ         โต                   หมายถึง ต  คณะ        ∪∪  ⏐   
ฉะเพาะเจาะ   นาน                หมายถึง น  คณะ         ⏐⏐⏐ 
ธ คอยอยู       ไย           หมายถึง ย  คณะ          ⏐ ∪∪  
กูจะใคร          ราญ      หมายถึง ร  คณะ         ∪⏐∪         
ไมระพะ         ภาน                หมายถึง ภ  คณะ         ∪⏐⏐ 
ฉิฉะสง          สาร                  หมายถึง ส  คณะ         ⏐⏐∪ 
แนะใหเกาะ   ชาย                  หมายถึง ช  คณะ         ⏐∪⏐ 
 



 ๓๒๐

    ตําราประพันธศาสตรของไทยใหความสําคัญตอเสียงสระ  พยัญชนะ  และ
วรรณยกุตมากเปนพิเศษ   ดังไดกลาวแลววากาพยสารวิลาสินีมุงอธิบายเรื่องสัมผัสคลองจองซึ่งมี
เสียงสระสัมผัสกันปนสําคัญ   จินดามณี เลม ๑  ในภาคอักขรวิธีใหความรูในเรื่องอักษรสูง กลาง ต่ํา   
การแจกลกู   เสียงกอง  เสียงไมกองของอักษร  กอนเขาสูภาคการประพันธ     ประชุมลํานํา  แมจะ
พยายามอธิบายตามแนวทางของคัมภีรบาลี เชน วุตโตทยั เปนตน  แตก็พยายามเนนเรื่องอักษรสงู 
กลาง ต่ํา เสียงกอง เสียงไมกอง ฐานที่เกิดของเสียงอักษร  เหลานี้คือความรูสําคัญอันเปนอุปกรณใน
การสรางกวีนพินธไทย 
 
      อุปกรณทางภาษาอีกอยางหนึ่งที่กวีไทยไดนํามาใชสรางเสียงเสนาะ คือ คําซอน  
คําซอนในภาษาไทยกลุมหนึ่งมีลักษณะพเิศษ คือ นอกจากจะเปนคําซอนเพื่อความหมายแลว  ยงัมี
เสียงสัมผัสพยัญชนะอีกดวย   เชน  รุยราย อุกอาจ กาวกาย ดูดดื่ม ยุงยาก เดียวดาย เล่ืองลือ ผุยผง กล้ิง
เกลือก แปรปรวน บอบบาง กรีดกราย คลาดเคลื่อน 
 
  คําซอนกลุมนี้จึงเอื้อตอการสรางเสียงเสนาะในกวนีิพนธไทยอยางมาก  ดังจะเห็น
ไดวา กลบทหลายชนิดที่ปรากฏใน กลบทศิริวิบุลกิตติ ์ ใชคําซอนเปนเครื่องมือในการเลนกลโดย
การฉีกคําซอนออกเปน ๒ คาํ วางในตําแหนงที่บังคับสัมผัสพยัญชนะ ๒ แหงที่คอนเสียงกัน ทําให
เกิดจังหวะสมดุล   โดยเฉพาะกลบทสะบัดสะบิ้ง,   จตุรงคนายก,   กินนรเก็บบัว,   ตะเข็บไตขอน ดัง
ตัวอยางตอไปนี้ 
 
สะบัดสะบิ้ง 
 ในครั้งนั้นเวไชยันตกห็วัน่กห็วาด  สทานอาสนเทวฤทธิ์สถิตยสถิน 
 ปาริกะชาติ์ฉาดฉัดระบัดระบิน  พิภพอินทรกองดังกะทั่งกะเทือน 
     เสียงโครมโครมครื้นครั่นสนั่นสนัด ดั่งทิพรัตนอมรินทรจะหมิน่จะเหมือน 
 จะพรากแยกแตกพลัดกระจดักระเจือน ดังดาวเดือนลอยลัดจะจัดจะจาย 
 ทั้งบัณฑุกัมพลอัมราชก็หวาดก็ไหว คลุมเปนไฟรอนแรงไมแหงไมหาย 
 เดชะศีลสุดสวาดิไมคลาดไมคลาย  ชอุมชอายอนละเวงคระเครงคระโครม 
 
จตุรงคนายก 
 จักกรีดจักกรายจักยายจักยอง  ไมเมินไมมองไมหมองไมหมาง 
 ……………………………..  ……………………………….. 
 พิศแชมพิศชอยพิศสรอยพิศสุง  ชางปลอดชางเปลื่องชางเรืองชางรุง 
 ทรงแดงทรงดุงทรงวุงทรงแวว  แสงเขียวแสงเหลืองแสงเรืองแสงรอง  



 ๓๒๑

กินนรเกบ็บัว 
 ไดฤกษใหญยามใหญปลอดราหู  พระกาลปลอดหวงปลอดปลอดมิตย ู
 บายหนาสูผินสูหมูเทวา   ใหจดัชางแตงชางสําอางดี 
 ……………………………….  …………………………………. 
 ใหบายแบงเบีย่งแบงพระภกัตรา  ใหหลีกขางเล่ียงขางหวางผีหลวง 
 
ตะเข็บไตขอน 
 สละสลดระทดระทวยระหวยระหาย จะยางจะกรายจะยนืจะหยุดกสุ็ดจะหมาง 
 จะแลจะเหลียวก็เปล่ียวก็มดืก็จืดกจ็าง จะแวะจะวางก็หวาดกห็วัน่ใหพร่ันใหพรึง 
 
   ในตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤต ิ ก็พิสูจนใหเห็นเชนกันวา คําซอนใน
ภาษาไทยสามารถนํามาเลนในฉันทวิชุมมาลาฉันทที่มีเสียงครุลวน คือเสียงหนักทกุคาํ 
 
  โทษเสพยไชยบาน บรรหารเหตุหก  สัพพัญูยก 

จําแนกแจกแจง  แกเวไนยชาต ิ  อวยสาสนสําแดง 
หลากหลายรายแรง ปรากฏโลกา 
 คือสูญสิ้นทรัพย  ยอยยับบรรไลย  เพื่อนอมนําไป 
เสียคาซื้อหา  …………….. 
 หนึ่งจกัวัฒนา  กลหาเหตุราย  เกรี้ยวกราดมาดหมาย 
อุกคลุกรุกราน  ตีตอยถอยเถียง  แซเสียงแขงขาน 
ขุนเคืองเรื่องพาล  เพื่อฤทธ์ิเมามัว 
 ……………… 
 หนึ่งปราศจากอาย เวนกายสังวร  กอบกิจใดหอน 
เกลียดกลัวนนิทา การไมควรทํา  กอกรรมนานา 
เชื่องบาปหยาบชา เฉกชาติ์เดยีรฉาน 
 

     นอกจากการเลนเสียงสระ พยัญชนะ วรรณยกุตที่เอือ้ตอการสงรับสัมผัสในกวี
นิพนธแลว ตําราประพันธศาสตรของไทยยังแสดงความรูในเรื่องอักษรศัพทและโวหารที่สามารถ
นํามาเลนลอใหเกิดความลุมลึกในงานประพันธได   
 



 ๓๒๒

       การเพงเล็งธรรมชาติของภาษานํามาสูเกณฑการประเมินคากวนีิพนธประการ
สําคัญคือคําดี ความด ี เสียงเสนาะไพเราะ  ดังจะเหน็ไดวาในกาพยสารวิลาสีนี   ไดระบุคุณสมบตัิ
ของกวีนิพนธวา 
 
   “กอบดวยลักษณมี  กาพยจรี  ตะสรหละสรหลวยเอาใจ 
     เพื่อใหผูเคลิ้มทราบใน   ลักษณพไิสย มฤธุรกาพยเกลากลอน” 
        (ชุมนุมตํารากลอน :  ๑๓๙) 
 
         จินดามณี เลม ๑  ไดขยายความ  “มฤธุรกาพยเกลากลอน”  อยางชัดเจนวา 
ไดแกเสียงคําอันไพเราะและแจมแจง 
 
    “ทั้งนี้คําปราชญแกลง  เกลาบท 
   รังกลาวเกลากลอนพจน   เรียบรอย 
   เพียงทิพยสุธารศ    สรงโสรจ     ใจนา 
   ฟงเรงเสนาะเพราะพรอย   ถ่ีถวนทุกคํา” 
        (จินดามณี  : ๒๙) 
 
          และ 
 
    “เวียรคําทุรโทษบาย  ปุนรุก      เลาแฮ 
   พินธุเอกพินธุโทเพียง   แพงไว 
   นิยมทํานกุพระ    ภูเบศ  
   กลอนกาพยบไดเศรา   สวางใส” 
        (จินดามณี  : ๓๙) 
 
     คุณสมบัติของกวีนพินธนีไ้ดรับการตอกย้ําอยางแนนหนาในประชุมลํานํา   
หลวงธรรมาภมิณฑไดแตงบทรอยกรอง  เพื่อประกอบแบบแผนคําประพันธ   โดยมีเนื้อหาสาระ
กลาวซ้ําถึงความงามของกวนีิพนธไว   โดยเนนเรื่องความไพเราะเปนพิเศษ ดังนี ้
 
  -โดยอยางกําหนดบทนยิม  นุกรมอักษรผอง 
    สวดอานตระการสวนะปอง  สุระเพราะเสนาะครัน 
        (ประชุมลํานํา :  ๓๓) 



 ๓๒๓

  -จงแจงตําแหนงอักษรพจน  ในบทจงเพงพนิิศสรร 
    ใหตองลักขณประพันธ   ประเภทแผนกในนยิม 
  -จังหวะคณะระยะวรรค   ไวอักษรละมอมพรอมสม 
    ฟงก็เพราะเสนาะคําคม   อันควรแกเบื้องบรรยาย 
        (ประชุมลํานํา :  ๓๕) 
 
  -กลอนเจด็เจ็ดอักษรเปนวรรค  ประจักษแจงจงอยาหลงไหล 
    รับสงจงจํากําหนดใจ   สัมผัศนอกในเรงใครครวญ 
    มักชอบใชในบทขับรอง   ทํานองหลายอยางตางผันผวน 
    อักษรกลอนคาํไมน้ํานวน   ก็ชวนชืดชาไมนาฟง 
   อักษรกลอนเพราะเสนาะพรอง  กลมกลอมเกลี้ยงกล้ิงทุกสิ่งหวัง 
    เชนดนตรีปขลุยโทนทับ   ถูกสัมผัสรับจับใจใฝฝน 
    ไมขัดของเสียงพรองเพรียงกัน  ฟงพลันเผลอหลับจับใจเพลิน 
        (ประชุมลํานํา : ๖๒) 
 
  -จะพริ้งเพราะก็เพราะคําที่สัมผัศ  ไมของขัดประจักษซึ่งอักษร 
    จะทอดทิ้งกลิ้งกลอกกลับรับวรรคตอน   ใหตองบอนแบบระเบียบทําเนียบใน 
    หากคลาศเคลื่อนเปอนปนไปคนละทา   ฟงชืดชานาเบือ่บทไมสดใส 
    พากรานกรอยถอยถอมรศหมดอาไลย    ส้ินเยื่อใยไมยัว่ยวนใหชวนฟง 
    ถาพรองเพราะเหมาะสํานวนกระบวนบท   แชมชอยชดฟงไมส้ินถวิลหวัง 
    ชวนอาไลยใหละเลิงในเชิงฟง  เสนาะทั้งทํานองอานหวานจบัใจ 
        (ประชุมลํานํา :  ๖๔ ) 
 
  -ส่ีกับเกาทบ   นับบรรจบครบสิบสองอักษรสรร 
   ยายแยกแจกปน   จงสําคัญวรรคตอนแลบอนยบุล 
   คูเคียงเรียงเรยีบ   ตามทําเนียบเทียบตอใหขอนุสนธิ์ 
   คิดผันผอนยล   อยาลานลนเลือนผวงใหหลงกลอน 
   ดูใหไพเราะ   ละมอมเหมาะสํานวนกระบวนอักษร 
   ฟดจองคลองกลอน  ถอยสุนทรออนละมุนละไมครวญ 
   พร้ิงเพราเกลาเกลี้ยง  ฟงสําเนียงเรยีงเรียบรอยละหอยหวน 
   ถอยคําน้ํานวน   ใหยั่งยวนหวนเสนาะเพราะจับใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๗๒) 



 ๓๒๔

  -ดูใหไพเราะเพราะพรอม  ละมอมละไมในอักษร 
   พร้ิงเพราะเหยาะหยดบทกลอน สมงอนสมงามตามกระบวน 
   ไมก้ําเกนิขาดเขินของ  ถูกตองตามอยางวางกระสวน 
    แชมชอยถอยคําน้ํานวน  ฟงชวนชืน่ใหอาไลยลาญ 
        (ประชุมลํานํา : ๗๙) 
 
  -เจ็ดกับเกากลาวคําจํากดั   แบบบัญญัตควรใหพิศพินจิไฉย 
   สิบหกอักษรผอนนับใน   คําที่ใชดูใหงามตามกระบวน 
   ที่ขัดเขินเกนิคําจํากัด   จะเติมตดัดูใหชอบสืบสอบสวน 
   ถอยคําซ้ําแซกแปลกสํานวน  จงใครครวญเพงพิศคิดไตรตรอง 
   ความวนปนสลับซับซอน   ถึงวากลอนนัน้จะดีก็มีหมอง 
   รูปงามความคิดผิดทํานอง  ก็พาตองเปนตาํนิรับติเตียน 
   กลอนงามความเพราะเสนาะพรอม ฟงละมอมออนละไมไมหวนเหยีน 
   อักษรกลอนกลไมวนเวียน  จึงจะเนียรโสตสนิทฟงติดใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๘๔) 
 
  -วางกําหนดบทจังหวะ  ประจักษจะแจมจัด 
   ประดับประดษิฐติดตอ  ใหพึงพอสัมผัศ 
   เพี้ยนแผนกแผกผิดเผิน  ฟงก็เขินของขดั 
   เพราะอักษรกลอนไมคลอง ทั้งทํานองวิบตัิ  
   สําเนียงกระดากผากแผว  ไมแนแนวถนดั 
   พึงกําหนดบททอยาหลง  จําใหจงแนชัด 
        (ประชุมลํานํา : ๑๑๑) 
 
  -วางจังหวะคณะอักษร  อยาใหกลอนวบิัติ 
   จงกําหนดวรรคบทบอนบาท อยาใหขาดสัมผัศ 
   ทั้งรับรองใหตองจังหวะ  ตามระยะอยาขัด 
   ทํานองทําเนียบจงเรียบเรียง ใหสําเนยีงฟาดฟด 
   จะสูงจะกลางฤๅอยางต่ํา  แลวแตคําทีจ่ัด 
    ในแบบทานมทีี่บอกไว  จงจําใหแจงชดั 
        (ประชุมลํานํา : ๑๑๕) 
 



 ๓๒๕

  -สัมผัศจัดถวนพรอมสํานวนสําเนา        ทั้งคําเบาคําหนัก 
   ดูแบบระบอบใหกลอนชอบเชิงความ   จึงจะงามนารัก 
   ถากระดากกระดางกลอนตางแตกบท     ฟงก็หมดสมัค 
   อยาเฟอนเลือนหลงตรองใหตรงกับแบบ อยาเยื้องแยบยอนยัก 
   จงจําในบททีก่าํหนดนัน้ไว  ใหเจนใจกระนัก 
        (ประชุมลํานํา : ๑๒๓) 
 

 -เนื้อความดีกลอนที่สัมผัศขัด ก็เหมือนสําเนยีงเสียงไมชดัฟงจืดชืดชา 
         (ประชุมลํานํา :  ๒๗๙) 
 
  -จงสังเกตเลศลับศัพทอักษร  ระเบียบบอนบาทไวใหประจักษ 
   อยางฉบับแบบเบื้องอยาเยื้องยัก  จงหนวงหนักจําไวใหแนนอน 
        (ประชุมลํานํา : ๓๖๓) 
 
       คําอธิบายในขอเขียนหรือตําราประวัตวิรรณคดีไทยในชั้นหลังไดสถาปนา
เกณฑการประเมินคานี้ใหเปนกระแสหลักของวรรณคดีวจิารณไทยเขมขนขึ้น    เพราะคําอธิบาย
เหลานี้ไดกลายเปนคัมภีร   ที่นักศึกษาวรรณคดีไทยรุนตอ ๆ  มาหยิบยกมากลาวอางถึงเสมอ  ไดแก 
 
             ในภาคผนวกพระนิพนธเร่ือง สามกรุง   พระราชวรวงศเธอ  กรมหมื่น
พิทยาลงกรณ  หรือ น.ม.ส.  ทรงกลาวถึง รศแหงโคลง  วาประกอบดวย รศคํา  กับ รศความ    รศคํา
คือ  “โคลงที่ผจงรอยกรองถอยคําอยางเสนาะเพราะพริ้งเปนเครื่องเพลินใจแกผูอานผูยิน   ทําใหเกดิ
ปรีดาปราโมทย”   รศความคือ  “โคลงที่ยกเอาใจความนาฟงมาแตง   รศความดีอาจสกิดใจผูอานให
คิดใหนกึชม   ใหเห็นจริงตามที่แสดงใหนบัถือ”   (สามกรุง : ๓๑๐–๓๑๑) 
 
                    ในตํารา  วรรณคดีไทย  ของพระวรเวทยพิสิฐ  แสดงวิธีการประเมินคา 
วรรณคดีโบราณไวตามเกณฑการประเมินคาวา  กลอนด ี ความด ี ดังนี ้
 

“บทประพันธพระลอมีขอความกะทัดรัด  ความแสดงความงาม
ของภาษาสูงเดน   ในเชงิกวีกเ็พราะพริ้งแตงถูกตองตามขอบังคับอยาง
เครงครัด   ถอยคําที่เลือกเฟนมาแตงมีรสกินใจ  กระเทอืนใจ  และตรึงใจ
ตลอดทุกบททุกกลอน” 

       (พระวรเวทยพิสิฐ  ๒๕๓๔ : ๑๖๘) 



 ๓๒๖

 
“กําสรวลศรีปราชญเปนวรรณคดีช้ันเยี่ยมเพราะวากําสรวลมี

รสชาติดังกลาวแลว   แมวาเปนขอความสั้น ๆ  เพียงบทเดียวก็กนิความซึ้ง
และมีรสสะกดิอารมณ” 

       (พระวรเวทยพิสิฐ  ๒๕๓๔ : ๑๖๘) 
 

“บทกลอนอิเหนากะทัดรัดมีใจความเดน  ทําใหรูสึกสะเทือน
อารมณ” 

       (พระวรเวทยพิสิฐ  ๒๕๓๔ : ๑๗๐) 
 

“พระอภยัมณีเปนวรรณคดีทีว่างกลอนแปดอยางเพราะพริ้ง
มีรสถูกใจคนตลอดเรื่อง    ….   กลอนดี  คําดีใจความเดนชัด” 

       (พระวรเวทยพิสิฐ  ๒๕๓๔ : ๑๗๐) 
 
        กลอนดี  ความด ี หรือ  คําดี  ความดี  เสียงเสนาะไพเราะ  ไดรับการตอกย้ําจน
กลายเปนประเพณีนยิม   แตนาเสียดายที่แนวคิดดงักลาวไมไดรับการขยายความใหกระจาง  ความรู
ที่จะใชอธิบายคําวา  “ดี”   จึงจํากัดขอบเขตแตเพยีงการกลาวถึงเรื่องสัมผัสคลองจอง ที่อธิบายแต
เพียงรูปคํา  ดังจะไดคดัคําประเมินคาที่ปรากฏในวิทยานพินธสาขาวรรณคดีไทยมาสนับสนุนดังนี ้

 
“กลอนวรรคหนึ่ง ๆ จึงมีสัมผัสอยางนอย ๑ แหง ไมสัมผัสสระก็

เปนสัมผัสพยัญชนะ  และหากนับทัง้สัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะ
รวมกัน  กลอนใน ๑ วรรค อาจมีสัมผัสไดถึง ๕ แหง เชน ชวงโชติโรจน
รวงทวงที   น.ม.ส. ทรงโปรดการเลนสัมผัสอยางยิ่ง  กนกนครจึง
แพรวพราวไปดวยสัมผัส  อันกอใหเกดิความไพเราะประทับใจผูอาน
ผูฟง” 

       (วลีรัตน  กฤตลักษณ ๒๕๒๖ : ๑๒๐) 
“ผูแตงใชสัมผัสสระภายในวรรคเดียวกัน ใหคลองจองกันเปน

สัมผัสสระไดครบทั้ง ๕ ประเภทของลักษณะสัมผัสใน    การเลนเสียง
สัมผัสสระของนิราศคํากลอนนี้มีครบทั้ง ๕ วิธีดังกลาว  แสดงวาผูแตงมี
ความตั้งใจทีจ่ะแตงกลอนใหไพเราะจริง  ทั้งที่ไมไดเปนขอบังคับของการ
แตงกลอนวาจะตองมีสัมผัสใน แตถามีก็ชวยใหกลอนไพเราะขึ้น” 

       (รัตนา  โอษฐยิ้มพราย ๒๕๒๘ : ๙๐) 



 ๓๒๗

“การเลนสัมผัสอักษรมีครบทั้ง  ๗   ประเภทนี้            แสดงวา 
ผูแตงนิราศคํากลอนไดพยายามใหนิราศเกดิความไพเราะขึ้น  เชนนํา 
ช่ือพันธุไมที่มอัีกษรพยัญชนะตนเหมือนกนัมาแตงพรรณนาโวหาร  
โดยเลนสัมผัสอักษรเรียงกันไป” 

       (รัตนา  โอษฐยิ้มพราย ๒๕๒๘ : ๙๒) 
 

“กวีนยิมเลนเสียงสัมผัสสระภายในวรรคเดียวกันในที่ทัว่ ๆ ไป  
บางครั้งสัมผัสสระก็อยูชิดกนั  บางครั้งก็อยูหางกนั       ทั้งนี้สัมผัสสระทํา
ใหบทประพันธร่ืนหูขึ้น  การเลนเสียงสัมผัสสระชวยใหเสียงภายใน
วรรคคลองจองกันเปนจังหวะ  และยังเปนจังหวะที่อยูชิดกันบาง หางกัน
บาง ทําใหเกิดความไพเราะหลายแบบ” 

       (วัฒนา  เอื้อศิลามงคล ๒๕๒๘ : ๔๖) 
  

“การเลนเสียงสัมผัสในบทพรรณนาชมความงามของเมือง  
ลักษณะที่พบมากคือการเลนเสียงสัมผัสอักษร ซ่ึงกวีไดพยายามสรรหาคํา
หลาย ๆ แบบมาสัมผัสกัน  ทั้งเปนคําที่มีความหมายไมซํ้ากัน  และทั้งเปน
คําที่มีความหมายซ้ํากัน  โดยกวีจะใชวิธีการแผลงคําชวย  การเลนสมัผัส
เชนนี้ทําใหเสยีงของคําในบทประพันธมีหลายแบบอันชวยแตงแตมบท
พรรณนาตรงนั้นนิดตรงนี้หนอย  กอใหเกดิเปนความงามโดยสวนรวม” 

       (วัฒนา  เอื้อศิลามงคล ๒๕๒๘ : ๕๐) 
 

“การเลนเสียงสัมผัสอักษรเปนสิ่งที่เดนทีสุ่ด  ลักษณะหนึ่งของ
การเลนคําในวรรณกรรมของหลวงธรรมาภิมณฑ ซ่ึงนอกจากจะทาํให
เสียงของคําไพเราะราบรื่นนาฟงยิ่งขึ้นแลว  ยังเปนทางที่ผูแตงจะไดแสดง
ฝมือในการเลนคําไดอยางเตม็ที่อีกดวย”    

(จารีต  เชาวขนุทด  ๒๕๒๙  :  ๔๔) 
 
        เกณฑการประเมินคาเชนนี ้   จึงไดรับการวจิารณวาเปนแนวจารีตนิยมที่มี
ความหมายวาไมเอื้ออํานวยตอกระบวนการสรางสรรคนวัตกรรมแหงวรรณศิลป    ดงัที่เกิดกระแส
การกลาวถึงความแตกตางระหวางงานของนักกลอน กับงานของกว ี วา   
 



 ๓๒๘

“กวีไทยในยุคปจจุบันที่จะยดึงานศิลปะเปนแนวทางชีวติ เชน    
อังคาร  กัลยาณพงศ   เห็นจะหาไดยาก   เรามี  ‘นักกลอน’  ที่มีฝมือดี   เรา
มี  ‘นักแตง’    กวนีิพนธทีพ่ยายามจะจรรโลงไวซ่ึงประเพณีดั้งเดิม   เรา
หมกมุนอยูกับ  ‘คํา’  เราหมกมุนอยูกับฉนัทลักษณ  เราหมกมุนอยูกับ
ความประณตี  ความไพเราะ   เรา ‘สราง’ กวีนพินธขึ้นมาดวยความจงใจ    
แมแตอารมณเราก็  ‘สราง’  กันได  …..” 

            (บางกอกแกวกําศรวล  ๒๕๒๑ : ๒๕๙) 
 
        การศึกษาตําราประพันธศาสตรไทยทั้ง ๑๐ เลม  โดยเฉพาะการไดสืบโยงไปถึง
อลังการศาสตรและพระคัมภีรสุโพธาลังการ  พบวากวีนิพนธแตโบราณมามีปรัชญาความงามเชิง
วรรณศิลปประการสําคัญที่สุดคือความสมบูรณแบบ   ดังจะเห็นไดจากการขึ้นตนปริจเฉทที่  ๑ ใน
พระคัมภีรสุโพธาลังการ  และปริจเฉทที่ ๒ ใน อลังการศาสตร   ดวยเรื่องลักษณะของโทษประการ
ตางๆ ในการประพันธ  การกลาวถึงโทษการประพนัธมีเนื้อหาครอบคลุมถึงองคประกอบทุกสวน
ของการเขียน  คือทั้งระดับการใชคํา    การใชประโยค และการใชขอความ ทั้งนี้มีจดุมุงหมายทีจ่ะ
สรางความเขาใจพื้นฐานวาบทประพันธที่มคีุณคานั้น  คือบทประพันธทีส่มบูรณหมดจด  ปราศจาก
ขอตําหนิใดๆ  แมในขั้นตอนของการตกแตง  ก็จําตองระมัดระวังลักษณะโทษของการใชอุปมาและ
รูปกะ เรียกวา ทุฏฐาลังการ คือบทที่ทําใหอุปมาเสีย และทําใหการแตงเสีย  เปนบทที่กวีผูมีปญญา
พากันสยดสยองไมกลาใช  (สุโพธาลังการ : ๑๗๒)  
 
           คุณลักษณะของบทประพันธที่สมบูรณนั้นไดแก ความชัดเจน และ ความ
ประณีต  
 
            ในเรื่องความชัดเจน  จะเห็นไดวาเมื่อพจิารณาลักษณะของโทษในการ
ประพันธ  ผูแตงไดย้ําเนนในเรื่องความหมายของคําและเนื้อความเปนพิเศษ  วาคําและเนื้อความ
ตองมีความหมายกระจางชดั  คือปราศจาก วิรุทธัตถันตรบท  อธยัตถบท  เนยยโทษ  อนัตถโทษ  
อเปตัตถโทษ  ตลอดจน สํสยโทษ   คําและเนื้อความตองมีความกระชับ ไมเยิ่นเยอ       คือปราศจาก  
กิลิฏฐบท  เอกัตถโทษ  คําและเนื้อความพึงมีความหมายถูกตอง  ตรงกับขอเท็จจริงหรือความ
เปนไปไดตามวิสัยแหงโลก คือปราศจาก วโิรธิบท  อติวุตถโทษ  โอจิตยหีนโทษ  
 
                เมื่อพิจารณาลักษณะของคุณในการประพันธ  ผูแตงไดใหความสําคัญแก 
ปสาทคุณเปนอันดับแรก  รวมทั้งการตกแตง   ผูแตงไดขยายความวา  ภาวาลังการ  คือการแตง
เร่ืองราวที่รอยกรองบทนาม   บทวิเสสนะ   ที่ทําใหเขาใจถึงความประสงคของผูประพันธอยาง



 ๓๒๙

ชัดเจน     เหมือนกับแสดงภาพใหเดนปรากฏ  (สุโพธาลังการ : ๒๖๕)  นี้เปน “ชีวิตแหงพันธะ”   
พันธะจะเกดิเปนรูปเปนรางขึ้น  ตองอาศัยภาวาลังการ   แมนหาไมแลว  ทานเปรียบวาเหมือนศพ  
(สุโพธาลังการ : ๑๔๒)       นอกจากนี้  ผูแตงยังย้ําเนนในเรื่องสัมพนัธภาพของการเรียบเรียง หรือ
การจัดวางระเบียบของขอความ  ดังที่ผูแปลไดอธิบายไววา “การเรียงเรื่องราวตางๆ ที่จะเรียบถึง
ขนาดที่เรียกวา ‘เรียบเรียง’ ได  ตองกลาวความมีลําดับไมลักล่ันกนั”  (สุโพธาลังการ : ๓๖)    
ความสําคัญของการเรียบเรยีงเหน็ไดจากการแสดงลักษณะโทษของขอความและเนือ้ความไวหลาย
ประการ  ไดแก ภัคครีติโทษ  พยากณิกโทษ  กมัจจตุโทษ    อปกกมโทษ  
 
             สวนความประณีตนัน้  ผูแตงไดย้ําเนนเรื่องการเกลาขอความและเนื้อความให
เนียนและแจมแจง  พึงเล่ียงการใชคําตลาด  คําที่ไมประณตี  คําที่มิไดกล่ันกรอง  ตลอดจนเนื้อความ
ที่ใชคําดาดๆ  แตเขาใจไดยาก ซ่ึงลวนอยูในขอคัมมโทษทั้งสิ้น  แมการใชคําวิเศษณ  ก็ควรใชเพื่อ
สนับสนุนสงเสริมเนื้อความใหเดนขึ้น  มิใชทําใหเนื้อความทรามลง  ในขอ หีนัตถะ  และ วิเสสนา
เปกขโทษ  
  
            ในเรื่องลักษณะของคุณในการประพนัธเปนสวนเสรมิใหเห็นวา ความประณีต
บรรจงเปนคุณสมบัติยอดยิ่งของบทประพันธ  กวีควรเลือกสรรคําที่มีเสียงกลมกลืน  กระชบั  
นุมนวล  ประกอบดวย โอชคุณ  มธุรคุณ  สมตาคุณ  สุขุมาลตาคุณ  สิเลสคุณ  และกรองคําที่มีพลัง  
เพื่อเสริมใหเนือ้ความมีโอฬารตาคุณ คือความสงาขึงขัง  มีสมาธิคุณ คือความกระทบใจ  ลักษณะ
ของคุณ เหลานี้สะทอนใหเห็นวา กวีตระหนักถึงธรรมชาติและพลังของภาษา  หากสามารถเกลาคํา
จนเนยีน ทั้งเสียงและความหมาย  บทประพันธนั้นยอมสงสารอันกระทบใจสูผูฟงผูอานได  และ
ยังใหเกิดความปติอ่ิมอาบใจ  
 
           ความประณตีบรรจงในทีน่ี้   ยังครอบคลุมถึงการแสดงฝมือในการตกแตง
ประดับประดาเนื้อความใหวจิิตร  ดวยสิเลสาลังการ   ซ่ึงมุงเนนชัน้เชิงในการผูกศัพท เพื่อส่ือ
ความหมายอันซับซอน  บทประพันธที่มีคณุคา  นอกจากจะมีความชัดเจนแจมแจง เปน “ชีวิตแหง
พันธะ” แลว  ยังตองมีทีทาหรือลีลาอันสงาผาเผย  กวีตองรูจักเสกสรรถอยคําและความอยางบรรเจิด
บรรจง  เพื่อเพิม่ความเฉิดฉายพรายพริ้ง  สราง “ชีวาแหงพันธะ”  ขึ้น  
 
           แมแตในตําราประพันธศาสตรของไทยเราเอง  ที่ไมปรากฏคําอธิบายเรื่อง
คุณและโทษในการประพนัธ  ก็ยังแทรกความคิดเหลานี้ใหเห็นเปนรองรอยความเชื่อมโยงกับ
หลักการประพันธของอินเดยี  ดังเชนการกลาวถึงอักษรพรรคานต ในจินดามณี    การกลาวถึง



 ๓๓๐

สัมผัสเลือน และ การใชคําที่มีความหมายชัดเจนสื่อความกระจางและเปนที่นยิมรับรูของคนอานใน
สังคมในตําราฉันทลักษณ   ของพระยาอุปกิตศิลปสาร 

 
       ดังนั้น   เกณฑการประเมินคาวา   กลอนดี  คําดี  เสยีงเสนาะไพเราะ         จึงมี 

รากฐานจากปรัชญาเรื่องความสมบูรณแบบอันประกอบดวยความแจมชัด  ความประณีต และความ
ไพเราะ  ที่สําคัญ กวนีพินธที่สมบูรณนั้นมใิชการประดับประดาใหไพเราะหรอืสวยงาม  โดย
ปราศจากความเขาใจหลักการประพันธ  ตําราประพันธศาสตรทุกเลมกลาวย้ําประเด็นนี้อยูเสมอ 
แมแตในประชุมลํานํา ทั้งยังเสนอความคิดประการนี้ไวในบางแหงวา  
 
  -กลอนเพราะความไมเหมาะก็หมดรศ เล่ือนลดสํานวนถลํา 
   ชักเบื่อหูผูฟงชังถอยคํา   กลุมกล้ํากลัดอัดใจครัน 
   ที่พร้ิงเพราะเหมาะหมดฟงหยดยอย แชมชอยคารมคมสรร 
   อาไลยหลงปลงปลื้มลืมคืนวัน  เจียนฝนเคลิ้มหลับกับกลอน 
        (ประชุมลํานํา : ๘๗) 
 

 -ดูลักขณะจังหวะจดั   ทํานองนั้นขัดก็ไมขํา 
   ตรองระบอบใหชอบกระบวน  ถอยคําสํานวนอยาใหชํ้า 
   ดูในกําหนดจงจดจํา   ไวอยาใหหลงลืม 
        (ประชุมลํานํา : ๑๓๑) 
 

       นั่นหมายความวา การประดับตกแตงไมใชลักษณะคุณของการประพันธเสมอ
ไป  หากกวีไมเขาใจ  มุงประดับภาษามากเกินไป  ก็ถือเปนโทษ  เกดิความเสื่อม  และไมมีพลังใน
การสื่อความหมาย    

 
         แนวคดิเรื่องความสมบูรณแบบมิไดปรากฏอยูแตในตําราประพันธศาสตร

เทานั้น   หากปรากฏในการประพันธวรรณคดีแบบฉบบัของไทยมาตัง้แตดั้งเดิม  จนกลาวไดวา
ความคิดที่วากวีนิพนธที่ดีมีคุณสมบัติคือความไพเราะเสนาะพริ้งพรายของเสียง และความประณตี
วิจิตรบรรจงของถอยคํา  เปนแนวทางการประเมินคาที่ดาํรงสืบทอดตอเนื่องเปฯสายธารอันยาวนาน
ในประวัติวรรณคดีไทยทีเดยีว 
 
 
 



 ๓๓๑

                ๓)  ผูเสพ  :  ความมีปญญาเสมอผูสราง 
 
       ผูวิจัยพบวา  ประชุมลํานาํเปนตําราเลมที่กลาวถึงบทบาทของฝายผูเสพโดยตรง   
ทั้งนี้เปนเพราะวานอกจากจะมุงจัดระบบแบบแผนฉันทลักษณแลว  ประชุมลํานํายงัมีจุดมุงหมายที่
จะวางแบบแผนไวเปนแนวปฏิบัติในการอานกลอนและฉันท ดังความที่วา “…ละเบงแบบรอยเรียบ  
ระเบียบอานกลอนแลฉันท….”  (ประชุมลํานํา : ๑) 
 
   เนื้อความหลกัสวนหนึ่งในประชุมลํานําจงึกลาวถึงวิธีอานฉันทและอานกลอน  
วิธีอานฉันท   หลวงธรรมาภิมณฑไดยกขอความที่ปรากฏในจินดามณ ี เลม ๑ มาใสไว  พรอมทั้ง
เพิ่มรายละเอยีดบางอยางเขาไป   โดยเนนเรื่องของการอานออกเสียงใหถูกตอง    ในทายขอความ
บงชี้ชัดเจนวา ผูอานฉันทจะตองรูจัก “สํารวมเสียงใหตองตามฐานกรณอักษร ประคองเสียงให
พรอมดวยกระแส แลกังวานใหตองตามลีลาศลํานําจึ่งจะเสนาะ”  (ประชุมลํานํา : ๒๐)  ดังนั้น ใน
การอธิบายลักษณะคําประพนัธของฉันทแตละชนิด ทานจึงกําหนดวิธีอานอยางกระจาง ดังนี ้
 
    อินทรวิเชียร    
  วรรคที่หนึ่ง  ๕  คํา  ใหอานเปน  ๒  ตอน   ตอนที่หนึ่ง  ๒ คํา  ตอนทีส่อง  ๓ คํา 
  วรรคที่สอง  ๖  คํา   ใหอานเปน  ๒  ตอน   ตอนละ  ๓ คําเทากัน 
  วรรคที่สาม  ๕ คําใหอานเหมือนวรรคที่  ๑    

วรรคที่ส่ี  ๖ คําใหอานเหมือนวรรคที่ ๒ 
 

วสันตดิลกฉันท 
วรรคที่หนึ่ง  ๘  คําใหอานเปน  ๓ ตอน  ตอนที่หนึ่ง  ๒  คํา  ตอนทีส่อง ๒ คํา 
ตอนที่สาม  ๔ คํา 
วรรคที่สอง  ๖ คําใหอานเปน  ๒ ตอน  ตอนละ  ๓ คําเทากัน   
วรรคที่สาม  ๘ คํา  ใหอานเหมือนวรรคที่  ๑ 
วรรคที่ส่ี     ๖  คํา  ใหอานเหมือนวรรคที่  ๒ 
     (ประชุมลํานํา : ๒๐–๒๒) 
 
      เชนเดยีวกบักลอนที่ขึ้นหัวเร่ืองใหญวา  “บัญญัตอานกลอน”   ทานกําหนดไว

ชัดเจนวา  กลอนสุภาพ  “ใหอานวรรคละ  ๓ ตอน  คือตอนที่หนึ่ง  ๓  คํา  ตอนที่สอง  ๒ คํา   ตอน
ที่สาม  ๓ คํา  ใหอานเหมือนกันทุก  ๆ  วรรค”  (ประชุมลํานํา : ๕๘) 
 



 ๓๓๒

      ในบทประพันธที่แตงขึ้นประกอบแบบแผนฉันทลักษณ มีเนื้อความหลายตอน
บงถึงวิธีการอาน ที่เนนจังหวะทํานอง  จะ “ขึ้นลงรับรอง” ก็ “ใหคลองจองดี” ถาอานถูกจังหวะ 
ตองทํานอง ก็จะฟง “แชมชอยถอยสุนทร วิเวกวอนผอนอานหวานจบัใจ”  หรือ “ฟงยิ้มกริ่มอุรา 
แสนโอชา พาชื่นใจไมจืดจาง”   ทางตรงขาม ถาอานผิด คือ “เฟอนสัมผัศเขวไขวไมเหมาะเหมง”  
หรือ “เพี้ยนพจนบทบรรเลง”  ผลก็คือ  “ไมเพราะเพรงฟงก็จืดดูชืดชา” 
  

 -กลอนสุภาพแปดคําประจําบอน  อานสามตอนทุกวรรคประจกัษแถลง 
    ตอนตนสามตอนสองสองแสดง  ตอนสามแจงสามคําครบจํานวน 
    กําหนดบทระยะกะสัมผัศ   ใหฟาดฟดซัดความตามกระสวน 
    วางจังหวะคําทํานองตองกระบวน  จึงจะชวนฟงเสนาะเพราะจบัใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๕๙) 
  
  -อยาใหขัดของ   ตามตองที่ประสงค 
    สวดรองจองจง   ใหตรงตามทํานอง  
   สัมผัศเปนใหญ   ใชในกลอนทัง้ผอง 
   ขึ้นลงรับรอง   ใหคลองจองด ี
        (ประชุมลํานํา : ๖๙) 
  
  -คําเพลงบรรเลงขับ  จะจับใจฟงวังเวงขวัญ 
   อาไศรยคํารําพรรณ  ซ่ึงสรรกลั่นพจนใหพึงชม 
   ผูอานหวานเพราะพริ้ม  เอิบอิ่มโอชเอมกระเษมสม 
   พรอมเพรียงเกลี้ยงกลม  ล้ินลมลวนเพราะเสนาะครนั 
        (ประชุมลํานํา : ๗๕) 
 
  -ดูใหสมกลมกลอม  ละมอมพรอมพร้ิงเพราะเหมาะนักหนา 
   ล้ินลมคมวาจา   เปนเครื่องอาไศรยความใหงามงอน 
   บทบาทไมขาดพรอง  ถูกทํานองจองจัดฟดอกัษร 
   แชมชอยถอยสุนทร  วิเวกวอนออนอานหวานจับใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๗๕) 
 
 
 



 ๓๓๓

  -อยาเฉยเลยลดกําหนดนับ ซอนซับสมคมขํา 
   ความแจมแยมเยื้อนไมเอื้อนอํา ถอยคําคมสมควร 
   ขับรองทํานองบทชดชอย  ฟงพลอยละหอย 
   หวานวับจับใจอาไลยครวญ ยวนยัว่มัวเพลินฟง  
        (ประชุมลํานํา : ๘๒) 
 
  -คามรมคมคําบังคับใช  จงใหกระหนกัอักษร 
   นิ่มนุมทุมเอกวิเวกวอน  ชะออนครวญหวนจับใจ 
   ถอยคําน้ํานวลควรสดับ  บังคับคงไมสงไสย 
   สําเนียงเกลีย้งกลมกลอมละไม พร้ิงไพเราะคําน้ํานวล 
   ขับรองพรองเพราะเสนาะตอง ทํานองรวนโรยโหยหวน 
   แหบละหอยยอยหยดโอดครวญ ยั่วยวนใจใหเพลินฟง 
        (ประชุมลํานํา : ๘๓) 
 
  -เจ็ดกับแปดแฝดแฝงแจงบท จงกําหนดแบบเบื้องยุบลหวงั 
   สิบหาอักษรผอนประทัง  อยาหลงลังเลใหตั้งใจจํา 
   จะรองรับขับกลอนเลนก็ได ฤๅจะใชอานฟง  ก็ยังขํา 
   แลวแตทํานองคลองลํานํา  มิไดจํากดัหามตามแตใจ 
   จะรองสงดนตรีปพาทย  ฆองระนาดซอสีปไฉน 
   โทนทับกรับฉิ่งทุกสิ่งไป  ก็ใชไดตามลํานําไมจํากดั 
   แลวแตใจตามจะกําหนด  ใหตองบทแบบสรรสวนบัญญัต 
   ถอยคําคมสมงามความชัด จึงไมขัดฟงชวนยั่วยวนใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๘๓) 
 
  -กําหนดจงแนในกระแสสําเนียง  ดูใหเรียบรอยเรียงคารมคมขํา 
   ใหถูกตองพรองเพราะเสนาะสนิท ฟงหวานหูชูชิตมิไดชอกชํ้า 
   จงใหเนียนแนบเหมือนแบบที่รํ่า  ไวนีจ้งเจนใจ 
        (ประชุมลํานํา : ๑๓๓) 
 

 -อักษรสูงกลางต่ํา  จงแจงจาํกําหนดเสียงสําเนยีงศัพท 
   ถอยสุนทรกลอนรับ  คํานวณนับในขนบใหครบเพลง 
   ผิดอยางฟงก็ขดั   เฟอนสัมผัศเขวไขวไมเหมาะเหมง 



 ๓๓๔

   เพี้ยนพจนบทบรรเลง  ไมเพราะเพรงฟงก็จืดดูชืดชา 
   ถูกตองคลองเรียบรอย  สุนทรถอยชอยชัดบทภาษา 
    ฟงยิ้มกริ่มอุรา   แสนโอชาพาชื่นใจไมจืดจาง 
        (ประชุมลํานํา : ๗๖)  
 
      จะเห็นไดวาขนบเปนสิ่งที่ไมเพียงแตผูสรางตองใสใจ แมผูอาน ถาจะอานให
ออกรสก็จําตอง “คํานวณนับในขนบใหครบเพลง”  แมในกาพยหอโคลงนิราศประพาสธารทองแดง 
เจาฟาธรรมธิเบศร  ทรงชี้แจงอยางแจมแจง  วาผูอานจะตองมีความรูเรื่องเสียง     จังหวะ    ทํานอง 
มิฉะนั้น จะทําให “โคลงทั้งนี้ชั่วชาเสียไป”  ดังความในโคลงสองบทนี้ 
 
    อักษรเรียบรอยถอย คําเหมาะ 
   ผูรูอานสารเสนาะ  เร่ือยหร้ี 
   บรูอานไมเหมาะ   ตรงเทิ่ง  ไปนา 
   ทําใหโคลงทั้งนี้   ช่ัวชาเสียไป 
    อักษรสรรคสรางชาง ชุบจาน 
   โคลงก็เพราะเสนาะสาร  แตงไว 
   ผูรูอานกลอนการ  พาชื่น  ใจนา 
   ผูบรูอานให   ขัดของเสียโคลง 
          (วรรณคดีสมัยอยุธยา เลม ๓ : ๒๓๙) 
 
        ดังนั้น หลวงธรรมาภิมณฑจึงไดระบุวา “ผูแตงก็จะตองรูในวิธีอาน ทั้งผูอานก็
จะตองรูในวิธีแตง แลรูบัญญัตสําเนียงอักษรนั้นดวยจึงจะเสนาะ ถารูแตแตงไมรูจักอาน หรือรูแต
อานไมรูจักแตงก็ยังจะไมเหมาะแกกัน  แลในวิธี ๒ อยางนี้จัดเปนอุภภาค ควรถึงพรอมแกผูศึกษา
ใหสมบูรณ”  (ประชุมลํานํา : ๒๘) เปนการยืนยันบทบาทของผูสรางและผูเสพในวัฒนธรรมการ
สรางงานกวีนพินธดวย “ห”ู คือ ทั้งผูแตงและผูอานจะตองมีความรูในเรื่องแบบแผน มีเสียงเสนาะ 
อันไดแก สัมผัสคลองจอง จังหวะ ทํานอง เปนตน และยังเปนประจกัษพยานถึงการดํารงอยูของ
วัฒนธรรมแหงการวิจารณในสังคมไทย  “อุภภาค” (อุภ แปลวา ทั้งสอง) ที่กลาวถึงขางตน คือ การมี
ความรูรวมกัน ทั้งในฝายผูสรางกับผูเสพ หรือแมแตในตัวผูสรางเองก็ตองสวมบทบาทผูอานที่จะ
วิพากษวจิารณเพื่อขัดเกลาผลงานของตนใหสมบูรณ 
 



 ๓๓๕

       ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ     บทประพันธแตละบทที่สมเด็จพระ
มหาสมณเจา  กรมพระปรมานุชิตนิโนรส ทรงนิพนธประกอบฉันทแตละชนิดนัน้ มกัจะทิ้งความไว 
ดังนี ้
 
  นี้คือตะนุมัชฌา   สมญาบทแบบฉันท 

 ขาสาธะกะรําพรรณ  เสมอเนื่องคณะเมธี 
(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๔) 

 
 นิพนธพจนสมญา  กุมาระละฬิตาฉันท 
 ธิบายบทฉบับบรรพ  ประกาศนกิรเมธา 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๖) 
 
 ฉันทประชุมนมุ   รุมมวดีนาม 
 เสนอธิรโดยคาม   ภีระกถาธรรม 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๑๖) 
 
 เนืองเนอกเมธา   ทฤศนาฉบับบรรพ 
 พึงเพียรนพินธพรร  ณพฤติ์รูกระทูแถลง 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๒๑) 
 
 บทฉันทปรา   กฏนามนฤมล 
 สุมุชีนิพน   ธวิธูรทฤษฎ ี

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๒๘) 
 
 มวญหมูเมธาชาติ  ฉลาดลองนิพนธแถลง 
 หลากหลายบรรยายแจง  กระจางจติรลิขิตสาร 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๓๒) 
 

 เพื่อผูรูกลอน   กลอักษรเชลงลอง 
 หลากลักษณหลายละบอง  บทเสนอเนืองคณมุน ี

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๓๔) 
 



 ๓๓๖

 ขานคณเมธ ี   สุรพลปรีชา 
 เชิญรินิพนธภา   สิตรจนากลอน 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๓๖) 
 
 ฉันทะนีก้็เสนาะโสต  รโธทธตา 
 นามปรําปรกถา   รจิตระจัต 
 เสนออเนกนกิรปราชญ  ฉลาดแลหัด 
 รังสกฤษดิพิพธิพัจน  นิพนธฉันท 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๓๙) 
  
 เสนอกระวีคณอเนก  รจเรขตาม 
 แบบฉบับนิบณุะคาม  ภีรพรองเพรง 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๔๑) 
 
 พากยนี้ก็นามยิน   ยศอินทวงษฉนัท 
 เสนอเนืองอเนกบัณ  ฑิตยานรานกิร 

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๔๗) 
 
 เสนอเนื่องอเนกนรคณา  ธิราภิชาติ 
 เฉลียวลักษณอักษรแลฉลาด วิจิตรวจ ี

(ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ในชมุนุมตํารากลอน : ๖๒) 
 
     นี่เปนการประกาศบทบาทของผูเสพในฐานะเมธ ีหรือผูรู ผูซ่ึงจะตองมีสวนรวม

ในวัฒนธรรมการสรางของกวี  แบบฉนัทนานาชนดิอันเกิดจากพระวิริยะอุตสาหะขององคกว ี มี
จุดมุงหมายที่จะเสนอตอผูเสพที่มีปญญาเสมอผูสราง ทั้งนี้ ผูมีปญญาเสมอผูสรางเทานั้นที่จะเขาใจ
กฤตยาการแหงการประพันธ อันจะนําไปสูการวิพากษวิจารณ และนําไปสรางสรรควรรณศิลปไทย
ใหเจริญเติบโตตอไปได 

 
       เมื่อพิจารณาอลังการบางชนิดในอลังการศาสตรและพระคัมภีรสุโพธาลังการ   

พบวา  นอกจากการกลาวถึงกวีหรือฝายผูสรางวาตองเปนผูมีปญญาและมีฝมืออันเกิดจากฝกฝนแลว    
ยังมีนัยบงชีว้า  ผูอานผูฟงหรือฝายผูเสพก็พึงเปนผูมีสติปญญาเสมอกัน   ดังปรากฏวามีอลังการบาง
ชนิดตองอาศัยความรับรูรวมกนัระหวางผูสรางกับผูเสพในการเขาใจความหมายของความเปรียบ   



 ๓๓๗

เชนปริยายวุตตาลังการ ในพระคัมภีรสุโพธาลังการ หรือ ปรยาโยกติ ในอลังการศาสตร คือ การ
กลาวโดยออม กวแีสดงเจตนาหนึ่ง แตมีเจตนาอื่น ผูอานตองเขาใจความเอาเอง ในตําราจึงกลาววา 
ผูอานตองเปนผูมี “ปญญาสะอาด” คือ มีปญญาเห็นแลว รูแลว แจงแลว จึงจะเขาใจความหมายของ
ความเปรียบอยางถองแท 
 
       สมาสาลังการ ก็เชนกนั เปนอลังการที่ผูอานจะตองมพีื้นความรูในแงขนบของ
การใชคํา จึงจะเขาใจความเปรียบที่กวใีช ดังที่ตําราไดยกตัวอยางวา 
 
         มหาสมุทรนี้อํานวยทั้งอมฤตอันบริสุทธิ์ เปนบอเกิดแหงรัตนะอนัประเสริฐ 
         ลึกซึ้งแท เราบรรลุแลวดวยเทอญ     

          (สุโพธาลังการ : ๒๑๒) 
 
       ผูแปลอธิบายวาคาถานี้เปนความเปรียบถึงพระสัทธรรมกับมหาสมุทร     แมกว ี
ไมไดกลาวถึงพระสัทธรรม อันเปนบทอุปไมย กลาวเฉพาะมหาสมุทรอันเปนบทอุปมา ผูอานก็ตอง
เขาใจความตามบริบทนี้เสมอกวีเชนกัน 
 
     ดังนั้น นี่จงึเปนเหตุผลทีว่า วรรณคดโีบราณจึงใชศพัทแสงแพรวพราว ดัง
ปรากฏใน ลิลิตยวนพาย ทวาทศมาส นันโทปนันทสูตรคําหลวง เปนตน ซ่ึงอุดมไปดวยศพัทบาลี 
สันสกฤต เขมร มีการแผลงศัพทที่แสดงความรูทางอักษรศาสตรอันลึกซึ้ง  รวมทั้งการใชโวหาร
ประเภทกลาวอางถึงตํานานหรือวรรณคดโีบราณ เปนสิ่งที่กวีตระหนักถึงบทบาทของผูเสพ ใน
ฐานะผูมีความรูที่จะเขาใจความหมายของตวับทรวมกนั 
 
     กลาวไดวา การสรางและเสพในขนบของวรรณคดีแบบฉบับโบราณ เปน
กระบวนการทีจ่ะตองอาศัยภาวะทางปญญาอันประณีตและสุขุมเสมอกันทั้งสองฝาย 
 
 
 
 
 
 
      



บทท่ี  ๕ 
กฤตยาการแหงกล : หัวใจของการสรางขนบวรรณศิลปในวรรณคดไีทย 

 
  
 จากการวิเคราะหตําราประพนัธศาสตร ทั้งของอินเดียและของไทยในบทที่ ๒ และบทที่ ๓  
และการสังเคราะหลักษณะรวมของตําราทั้ง ๑๐ เลมในบทที่ ๔  ผูวจิัยพบวาตําราประพันธศาสตร
ไทยไดแสดงแนวคิดสําคัญในการสรางสรรควรรณศิลปคือกฤตยาการแหงกล 
 
 ผูวิจัยเลือกใชคํา กฤตยาการ ตามที่จินดามณี เลม ๑ กลาวไว ดังขอความที่วา “ผิจะดูเยี่ยงให
ดูเยีย่งแต กลบท กลพินธุ กลศัพท และกระทําโดย กฤตยาการ กาพยโคลง และกลอนฉนัท ทั้งหลาย
นั้นเถิด”  (จินดามณี : ๔๙)  กฤตยาการ  เปนคําสันสกฤต มีความหมายสองประการ  ความหมายแรก
หมายถึงการกระทํา  ความหมายที่สอง  หมายถึงมนตเสนห  ดังที่ปรากฏใชในลิลิตพระลอวา “หา
แมมดทั่วหนา  หมูแกกฤตยิา”  และในโคลงโลกนิติ วา “มนตกฤตยานั้นซั้น  เสือ่มสิ้นทุกวัน”  
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน ๒๕๒๕ : ๕๖)  ผูวิจัยใชคํากฤตยาการทั้งสองความหมายคือ
กระบวนการสรางหรือการกระทําซึ่งกล  อันกอใหเกดิมนตเสนหแหงการประพนัธ   และมี
ความเหน็วา คํากฤตยาการแหงกลเปนคําสําคัญที่ชวยไขความกระจางแกกระบวนการสรางขนบวร
รณศิลปของไทย เปนการประกาศทฤษฎกีารประพันธของไทยอยางภาคภูมวิา   วรรณศิลปไทยมี
หัวใจคือ กฤตยาการในการใชกล  ๓ ประการ คือ กลแหงเสียง  กลแหงศัพท  และกลแหงบท  
 

ในบทที่ ๕ นี้ ผูวิจัยมุงศกึษาเครื่องมือที่กวไีดใชสรางกฤตยาการแกบทประพันธ เพื่อพิสูจน
ใหเห็นวา  ความรูในการเลนซึ่งกลดังกลาว มีกระบวนการสั่งสมและสืบทอดตอกันมา  และเพื่อ
แสดงใหเห็นวา ดวยกฤตยาการนี้เอง ตัวบทวรรณคดีไทยของเราจึงสมบูรณพรอมทั้งความแจมชดั 
ความประณตี ความไพเราะ รวมทั้งมีความซบัซอนในการสงสารทางอารมณอันเขมขน 

 
ในที่นี้          จะไดประมวลขอมูลสําคัญบางสวนจากตําราประพันธศาสตร    และวิเคราะห 

ตัวบทวรรณคดีแบบฉบับ  เพื่อแสดงใหเหน็วา ทั้งตําราประพันธศาสตรไทยและตวับทวรรณคดีได
รวมกันฉายแนวคิดเรื่องกฤตยาการแหงกลอยางไร ดงัหัวขอที่ไดจดัเรียงลําดับตามหนวยภาษาจาก
เสียง คํา ไปถึงขอความ  ตอไปนี้ 

   
๕.๑  กลแหงเสียง   
๕.๒ กลแหงศพัท 
๕.๓ กลแหงบท 



 ๓๓๙

๕.๑  กลแหงเสียง 
 

        กวีไทยใหความใสใจเปนพิเศษในเรือ่งเสียงเสนาะ    ซ่ึงไดสถาปนาเปนหวัใจของการ
สรางและการประเมินคากวนีิพนธไทย ดังคําอธิบายของศักดิ์ศรี แยมนดัดา  วา  
 

   “บทประพันธหรือกวีนพินธจะดีสุดยอด หรือจะเลวถึง 
ที่สุดขนาดฟงไมได ก็คือ เสียง เพราะคนโบราณนั้นรูความ
ไพเราะของกวนีิพนธจากการฟง ถาเสียงของคําประพันธนั้นด ีคํา
ประพันธนั้น ๆ รับรองกันวาใชได  ถาเสยีงของคําประพันธไป
ไมไหว ฟงไมถูกหู คําประพนัธนั้น ๆ ก็เปนอันตกไป ไมตองพูด
ถึงอีก เสียงจึงมีความสําคัญเปนอยางมาก เปนเทคนิคที่กวีแตละ
คนจะตองใชใหเปน  เรียกวาถาไมรูเร่ืองเสียงและใชไมเปน ก็ไม
นับเปนกวีเอาทีเดียว” 

       (ศักดิ์ศรี แยมนัดดา  ๒๕๓๔ : ๑๒๘) 
 

      ในจินดามณี เลม ๑ เมื่อจะแสดงแผนผังของโคลงสี่สุภาพ กลาวไววา “ผิวผูจะทาํสุภาพ
โคลงใหดูดุจกระบวนดั่งนี”้  (จินดามณี : ๓๑)   กุสุมา รักษมณีอธิบายคํา “กระบวน” ในขอความ
ดังกลาววา  หมายถึง “ฉันทลักษณซ่ึงระบขุอกําหนดตาง ๆ ไดแก จังหวะของเสียง ซ่ึงเกิดจากการ
กําหนดจํานวนคํา   การสลับน้ําหนกัของเสียง   การผูกคําคลองจอง  ขอกําหนดเหลานี้ทําใหเสยีงใน 
วรรณคดีรอยกรองมีกระบวนแบบ  (pattern)  เฉพาะตัวที่สืบทอดตอ  ๆ  กันมา”   (กุสุมา รักษมณ ี 
๒๕๔๐ - ๒๕๔๑ : ๒๓ -๒๕) 

 
         ตําราประพันธศาสตรไทยไดพิสูจนใหเห็นความสาํคัญของกระบวนดังกลาวอยาง 

ตอเนื่อง โดยแสดงใหเห็นวา ในกระบวนแบบที่เปนหลัก เชน โคลง ฉันท กาพย กลอน แตละ
กระบวนนั้น  ถากวีเขาใจกฤตยาการแหงกล คือรูจักปรับเปลี่ยนขอกําหนดจํานวนคาํ สลับน้ําหนัก
ของเสียง ยักยายตําแหนงคาํสัมผัส ก็จะสามารถสรางสรรคแบบแผนฉันทลักษณใหมขึ้นได  เชน 
กรณีของการสรางคําประพันธประเภทลํานํา ใน ประชุมลํานํา  การยักยายตําแหนงคําสัมผัสใหเกิด
โคลงถึง  ๑๐  ชนิด  ในกาพยสารวิลาสินีและกาพยคนัถะ    การผสมผสานขอบังคับของฉันทลักษณ
หลักทําใหเกิดกานต ในประชุมลํานํา ตุรงคธาวี มหาตุรงคธาวี ในกาพยสารวิลาสิน ี  รวมทั้งการ
สรางสรรคกลบทหลากหลายชนิดในกลบทศิริวิบุลกิตติ ์
 



 ๓๔๐

    เมื่อไดศึกษาตําราประพันธศาสตรและวรรณคดีแบบฉบบัแลว  ผูวจิัยพบวาการเลนกล
แหงเสียงในกวีนิพนธไทยปรากฏชัดเจนใน  ๒ กรณีคือ 
 

      ๑)  การเลนจังหวะเสียง 
      ๒) การเลนเสียงสัมผัสใน      
 
     ๑)  การเลนจังหวะเสียง 
 
          การเลนกลแหงเสียง นอกจากจะสงผลใหเกิดฉันทลักษณใหมขึน้  ยังมีผลตอการ

สรางจังหวะ และทวงทํานองของงานรอยกรอง  ดังจะไดอธิบายใน ๒ ประเด็นดังตอไปนี ้
 

          (๑)   กลบทกับจังหวะกลอน 
                                จากการวิเคราะหกลบทศิริวิบุลกิตติ ์ ผูวิจัยพบวา กลบทประเภทบังคับการซ้ํา
เสียงสระ ซํ้าเสียงพยัญชนะ และซํ้าคํา   สงผลใหกลอนมีลีลาจังหวะแตกตางกนัไดหลายแบบ ซ่ึง
สืบเนื่องจากการเลื่อนตําแหนงการซ้ําภายในวรรคของกลอน 

 
                                 จังหวะของกลอนกลบท ๒ กลุมนี้ มี ๓ แบบ คือ 
                                 ๑. จังหวะมาตรฐาน 
                                 ๒. จังหวะเนน 
                                 ๓. จังหวะสมดุล 

 
                                 ๑.  จังหวะมาตรฐาน  
                                       การกําหนดตําแหนงคําสัมผัสสระในคําที่ ๓ กบั ๔  ๕ กับ ๖  ๕ กับ ๗ หรือ 
๖ กับ ๗  ชวยสรางจังหวะหยุดที่คําสงสัมผัส เพื่อเชื่อมเสียงไปยังคํารบัสัมผัสในชวงคําตอไป ทําให
เกิดจังหวะกลอนแบบมาตรฐาน  คือ    แบงจํานวนคําในกลอนแตละวรรค   เปน ๓ จังหวะ  ๓-๒-๓ 
ในกรณีวรรคละ  ๘ คํา  หรือ ๓-๓-๓  ในกรณีวรรคละ ๙ คํา 

 
กลบท สิงโตเลนหาง   ชางชูงวง  มธุรสวาที เปนกลบทที่บังคับซ้ําเสียง

สระในตําแหนงคําดังกลาว จากตัวอยาง จะเหน็ไดวา การสงรับสัมผัสเชนนี้ทําใหเราตองอานให
เปนจังหวะ ๓-๒-๓    หรือ ๓-๓-๓ 
 
 



 ๓๔๑

สิงโตเลนหาง 
          พวกอํามาตย / แหงทาว  /  เจากรุงศรี        ลวนเลิศดี /  เกรงหมด / ทศทิศา  
 
ชางชูงวง 
          บุตรบังคม / กมเสียรราบ / กราบทูล         ตามเคามูล / สกูลนักปราชญ / มาทพิสไมย  
 
มธุรสวาที 
           อตีเต / แตนาน / นิทานหลัง               มีนครัง / หนึ่งกวาง / สําอางศรี  
          ชื่อจําบาก / หลาก เลิศ / ประเสริฐดี         เจาธานี / ยศกติติ์ / มหิศรา  

 
                                       แมแตกลบทกลุมที่บังคับซ้ําเสียงพยัญชนะ จะเห็นไดวา ถาเปนชนิดที่เพิ่ม
สัมผัสสระในตําแหนงคําดังกลาว ก็เกิดจังหวะอานเปน ๓-๒-๓ หรือ ๓-๓-๓ เชนกนั 

 
อักษรลวน 

จักกลับกลาว / ดาวเดมิ / ดาบสนอย         คร้ันสุริยะ / ลอยเล่ือนลอง / สองสวัสดิ์  
 
งูกระหวัดหาง 
          โพธิสัตว / ตรัสฟง / แจงจังจติร            ใจเจาคิด / แชมชื่น / ร่ืนเริงแสน  
           
กบเตนตอยหอย 

ยกหัตถนอม / ยอมหัตถนั่ง / ขึ้นตั้งเศียร  
           น้ําใจตรึก / นึกจิตตรอง / ตางทองเทียน       แจมจํานอง / จองจําเนียร / บังคมคัล  
 
อักษรสลับลวน 

เศราโศกแสน / แคนครุนคิด / จิตรจวนจาก บายเบี่ยงบาก / มากมายเมยีง / เสียงโศกสง  
 
กบเตนสลักเพชร 

จนแตนก / จกเตนหนา / จาตามแนน       มองหนาสู / หมูนกแสน / แมนเนตรใส  
 
 
 
 



 ๓๔๒

        ๒.  จังหวะเนน 
โดยธรรมชาติของงานรอยกรองที่มีการเลือกเฟนคํามาเรยีงรอยเขาตาม 

กระสวนแบบที่กําหนด  เราตองอานออกเสียงเปนจังหวะจะโคนตามกระสวนแบบนัน้ ๆ เมื่อใชคํา
คําหนึ่งซ้ําติดกัน  จึงบังคับใหอานเนนคําที่ซํ้านั้นเปนพยางคหนกัขึ้นกวาปกติ  กลบทกลุมบังคับซ้ํา
คําจํานวนหนึง่บังคับซ้ําคําคําเดียวในตําแหนงที่ชิดกัน  ทําใหเกดิจังหวะเนนในตําแหนงคําที่ซํ้า  ดัง
ปรากฏในกลบทธงนําร้ิว  รักรอย  ตรีพิธพรรณ  มยุราฟอนหาง 
 
ธงนําร้ิว 

นับนับตั้งแตนัน้แมขวัญเมือง          ผองผองผิวผุดเหลืองรุงเรืองสุด  
 
รักรอย 

ยังมีเมืองเมืองใหญหนึง่ไพบลูย        พรอมสกูลสกูลวงษทั้งพงษา  
 
ตรีพิธพรรณ 

นางศรียอดศรศีรีระมะตี               อัญชุลียกชุลีชลีุสอด  
 
มยุราฟอนหาง 

หวลหวลเจาครวญหาวากํามกําม        อกอกเอยเวรมาจําจองผลาญผลาญ  
 

จะเห็นไดวา เราตองอานย้ําน้ําหนกัคําที่ใชซํ้าใหเปนพยางคหนักทั้งสอง
คํา  โดยเฉพาะมยุราฟอนหาง  ใชคําซ้ํากันสองแหงทั้งตนวรรคและทายวรรค  การซ้าํน้ําหนกัคําจึง
เกิดถ่ีติด ๆ กัน เปนจังหวะเนนที่รุกกระชัน้ หนักแนน 

 
แมแตการซ้ําเสียง ถาซ้ําในตําแหนงชดิกนัที่ไมใชตําแหนงครอมจังหวะ

อยางคําที่ ๓ กบั ๔  แลว         ก็บังคับใหอานออกเสียงเนนหนกัในคําทีซํ้่าเสียงติดกันนั้นไดเชนกนั   
ตัวอยางทีน่าสนใจ คือ กลบทกานตอดอก 
 

คร้ันรุงรางสวางรัศมีศรี               พระภูมีลีเดิรเนินปาหา 
ซ่ึงผลไมใกลกลาดดาษปามา           ใหกัลยาเสวยเชยสมชม  

           ถึงเนินวิบูลยบรรพอันกวางขวาง        พระพานางยางเดิรเนินพนมสม  
              เห็นบรรณศาลาสุดอุดมชม             นานิยมซ่ือจิตรพิศมัยใน 
 



 ๓๔๓

กานตอดอก บังคับซ้ําเสียงสระทายวรรค ๒ คํา และแนวโนมการใชคํา
ในตําแหนงนี้ มักจะปรากฏเปนคําสองคํา แตมี ๓ พยางค เชน รัศมีศรี  พนมสม  เมื่อพยางคที่ ๒ กับ 
๓  เปนสระเสียงเดยีวกัน  ทาํใหเกดิชวงตอของพยางคหางจากกนั การออกเสียงพยางคที่อยูตรงชวง
ตอหาง มักจะลงน้ําหนักดวยการเนน  และเสียงที่ประกอบกันเปนพยางคที่ลงน้ําหนกัพยางคสุดทาย
กอนชวงตอหางจะหนักแนนชัดเจน (กาญจนา นาคสกุล ๒๕๔๑ : ๑๖๒)  ดังนัน้ เราจึงออกเสียง
รัศมีศรี  เนนน้ําหนกัพยางค  / mi:4 /  มากกวาพยางคอ่ืน  หรือเมื่อปรากฏเปนคํา ๒ คําที่แยกกัน
อิสระ  แตเปนเสียงสระเดยีวกัน  ชวงตอของคําสองคํานั้นก็มีลักษณะหางกัน ทําใหตองหยุดจังหวะ
เสียงในพยางคกอนสุดทาย  และทอดเสยีงเนนจังหวะในคํานั้นมากขึน้  เชน เนนิปาหา  เราหยดุ
จังหวะเสียงทีพ่ยางค / pa:1 / นิดหนึ่ง  เกิดเปนพยางคเนน    กอนที่จะเชื่อมเสียงไปทีพ่ยางคสุดทาย 
/  ha:4 /  ซ่ึงเนนพยางคทอดเสียงยาวขึน้กวาปกติ 
 

       ๓. จังหวะสมดุล 
                                        เมื่อบังคับซ้ําทั้งคํา ซํ้าทั้งเสียง ในกระสวนขอความเดยีวกัน เกิดเปนกลุม
เสียงที่คอนจังหวะใหสมดุลกัน    กลบทอักขรโกศล     ตรียมก    พิณประสานสาย    จตุรงคนายก  
ดุริยางคจําเรียง  มีลักษณะของการจัดชุดคําที่ซํ้าเสียงพยัญชนะมาเรยีงติดกัน อานไดจังหวะสมดุล  
ดังนี ้
 
อักขรโกศล 

ราชาราชัง / นั่งนึกฟง                  วาทาวาทัง / ส่ังเสียสูญ  
 

ตรียมก 
สิ้นอาสัญ / ในอาศรม / ท่ีอาไศรย           อนาถใจ / อนาโถ / โออางขนาง  
 

พิณประสานสาย 
สมควรจวน/ สมคําจํา / สมคิดจิตร          ท่ีคิดผิด / ท่ีคาดผาด / ท่ีคังผงั 

 
จตุรงคนายก 

จักกรีดจักกราย / จักยายจักยอง          ไมเมินไมมอง / ไมหมองไมหมาง 
 
ดุริยางคจําเรียง 

หวั่นหวั่นจิตร / คิดคดิไป / ใจใจหวล         ออนออนทอ / รอรอรวน / นวลนวลสมร  



 ๓๔๔

จะเห็นไดวา ราชาราชัง  วาทาวาทัง  ใน อักขรโกศล   อานเปนจังหวะ 
๒-๒ ที่สมดุลกัน  ส้ินอาสัญในอาศรมที่อาไศรย  ใน ตรยีมก   เราอานเปนจังหวะ ๓-๓-๓  และลง
น้ําหนกัเสียงทีพ่ยางคที่ ๓ ในแตละชวง คอนเสียงเปนจงัหวะ ๓ ชวง  คือ    ส้ินอาสัญ / ในอาศรม / 
ที่อาไศรย     จักกรีดจักกรายจักยายจักยอง  ในจตุรงคนายก อานไดจังหวะสมดุลกันสองชุด ชุดละ 
๔ พยางค  แตละชุดยังคอนเสียงกัน  อีกทัง้ตองเนนเสียงคําที่ซํ้าใหหนกัขึ้นดวย  -- จักกรีด  จักกราย  
/  จักยาย  จักยอง 

 
พิณประสานสาย ก็เชนกัน อานไดจังหวะสมดุลกัน ๓ ชวง  สมควรจวน 

/ สมคําจํา / สมคิดจิตร  และยังซ้ําเสียงพยญัชนะโดยมีคาํอื่นคั่น  ชวยเชื่อมเสียงแตละชวงใหชิดกนั  
นอกจากนี้ยังบังคับซ้ําเสียงสระติดกันทั้ง ๓ ชวง อานไดจังหวะเนนที่ชวงตอหางของพยางคที่ ๓ กบั 
๔ หนกัแนนขึน้ 

 
บรรดากลบททํานองกบเตน อันไดแก กบเตนสามตอน  กบเตนตอยหอย  

กบเตนสลักเพชร  ก็เชนกนั  นอกจากจะมจีังหวะเสียงมาตรฐาน ๓-๓-๓ แลว ดวยอิทธิพลของการ
ซํ้าเสียงพยัญชนะคั่นหางเปนชวงอยางสม่ําเสมอ  ทําใหจังหวะอานสมดุล คอนเสียงเสมอกัน 
เหมือนจังหวะกบกระโดด   

 
กลาวไดวา การบังคับซ้ําเสียงสระ พยัญชนะและซ้าํคําในตําแหนงที่

หลากหลายในกลบทศิริวิบุลกิตติ์ เปนตวัอยางอันดีของการสรางลีลาจังหวะของกลอนใหงอกงาม  
และเปนเครื่องยืนยนัวา กวีไทยใหความสําคัญในเรื่องของเสียงเสนาะและจังหวะในบทประพันธ
อยางยิ่งยวด 

 
                        (๒)   กลอนในฉันท  ฉันทในกลอน 
    ในประชุมลํานําไดสรางคําประพันธประเภทลํานําขึ้น   กลอนมีลํานํากลอน  
กานตมีลํานํากานต                ซ่ึงมีลักษณะของการลดเพิ่มจํานวนคําในวรรคหนาและวรรคหลังของ 
คําประพันธ    ลํานําของหลวงธรรมาภิมณฑเร่ิมตนดวย ลํานําประเทยีบฉันท ซ่ึงเกดิจากการตดัคาํ
ครุลหุของคําประพันธประเภทฉันทออก  ดังตัวอยางนี ้
 
ลํานํา  ๑๑  ประเทียบอินทรวเิชียรฉันท 
 เร่ิมพจนลํานําถวิล   ประเทียบอินทวิเชียรฉันท 
 ส่ีวรรคอักษรบัญ    ญัตอางสิบเอ็จมี 
 



 ๓๔๕

ลํานํา  ๑๒  ประเทียบวังสัฏฐฉันท 
 ลํานําประเทียบตัด   อยางวังสัฏฐฉนัทอยาฉงน 
 กําหนดสี่วรรคยล   บัญญัตไวสิบสองแสดง 
 
              แมวาจังหวะคํายังมีกลุมเสียงหนักเบาอยางฉันท แตสังเกตไดวา ดวยอิทธิพล
ของพยางคคําโดดที่มารอยเรียงเขาดวยกนั  ชวยลดลักษณะการออกเสยีงหนกัเบาลง  อาจกลาวไดวา 
นี่เปนความพยายามที่จะปรับลักษณะเสียงหนักเบาของฉนัทบาลีใหเขากับระบบเสียงของภาษาไทย
ที่มีคําพยางคหนักมากกวาพยางคเบา  หรือมีคําพยางคเดยีวมากกวาคําหลายพยางค  ลักษณะเชนนี้
ปรากฏในกาพยสุรางคนางค  บท “เรากินแตงโม” ที่แตงขึ้นเพื่อใหจําคณะทั้ง ๘ ของ ฉันทบาลี ดังที่
กลาวไปแลวกอนหนานี ้

 
     ในขณะที่กลบทศิริวิบุลกิตติ์ มีกลบทกลุมหนึ่งที่ใชคณะของฉันทบางชนิด มา 

แยกวางไวในตําแหนงตนคาํในแตละวรรคของกลอน เชน 
 

กลบทอินทาธิกร 
∪∪⏐                                                      ∪∪⏐    

 คร้ันรุงสุริยเรืองบรรเทืองแสง         สองสีวีแจงจํารัสไข  
               ⏐∪⏐                                ∪∪ 

นรานเรศเรืองฤทธิไกร               ยกโยธาคลาไคลขามดงดอน  
 
กลบทมาลินีโสภิต 

⏐⏐⏐                              ⏐⏐⏐ 
               ปะทะปะทังหวังบุตรจะมาถงึ           จะริจะรึงลูกรักไดรักษา  

               ∪∪ ∪                        ⏐∪∪ 
               ถึงตายเปนเหน็พักตรพระมารดา        จะปลื้มใจชนมาเมื่อวายปราณ  
  ⏐∪∪ 

              จะไดใครใหพระอรหัง                  
 

                                นี่ก็เปนความพยายามทีจ่ะทดลองใชเสียงหนักเบาของกลุมพยางคอยางฉันท
บาลีมาชวยสรางความแปลกแกลีลากลอนที่ปรกติมีจังหวะทํานองเรียบเสมอกันทั้งวรรค 

 



 ๓๔๖

                                ทั้งลํานําประเทียบฉันท และ กลบทกลุมบังคับคณะฉันท เปนความพยายามที่
จะทดลองผสมผสานระบบเสียงที่แตกตางกันสองระบบ  คือ ระบบเสียงหนักเบาอยางฉันทบาลี กับ
ระบบเสียงพยางคอยางภาษาไทยใหกลมกลืนกัน 

 
                                  ความพยายามที่จะผสมผสานระบบเสียงของ ๒ ภาษาเชนนี ้       ยืนยันไดวา 
กวีไทยไดสํารวจเครื่องมือของเสียงอยางละเอียดถ่ีถวน วาจังหวะเสียงหนักเบาและจงัหวะเสียงเนน
พยางค หากนาํมายักยายถายเปลี่ยนจังหวะเสียงอยางเหมาะสม   งานประพันธนัน้จะมทีวงทํานองที่
เสนาะชวนฟง 

 
         ๒)  การเลนเสียงสัมผัสใน 

   
นอกจากการใชสัมผัสนอกตามขอบังคับของฉันทลักษณทุกประเภทแลว  ตํารา

ประพันธศาสตรของไทยทุกเลมยืนยนัรวมกันวา สัมผัสใน เปนเครื่องมอืสําคัญของการสรางกฤตยา
การในลําดับแรกสุดของกวนีิพนธไทย  และที่สําคัญ หัวใจของการเลนเสียงสัมผัสในก็คือกลบท
นั่นเอง  ดังจะเหน็ไดวาขอบังคับการซ้ําเสียงสระในกลบทศิริวิบุลกิตติ์เร่ิมตนจากการบังคับสัมผัส
สระหรือสัมผัสในเพียงหนึ่งแหงในกลบทชื่อสิงโตเลนหาง 

 
วรรณคดแีบบฉบับของไทยไดแสดงชัดเจนเชนกนัวา  การเลนเสียงสัมผัสใน

เปนขนบทางวรรณศิลปอันขาดเสียมิได  นับตั้งแตลิลิตยวนพาย วรรณคดีเอกสมยัอยุธยาตอนตน
เปนตนมา  เราจะเห็นแนวนยิมการเลนเสียงสัมผัสอักษรในลักษณะสัมผัสคู ๒ คําในวรรคหลังของ
แตละบาทของโคลง  เชน 

 
 ๑. เรืองรวีวรจา   แจมจันทร 
 ๒. เอกาทสเทพแสง   เอาองค 
 ๓. พระเสด็จดํารงรักษ  ลยงโลก 
 ๔. ทุกเทพทุกทาวไหงว  ชวยไชย 
 ๕. ทุกเทศทุกทาวไท  นอบเนือง 
 ๖. พระมาสมสํภาร   เพญโพธิ   ไสแฮ 
 ๗. มาสําแดงสิทธิศิลป  เลอศลน 
 ๘. มาสืบสีมาขา   ขมเขญ  
 ๙. เอกทยาศรยแสวง  ชอบใช 
 ๑๐. เอกาจลดํารงรกัษ  รองราษฏร  ไสแฮ 



 ๓๔๗

 ๑๑. เอกสัตวเกื้อให   สางศัลย 
 ๑๒. เทวภาพเทวหกพน  แวนไว 
 ๑๓. ไตรโลกยไตรไตรภพ  ทววแท 
 ๑๔. คมจตุรคุณฤๅ   กีดกนน 
 ๑๕. นันตรียเบญจกั   ไปลเปล้ือง 
 ๑๖. เบญจพิมุดดีทาวไท  ถ่ีแถลง 
 ๑๗. ษัฎนิวรเวนลวน   เผ่ือผล 
 ๑๘. ษัฎบดลดยงดล   คอบเคื้อ 
 ๑๙. สับดสิทนนดรแจง  แจกแจง 
 ๒๐. อัษฎเบญญาได   ชวยชาญ 
 ๒๑. นพรูปรยงนพมาน  ลงลวน 
 ๒๒. ทศกุศลทศกษณิ   สืบสาง 
 ๒๓. ทศโกรธพระเจามลาง  เนงนอน 
 ๒๔. กลแตงกลตองรี้   รอบรณ 
 ๒๕. กลโจทยกลแจงอรรถ  ปลงแปล 
 

เชนเดยีวกับกําสรวลโคลงดั้น วรรณคดีเอกรวมสมัยกับลิลิตยวนพาย ดังปรากฏ
ตัวอยางจํานวนมาก เชน 
 
 ๑. อํานาจบุญเพรงพระ  กอเกื้อ 
 ๒. ทุกแหงหองพระเจา  นงงเนือง 
 ๓. เต็มรํ่าสวรรคฤๅปาง                 แผนเผา 
 ๔. แสนยอดแยมแกวเกา  เฉกโฉม 
 ๕. เรือนทองเทพแปลงปลุก  ยินยาก 
 ๖. แสนโกฎบยลยิน   หยาดเยื่อ 
 ๗. ยววจรรจับแขนขืน  เดอดดิ้น 
 ๘. หนาเจาชูชอยฉาบ  แรมรักษ 
 ๙. สาวสงงเลวงเต็ม   ฝงงเฝา 
 ๑๐. จากนางกระจะแล  ลิวโลด 
 ๑๑. จากมามืดตาวยน   วองวอง 
 ๑๒. จากมานกันิ่นเนื้อ  นอนหนาว 
 ๑๓. หนาวเหนื่อยมอืแกวกู  มุนมือ  



 ๓๔๘

 ๑๔. เตมยานบรูกี ้   ถงงแถม 
 ๑๕. อกก่ําเพราะชูให     ตื่นตี 
  ๑๖. โพรงชรอกโชรมแขวะศร ี             โศรกศรอย 
 ๑๗. เมืองเปลาปลิวใจหาย  นานอง 
 ๑๘. เมืองมิ่งหลายเจาไว  รยกโรย 
 ๑๙. รักเทพจําสารโดย  บอกบาง 
 ๒๐. อกอยูเพราะนองไห  ตากตน 
 ๒๑. สวายสวาสดิธรณีนาง  มิ่งไม 
 ๒๒. สารสงงทุกตนไม  ลนนลุง 
 ๒๓. ควายประชลเพราะพรยว  ตื่นเตน 
 ๒๔. บางลวบบางเหลนบาง  งาเงย 
 ๒๕. รยมทนนทึงแทงโลม  ล่ินเลา 
 ๒๖. ใหบํารุงหนาเหนา  จอดใจ 

 
รวมทั้งทวาทศมาสโคลงดั้น ที่มีความถี่ในการเลนเสียงสัมผัสอักษรคู ๒ คํา สูง  

มีตั้งแตบาทเดยีว สองบาท สามบาท และเลนทั้งสี่บาท ดังนี้ 
 

๑. วาทาประภาภกัตร  พรายแพรง 
 ๒. เสียสํ่าฤทธิอาหาร  แหลงเลน 
  นัยนามพุลาลส   ศัลยเสพย 
๓. ปางเจ็บช่ํางือถวิล  ลิวโลด 
  ยังพร่ํานาวนองเหนา  รวมเรียง 
๔. ฤาเออกอาสเนื้อ   นงนุช 
  เจ็บจ่ํางายทรวงธร  หลมลม 
๕. แสงรพีพรรณผืน   ฟอดฟา 
  เจ็บไปปานเจียรเจา  จากจร 
๖. แสนนทีธารเทยีร   หาดแหง 
  อาดูรกระอุอก   เรียมราส 
  สมรจากเจียรรอยแลง  ไปปาน 
๗. ทินกรแจงแจม   หาวหน 
  ธารนทีชลหาย   หาดแหง 
  อกเรียมนิราชล   เจ็บจาก  กันนา 



 ๓๔๙

๘. สงวนสรอยเสาวภาคยเนื้อ นวลนาง 
  ฤาหอนนาสาสอง  หางหั้น 
  ในทิพยบรรฐรณกลาง  ชมช่ืน 
  ฤาหอนองคแกวกัน้  กิ่งกร 
๙. สุดโพยมเวหาศหอง  หาวหน 
  สุรสุเรนทราธร   เฟอยฟา 
  ปรัถพีนิราชล   เห็นหาด 
  รอนไปปานเรยีมถา  จากเจยีร 
 

      แบบแผนของโคลงสี่  โดยเฉพาะโคลงสี่ดั้น      กําหนดใหในแตละบาทมีวรรค 
หนา ๕ คํา วรรคหลัง ๒ คํา  การใชสัมผัสคู ๒ คําในวรรคหลังของแตละบาทเชนนีแ้สดงใหเห็นวา
กวีไทยมิไดจนตอกฎขอบังคับของแบบแผนแตอยางใด          หากไดอาศัยเงื่อนไขหรือขอจํากัดของ 
ฉันทลักษณมาใชประโยชน    กลาวคือตําแหนง ๒ คําในวรรคหลังเปนตําแหนงคําที่เอื้อตอการลง
น้ําหนกัเสียง  หลังจากที่ตองอานเอื้อนเสียงหรือทอดเสียงใน ๕ คําของวรรคแรกมาแลว  ดังนัน้การ
ใชสัมผัสคู ๒ คําในวรรคหลังเชนนี้  มีผลตอการสรางเสียงเสนาะของเสียงพยัญชนะตนใหกระทบ
กัน 

 
นอกจากนี้ ยงันาสังเกตอีกวาคําสัมผัสอักษร ๒ คํานีม้ีลักษณะความสัมพันธ

ทางไวยากรณใน ๓ ลักษณะ ดังนี ้
๑. เปนคําคู  เชน นอบเนือง  แวนไว  กอเกือ้  ไปลเปล้ือง  กีดกนน  ลิวโลด   

โศรกศรอย  ตื่นเตน  งาเงย  ล่ินเลา  ลันลุง 
๒. เปนวลี  ประกอบดวย คาํนามกับคําขยาย     คํากริยากับคําขยาย  หรือคํา

ขยายกับคําขยาย  ซ่ึงบางคําอาจจะเรยีงลําดับคําสับที่กัน  เชน แจมจันทร  เพ็ญโพธิ  ถ่ีแถลง  ทั่วแท  
คอบเคื้อ 

๓.เปนภาคแสดง ประกอบดวย กริยากับกรรม  เชน เล้ียงโลก  ขมเข็ญ  รอง
ราษฎร  สางศัลย   มุนมือ  ตากตน  จอดใจ 

 
ลักษณะที่เปนคําคูถือเปนการใชคําสองคําเสริมความแกกนัใหหนักแนนขึ้น  

เชนเดยีวกับลักษณะที่เปนวลีที่คําหนึ่งประกอบอีกคําหนึ่งเพื่อขยายความ  สวนลักษณะที่เปนภาค
แสดง ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของประโยคเปนสวนที่นาสนใจ วากวีสามารถเลือกสรรคําเพียง ๒ คํามา
ประกอบกัน  ที่นอกจากจะสัมผัสเสียงพยัญชนะตนแลว  ยังไดครบกระแสความ 

 



 ๓๕๐

ดังนั้นอาจกลาวไดวา การใชคําสัมผัสคู ๒ คําในวรรคหลังของแตละบาทใน
โคลงสี่  แสดงใหเห็นฝมือของกวีในการสรรคําที่เอื้อประโยชนทั้งดานเสียงและดานไวยากรณ ใน
ดานเสียง คําสัมผัสคูชวยสรางเสียงเสนาะและจังหวะคาํที่หนักแนน  ในดานไวยากรณ คําสัมผัสคู
ชวยกระชับความ ทั้งในลักษณะของการขยายความหมาย ในรูปของคําคู และในรูปของวลี  และใน
ลักษณะของการสรางเนื้อความใหครบถวนบริบูรณดวยคําเพียงสองคํา 
  

นอกจากนี้  เปนที่นาสังเกตวาคําสัมผัสคู ๒ คําที่มีลักษณะเปนคําคูนัน้สวน
ใหญก็คือคําซอนที่มีเสียงสัมผัสอักษรดังไดกลาวไวในบทที่ ๔ แลว  วาคําซอนประเภทนี้เปน
อุปกรณสําคัญที่กวีไทยไดนํามาใชสรางเสียงเสนาะในงานประพันธ  จากการใชคาํคูในวรรคหลงั
ของโคลงในสมัยอยุธยาตอนตนไดปรากฏชัดเจนยิ่งขึ้นในพระนพินธของเจาฟาธรรมธิเบศร   
โดยเฉพาะในกาพยเหเรือ   เจาฟาธรรมธิเบศรไดทรงใชคําซอนที่มีเสียงสัมผัสอักษรมาชวยสราง
เสียงเสนาะแกคําประพันธประเภทกาพยยานีในความถี่ที่สูงมาก   ดังนี ้
 
 ๑.พระเสด็จโดยแดนชล  ทรงเรือตนงามเฉิดฉาย 
 ๒.กิ่งแกวแพรวพรรณราย พายออนหยับจับงามงอน 
 ๓.เรือร้ิวทิวธงสลอน  สาครลั่นครั่นครื้นฟอง 
 ๔.เรือครุฑยุดนาคหิ้ว  ล่ิวลอยมาพาผันผยอง 
 ๕.พลพายกรายพายทอง  รองโหเหโอเหมา 
 ๖.เรียบเรียงเคยีงคูจร  ดั่งรอนฟามาแดนดิน 
 ๗.สุวรรณหงสทรงพูหอย  งามชดชอยลอยหลังสินธุ 
 ๘.เพียงหงสทรงพรหมินทร ลินลาศเล่ือนเตือนตาชม 
 ๙.คชสีหทีผาดเผน  ดูดังเปนเห็นขบขัน 
 ๑๐.ราชสีหที่ยนืยัน  คั่นสองคูดูยิ่งยง 
 ๑๑.เรือมาหนามุงน้ํา  แลนเฉื่อยฉ่ําลําระหง 
 ๑๒.เรือสิงหวิง่เผนโผน  โจนตามคลื่นฝนฝาฟอง 
 ๑๓.นาวาหนาอินทรีย  ที่ปกเหมือนเล่ือนลอยโพยม 
 ๑๔.ดนตรีมี่อึงอล  กองกาหลพลแหโหม 
 ๑๕.โหฮึกครึกครื้นโครม  โสมนัสชื่นร่ืนเริงพล 
 ๑๖.เหิมหื่นชืน่กระมล  ยลมัจฉาสารพันมี 
 ๑๗.เรียมคะนงึถึงเอวบาง  เคยแนบขางรางแรมนาน 
 ๑๘.เร่ือรองสองสีจันทร  สงแสงกลานาพิศวง 
 ๑๙.ออนแอนอรเอวกลม  ชมขวัญนองตองตาชาย 



 ๓๕๑

           การเลนสัมผัสคู ๒ คําทั้งในรูปของคําซอนและในรูปของวลีไดกลายเปน
ขนบการประพันธที่สืบทอดตอมาถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน    ในที่นีจ้ะยกตัวอยางจากลลิิต
ตะเลงพายเปนกรณีศึกษา  ผูวิจัยพบวาสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรสไดทรง
ใชกลวิธีการเลนสัมผัสอักษรคู ๒ คําในวรรคหลังนี้ในความถี่ที่สูง  เชนเดียวกับวรรณคดีแบบฉบบั
ในสมัยอยุธยา    ดังนี ้
 
 ๑. พระฤทธิดั่งฤทธิราม  รอนราพณ  แลฤๅ 
 ๒. ดาลสุชลธารา   หยาดยอย 
 ๓. ใชเชิงชังแมแล   จึ่งจร 
 ๔. ขอใครโดยเสด็จทาง               เถ่ือนทอง 
 ๕. เปนเพื่อนบพติรกลาง  ไพรพฤกษ 
 ๖. จงพออยายินยล   แตตื้น 
 ๗. เอาใจทหารหาญ   เริงร่ืน 
 ๘. จงจําคําพอไซร   ส่ังสอน 
 ๙. มากมวลเมิลหมูดั้ง  ดาษดา 
 ๑๐. กรรแทรกแซรงซายขวา  พร่ังพรอม  
 ๑๑. หาญพยศลําพอง   ผาดผาย 
 ๑๒. บังบใหใครปอง   ร่ัวรู 
 ๑๓.   ทั่วทุกหนแหงละหาน  หุบหอง 
 ๑๔. ชมไพรพิศาลสถาน  แถวเถื่อน 
 ๑๕. เนืองอนงคนอนแนม  แนบหนา 
 ๑๖. ปวงแสนเสาวลักษณลวน  เคียมเคย 
 ๑๗. ถนัดดั่งภูผาหลวง  ทุมแท 
 ๑๘. ชมพนมพนาเวศหวย  เหวหิน 
 ๑๙. พิศโพนพฤกษพบู  บานเบิก 
 ๒๐. พระครวญพระคร่ําไห  โหยหา 
 ๒๑. พลางพระพิศพฤกษา  กิ่งเกีย้ว 
 ๒๒. อบวาอรอบรม   ร่ืนเรา 
 ๒๓. ตองดั่งตองบุษบา  นิ่มนอง 
 ๒๔. ตาดวาตาดพัตรา   หนุมเหนา 
 ๒๕. สลัดไดใดสลัดนอง  แหนงนอน   ไพรฤๅ 
 ๒๖. คับแคเคียงคูชมุ   เขาขัน   



 ๓๕๒

 ๒๗. เผยผกาเกษร   ยั่วแยม 
 ๒๘. เอี้ยงแลดอกอัญชัน  แซซรอง 
 ๒๙. กระหรอดกระเรียนจรัญ  เรียงราย   อยูนา 
 ๓๐. ยังอนุชเฉิดโฉม   ฟองฟา 
 ๓๑. แจงที่แสนสุดถวิล  วากยวา    
 ๓๒. ไกฟาวานวายฟา   หาวหน 
 ๓๓. หาสมรมายล   เถ่ือนทอง 
 
       นอกจากการเลนเสียงสัมผัสคู ๒ คําดังกลาวแลว  การเลนเสียงสัมผัสในยัง
ปรากฏในลักษณะที่ซับซอนขึ้น  พระนพินธของเจาฟาธรรมธิเบศร ทั้งที่นิพนธเปนกาพยยานแีละท่ี
เปนโคลงสี่สุภาพ  นยิมเลนสมัผัสอักษรติดกัน ๓ คําในวรรคหรือบาทเดียวกัน  ซ่ึงเปนลักษณะหนึ่ง
ของกลบทอักษรลวน  ดังนี ้
 
ตัวอยางในกาพยเหเรือ  เจาฟาธรรมธิเบศร 
 ๑.เพียงหงสทรงพรหมินทร  ลินลาศเลื่อนเตือนตาชม 
 ๒.เพียงมาอาชาทรง   องคพระพายผายผันผยอง 
 ๓.เรือไชยไววองวิ่ง   รวดเร็วจริงยิ่งอยางลม 
 ๔.โหฮึกครึกครื้นโครม   โสมนัสชื่นรื่นเริงพล 
 ๕.หางไกวายแหวกวาย   หางไกคลายไมมีงอน 
 ๖.คิดอนงคองคเอวอร   ผมประบาอาเอี่ยมไร 
 ๗.จําปาหนาแนนเนือง   คล่ีกลีบเหลืองเรืองอราม 
 ๘.นั่งแนบแอบเอวบาง   หอนแหหางวางเวนวัน 
 ๙.วนิดามาดวยกัน   จะออนพี่ชี้ชมเชย 
 ๑๐.เหราราเริงร่ืน    วายเคลาคลื่นหื่นหรรษา 
 
ตัวอยางในกาพยหอโคลงนริาศธารโศก 
 ๑. พิศนองสองเนตรพริ้ม  เพราคม 
     ชมเนตรงามสวยสม   ส่ังดวย 
      เมียงมายชายเชยชม   แสนลาภ 
      เปนโทษหรือเกรงมวย   เษกซรองมองดู 
 
  



 ๓๕๓

 ๒. นาสิกแลเลิศลํ้า   ใครปุน 
      งามแงแทเที่ยงบุญ   เล่ืองหลา 
      คือของอสวยสุน   ทเรศ 
      เพราเพริศพร้ิงจริงเจา   อาพนฝูงหญิง 
 
 ๓. โอฐงามยามยัว่ยิ้ม  แดงสอง 
     แฉลมคางปรางเปรียบทอง  กองแกม 
     ผิวพรรณสวุรรณปอง   เทียบทาบ 
     นิ่มเนื้อเมื่อสรวลแยม   ยิ่งเยาใจชาย 
 
 ๔. ชมทันตรันเรียบร้ิว  เรียมถวิล 
      ระเบียบเรยีบแสงนิล   ยองยอย 
       พาทีพี่ฟงยนิ    พจนาดถ 
       ล้ินเลหเสนาะเพราะถอย  กลาวเกลีย้งเสียงใส 
 
 ๕. นิ้วนางเรียวรูปตอง  ตาเรียม 
      เล็บแดงทับทิมเทียม   ก่ําแกว 
      นิ้วแดงใครและเลียม   โลมลูบ 
      งามเปรียบเทียนฟนแลว  ชางซ้ําเกลากลึง 
 
 ๖. เอวอรออนพี่หยอม  แอบอิง 
     สมสอดสวยรวยจริง   จึ่งเหลา 
     นองอากวาฝูงหญิง   ในโลก 
     รูปรางงามแตเจา   เล่ืองหลาฦๅโฉม 
 
 ๗. แสงเงินแสงนากผุง  แสงทอง 
     แสงสวางเรืองรังรอง   อรามฟา 
     รุงแลวแคลวเคยสอง   สังวาส 
     โอสายสุดสวาทขา   หอนไดเห็นเลย 
 
 
 



 ๓๕๔

 ๘. จันทรกรพาดนอง  แนบนอน 
      เคยคูเคียงเรียงหมอน   แนบขาง 
      ยามจันทรเกลือกจันทร  โลมลอ 
      พาซอนไวใหราง   เริศนองนานวนั 
 
 ๙. ไมขนานขนานแนบหนา  นวลจันทร 
     หัวราตาเมยีงมัน   ตอตอง 
     พุมเรียงร่ืนเรียงกัน   พักตรแนบ 
     ยามเมื่อกอนฤๅนอง   หางผางเจียรไกล 
 
     นาสังเกตอีกวา  นอกจากการเลนสัมผัสอักษรแลว   เจาฟาธรรมธิเบศรไดทรง
เพิ่มสัมผัสสระภายในวรรคของกาพยยานแีละภายในบาทของโคลงสี่สุภาพ   ดังนั้นพระนิพนธทั้ง
กาพยและโคลงของเจาฟาธรรมธิเบศรจึงรุมรวยดวยเสียงสัมผัสใน  ทั้งสัมผัสสระและสัมผัสอักษร  
ดังจะชีใ้หเห็นจากตัวอยางทีย่กมาแลวขางตนอีกครั้ง 
  
ตัวอยางในกาพยเหเรือ  เจาฟาธรรมธิเบศร 
 
 ๑.เพียงหงสทรงพรหมินทร  ลินลาศเลื่อนเตือนตาชม 
 ๒.เพียงมาอาชาทรง   องคพระพายผายผันผยอง 
 ๓.เรือไชยไววองวิ่ง   รวดเร็วจริงยิ่งอยางลม 
 ๔.โหฮึกครึกครื้นโครม   โสมนัสชื่นร่ืนเริงพล 
 ๕.คิดอนงคองคเอวอร   ผมประบอาเอี่ยมไร 
 ๖.จําปาหนาแนนเนือง   คล่ีกลีบเหลืองเรืองอราม 
 ๗.นั่งแนบแอบเอวบาง   หอนแหหางวางเวนวัน 
 ๘.วนิดามาดวยกัน   จะออนพี่ชี้ชมเชย 
 ๙.เหราราเริงร่ืน    วายเคลาคลื่นหื่นหรรษา 
 
 
 
 
 



 ๓๕๕

ตัวอยางในกาพยหอโคลงนริาศธารโศก 
 
 ๑. พิศนองสองเนตรพริ้ม  เพราคม 
     ชมเนตรงามสวยสม   ส่ังดวย 
      เมียงมายชายเชยชม   แสนลาภ 
      เปนโทษหรือเกรงมวย   เษกซรองมองดู 
  
 ๒. นาสิกแลเลิศลํ้า   ใครปุน 
      งามแงแทเที่ยงบุญ   เล่ืองหลา 
      คือของอสวยสุน   ทเรศ 
      เพราเพริศพร้ิงจริงเจา   อาพนฝูงหญิง 
 
 ๓. โอฐงามยามยัว่ยิ้ม  แดงสอง 
     แฉลมคางปรางเปรียบทอง  กองแกม 
     ผิวพรรณสวุรรณปอง   เทียบทาบ 
     นิ่มเนื้อเมื่อสรวลแยม   ยิ่งเยาใจชาย 
 
 ๔. ชมทันตรันเรียบร้ิว  เรียมถวิล 
      ระเบียบเรยีบแสงนิล   ยองยอย 
       พาทีพี่ฟงยนิ    พจนาดถ 
       ล้ินเลหเสนาะเพราะถอย  กลาวเกลีย้งเสียงใส 
 
 ๕. เอวอรออนพี่หยอม  แอบอิง 
     สมสอดสวยรวยจริง   จึ่งเหลา 
     นองอากวาฝูงหญิง   ในโลก 
     รูปรางงามแตเจา   เล่ืองหลาฦๅโฉม 
 
 
 ๖. แสงเงินแสงนากผุง  แสงทอง 
     แสงสวางเรืองรังรอง   อรามฟา 
     รุงแลวแคลวเคยสอง   สังวาส 
     โอสายสุดสวาทขา   หอนไดเห็นเลย 



 ๓๕๖

 
 ๗. จันทรกรพาดนอง  แนบนอน 
      เคยคูเคียงเรียงหมอน   แนบขาง 
      ยามจันทรเกลือกจันทร  โลมลอ 
      พาซอนไวใหราง   เริศนองนานวนั 
 
 ๘. ไมขนานขนานแนบหนา  นวลจันทร 
     หัวราตาเมยีงมัน   ตอตอง 
     พุมเรียงร่ืนเรียงกัน   พักตรแนบ 
     ยามเมื่อกอนฤๅนอง   หางผางเจียรไกล 

 
ในกาพยเหชมเครื่องคาวหวาน  พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศ

หลานภาลัยไดสืบทอดลักษณะการเลนเสียงสัมผัสใน        โดยเฉพาะสัมผัสอักษรที่เปนคําซอนหรือ 
คําคู  และที่เปนสัมผัสอักษร ๓ คําอยางกลบทอักษรลวนมาใชอยางแพรวพราว  รวมทั้งการเลน
สัมผัสสระในวรรคเดียวกนัของกาพยยาน ี
 
ตัวอยางการเลนสัมผัสอักษรที่เปนคําซอนหรือคําคูในกาพยเหชมเครื่องคาวหวาน 

๑.นาซดรสครามครัน   ของสวรรคเสวยรมย 
๒.รอยแจงแหงความขํา   ชํ้าทรวงเศราเจาตรากตรอม 
๓.ชาชาพลาเนือ้สด   ฟุงปรากฏรสหื่นหอม 
๔.ผักโฉมชื่อเพราะพรอง   เปนโฉมนองฤๅโฉมไหน 
๕.ผักหวานซานทรวงใน   ใครครวญรักผักหวานนาง 
๖.หมากปรางนางปอกแลว  ใสโถแกวแพรวพรายแสง 
๗.หวนถวิลล้ินลมงอน   ชะออนถอยรอยกระบวน 
๘.คิดโอษฐออนยิ้มยวน   ยลยิ่งพลับยับยับพรรณ 
๙.มือใครไหนจักทัน   เทียบเทยีมที่ฝมือนาง 
๑๐.เปนนยัไมเคลือบแคลง  แจงวาเจาเศราโศกเหลือ 
 
๑๑.ลําเจียกชื่อขนม   นึกโฉมฉมหอมชวยโชย 
๑๒.นึกนองนุงจีบถวาย   ชายพกจีบกลบีแนบเนยีน 
๑๓.คํานึงนิ้วนางเจียน   เทียนหลอเหลาเกลากลึงกลม 
๑๔.ทองหยิบทิพยเทยีมทัด  สามหยิบชัดนาเชยชม 



 ๓๕๗

๑๕.หลงหยิบวายาดม   กมหนาเมนิเขนิขวยใจ 
๑๖.ฤดูเดือนสบิสอง   หญิงชายซองแซอึงอล 
๑๗.วาหวิ้นดิน้แดยัน   หันเหน็ทาชิงชาโยน 
๑๘.ถือทายกายออนโอน   โดนคิดไดดั่งใจถวิล 
๑๙.แรมค่ําร่ําไหหวน   แหอิศวรย่ํายามยิน 
๒๐.แจวเจื้อยใจจาบัลย   ทุกวันหวังฟงเสียงสมร 

 
ตัวอยางการเลนสัมผัสอักษร  ๓ คําอยางกลบทอักษรลวนในกาพยเหชมเครื่องคาวหวาน 
 ๑.มัสมั่นแกงแกวตา   หอมยี่หรารสรอนแรง 

๒.พิศหอเห็นรางชาง   หางหอหวนปวนใจโหย 
๓.กอยกุงปรุงประทิ่น   วางถึงล้ินดิ้นแดโดย 
๔.กลออมกลอมเกลี้ยงกลม  ชมไมวายคลับคลายเห็น 
๕.เห็นหรุมรุมทรวงเศรา   รุมรุมเราคือไฟฟอน 
๖.เจ็บไกลใจอาวรณ   รอนรุมรุมกลุมกลางทรวง 
๗.นกพรากจากรังรวง   เหมือนเรยีมรางหางหองหวน 
๘.ยามชื่นรื่นโรยแรง   ปรางอิ่มอาบซาบนาสา 
๙.คิดความยามนิทรา   อุราแนบแอบอกอร 
๑๐.สละสําแลงผล   คิดลําตนแนนหนาหนาม 
๑๑.ไกลกลิ่นดิน้แดโดย   โหยไหหาบหุงางาม 
๑๒.คํานึงนิ้วนางเจียน   เทียนหลอเหลาเกลากลึงกลม 
๑๓.เห็นนวลครวญครุนคิด  กําเริบจิตวาบหวั่นไหว 
๑๔.เดือนสิบเอ็ดเด็ดแดดิน้  ยามกฐนิทุกวนัคอย 
๑๕.คิดเนตรขาํคอนคม   ผมหอมชื่นรื่นรสคนธ 
๑๖.พาทยฆองกองกังวาน   สารดุจนองรองเรียกเรยีม 
๑๗. แรมค่ําร่ําไหหวน   แหอิศวรย่ํายามยิน 

 
ตัวอยางการเลนสัมผัสสระในวรรคของกาพยยานีในกาพยเหชมเครื่องคาวหวาน 

๑.นาซดรสครามครัน   ของสวรรคเสวยรมย 
๒.รอยแจงแหงความขํา   ชํ้าทรวงเศราเจาตรากตรอม 
๓.ชาชาพลาเนือ้สด   ฟุงปรากฏรสหื่นหอม 
๔.ผักหวานซานทรวงใน   ใครครวญรักผักหวานนาง 
๕.หมากปรางนางปอกแลว  ใสโถแกวแพรวพรายแสง 



 ๓๕๘

๖.หวนถวิลล้ินลมงอน   ชะออนถอยรอยกระบวน 
๗.คิดโอษฐออนยิ้มยวน   ยลยิ่งพลับยับยับพรรณ 
๘.มือใครไหนจักทัน   เทียบเทยีมที่ฝมือนาง 
๙.เปนนยัไมเคลือบแคลง   แจงวาเจาเศราโศกเหลือ 
๑๐.นึกนองนุงจีบถวาย   ชายพกจีบกลบีแนบเนยีน 
๑๑.คํานึงนิ้วนางเจียน   เทียนหลอเหลาเกลากลึงกลม 
๑๒.ทองหยิบทิพยเทยีมทัด  สามหยิบชัดนาเชยชม 
๑๓.หลงหยิบวายาดม   กมหนาเมนิเขนิขวยใจ 
๑๔.วาหวิน้ดิน้แดยัน   หันเหน็ทาชิงชาโยน 
๑๕.ถือทายกายออนโอน   โดนคิดไดดั่งใจถวิล 
๑๖.แรมค่ําร่ําไหหวน   แหอิศวรย่ํายามยิน 
๑๗.แจวเจื้อยใจจาบัลย   ทุกวันหวังฟงเสียงสมร 

 ๑๘.พิศหอเหน็รางชาง   หางหอหวนปวนใจโหย 
๑๙.กอยกุงปรงุประทิ่น   วางถึงล้ินดิ้นแดโดย 
๒๐.กลออมกลอมเกลี้ยงกลม  ชมไมวายคลับคลายเห็น 
๒๑.เห็นหรุมรุมทรวงเศรา  รุมรุมเราคือไฟฟอน 
๒๒.เจ็บไกลใจอาวรณ   รอนรุมรุมกลุมกลางทรวง 
๒๓.นกพรากจากรังรวง   เหมือนเรยีมรางหางหองหวน 
๒๔.ยามชื่นร่ืนโรยแรง   ปรางอิ่มอาบซาบนาสา 
๒๕.คิดความยามนิทรา   อุราแนบแอบอกอร 
๒๖.ไกลกลิ่นดิ้นแดโดย   โหยไหหาบหุงางาม 
๒๗.เห็นนวลครวญครุนคิด  กําเริบจิตวาบหวั่นไหว 
๒๘.เดือนสิบเอ็ดเด็ดแดดิน้  ยามกฐนิทุกวนัคอย 

  
       ผูวิจัยพบวา  การเลนเสียงสัมผัสในไดพัฒนางอกงามขึ้นอีกในพระนิพนธของสมเด็จ
พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส                ดังจะเห็นไดจากพระนพินธเร่ืองลิลิต 
ตะเลงพาย   วาปรากฏการเลนสัมผัสในในหลายลักษณะตอไปนี ้

 
๑)  การเลนเสียงอักษรเดียวกันตลอดทั้งวรรค 

   ตัวอยาง 
๑. จําใจจําจากเจา   จําจร 
๒. กระเต็นกระตัว้ตื่น  แตกคน 



 ๓๕๙

๓. ยูงยองยอดยูงยล   โยกยาย 
๔. นกเปลานกปลีปน  ปลอมแปลก  กันนา 
๕. คลํ่าคล่ําคลิ้งโคลงคลาย          คูเคลาคลอเคลีย  

   
๒)  การเลนสัมผัสสระและสัมผัสอักษรตอเนื่องเปนลูกโซ 

                 เชน       
       

       จงแจงแหงเหตเุบื้อง  โบราณ 
  

๓)  การเลนสัมผัสอักษรลวน ๔ คําในวรรคสุดทาย 
              ตัวอยาง 

 ๑. การศึกลึกเลหพื้น  ลอเล้ียวหลอกหลอน 
 ๒. แปดประการกลเที้ยร  ถองแททางแถลง 
 ๓. อกระรัวมวัหนา   ส่ันสรานเสียวแสยง 
 ๔. สนานอุทกทาถํ้า   เถ่ือนทองแถวธาร 
 ๕. เขาเรงนําเฝาทาว   ถ่ังถอยแถลงทูล 
 ๖. อาจเขนคชศึกแผว  แผกแพทกุพาย 
 ๗. มันตกติดหลังหนา  เสือกเสี้องสายเสย 
 ๘. เสนอบมีขอของ   ขุนแคนคําไข 
 ๙. เสยสายทายทนัตทั้ง  คูค้ําคางเขิน 
 ๑๐. เบนบายหงายแหงนให  ทวงทอทีถอย 

 
นอกจากนี้ในลิลิตตะเลงพายยังพบการเลนเสียงสัมผัสอักษรขามวรรคระหวาง

คําสุดทายของวรรคหนากับคําแรกของวรรคหลัง ซ่ึงเปนลักษณะของกลบทงูกระหวัดหางใน
ความถี่ที่สูงขึ้นจากที่เคยปรากฏในลิลิตยวนพาย 
 

ในลิลิตยวนพาย  ปรากฏการเลนสัมผัสแบบนี้ทั้ง ๒ บาท  ๓ บาท และครบทั้ง 
๔ บาท  ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
 ๑.  พระมาเพญโภคพน ไพศรม   โสดแฮ 
  ภูลบอเงินทองทอง  บอแกว 
  พระมาเกอดเกษมภพ  ทั้งสี่    เสบอยแฮ 



 ๓๖๐

  มาสําแดงกลาแกลว  เกลื่อนราน 
 
 ๒.  พระมามลายโศกหลา เหลือศุข 
  มาตรายกไตรภพฤๅ  รํ่าได 
  พระบันเทาทกุข   ทุกส่ิง   เสบอยแฮ   
  ทุกเทศทุกทาวไท  นอบเนือง 
 
 ๓.  พระเจาจอมนารถลี้ยง โลกา  เลอศแฮ 
  ดาลเรงเรืองฤทธิทลล  ทววฟา 
  ไพรีรอาอาย   อาพาธ   แลนา 
  อยูชวงพระเจาขา   ขมบร 
 

การเลนสัมผัสขามวรรคนี้ไดพัฒนาขึ้นเปนอยางมากในวรรณคดีช้ันหลัง  
โดยเฉพาะลิลิตตะเลงพาย เห็นไดชัดวาองคกวีไดทรงพัฒนาลักษณะของการเลนสัมผัสอักษรขาม
วรรคหรือกลบทงูกระหวัดหางขึ้นใชอยางแพรวพราวในโคลงสี่สุภาพ  จะเห็นไดจากสถิติขอมูล
ดังนี ้
 

 การเลนสัมผัสอักษรขามวรรคในลิลิตยวนพาย  
 ๑.แบบเลนขามวรรค  ๒ บาทมีจํานวน  ๑๑๒ บท 
 ๒.แบบเลนขามวรรค  ๓ บาทมีจํานวน    ๔๙ บท 
 ๓.แบบเลนขามวรรค  ๔ บาทมีจํานวน      ๙ บท 

 
    

การเลนสัมผัสอักษรขามวรรคในลิลิตตะเลงพาย  
 ๑.แบบเลนขามวรรค  ๒ บาทมีจํานวน    ๙๔ บท 
 ๒.แบบเลนขามวรรค  ๓ บาทมีจํานวน    ๙๖ บท 
 ๓.แบบเลนขามวรรค  ๔ บาทมีจํานวน     ๕๓ บท 

 
สถิตินี้แสดงใหเห็นวาการเลนสมัผัสอักษรขามวรรคในโคลงกลายเปนลักษณะ

เดนที่กวีในชัน้หลังยึดเปนแบบอยางและไดพัฒนาใหมีลีลาพร้ิงพรายขึ้น  นอกจากปริมาณการใช
สัมผัสอักษรขามวรรคครบทั้ง ๔ บาทมีจาํนวนมากขึ้นอยางชัดเจนแลว  ยังพบวาการเลนสัมผัส



 ๓๖๑

อักษรขามวรรคนี้  องคกวไีดทรงเพิ่มลักษณะสัมผัสแบบอื่นๆ  เชนสัมผัสอักษรคั่น  สัมผัสอักษรคู  
สัมผัสสระ เขาไปในบาทใดบาทหนึ่งดวย  เชน 
 
 ๑.  บุญเจาจอมภพพื้น  แผนสยาม 
  แสยงพระยศยนิขาม   ขาดแกลว 
  พระฤทธิดั่งฤทธิราม   รอนราพณ  แลฤๅ 
  ราญอริราชแผว    แผกแพทกุพาย 
 
 ๒.  อุรารานราวแยก   ยลสยบ  
  เอนพระองคลงทบ   ทาวดิ้น 
  เหนือคอคชซรอนซรบ   สังเวช 
  วายชิวาตมสุดส้ิน   สูฟาเสวยสวรรค 
 
 ๓.  สงครามความเศิกซึ้ง  แสนกล 
  จงพออยายินยล    แตตื้น 
  อยาลองคนองตน   ตามชอบ   ทํานา 
  การศึกลึกเลหพื้น   ลอเล้ียวหลอกหลอน 
 

ตัวอยางโคลงทั้ง ๓ บทนี้ไดแสดงใหเห็นชดัวาลิลิตตะเลงพายไดพัฒนาลักษณะ
การเลนเสียงสัมผัสในใหมีความซับซอนมากยิ่งขึ้น  โคลงหนึ่งบทแพรวพราวไปดวยสัมผัสสระ  
สัมผัสอักษร  มีทั้งสัมผัสอักษรคู ๒ คําในวรรคหลัง  มีทั้งสัมผัสอักษร ๓ คํา  มีทั้งสัมผัสอักษรคั่น
หนึ่งตวัอักษร   มีทั้งสัมผัสอักษร ๒ คาํตดิกัน ๒ ชดุ  และมีทั้งสัมผัสอักษร ๔ คําในวรรคสุดทาย
ของโคลง 
  

เมื่อหันมาพจิารณาคําประพนัธประเภทกลอน  พบวาการเลนเสียงสัมผัสในเปน
ขนบทางวรรณศิลปอันขาดเสียไมได  และหัวใจของการเลนเสียงสัมผัสในก็คือกลบทเชนเดยีวกนั  
ประจักษพยานที่นักวรรณคดีไทยมกัยกขึ้นมากลาวอางคือ ลีลากลอนของสุนทรภู  วาพัฒนา
ลักษณะการสมัผัสในจากกลบทมธุรสวาที จนกลายเปนแบบฉบับของกลอนแปด  แบบฉบับ
ดังกลาวไดแกการสงสัมผัสสระคลองจองกัน ๒ คูในแตละวรรค  ดังนี ้
 
  0 0 0 / 0 0 / 0 0 0   0 0 0 / 0 0 / 0 0 0    
 



 ๓๖๒

ตัวอยางเชน 
  นอนเถิดหนายาหยีพีจ่ะกลอม งามละมอมมิ่งขวัญอยาหวั่นไหว 
  คิรีรอบขอบเคียงเหมือนเวยีงชัย อยูรมไมเหมือนปราสาทราชวัง 
         (นิราศอิเหนา) 
 

กลวิธีการสงสัมผัสในเชนนีไ้ดกลายเปนแบบอยางของการแตงกลอนแปดใน
ยุคตอมา  จนเขาใจกันวากลอนที่ไพเราะตองมีสัมผัสใน ๒ คูในหนึ่งวรรคตามแบบฉบับของกลอน
สุนทรภูเทานัน้ 

 
แตในความเปนจริง  การเลนเสียงสัมผัสในยังมีลีลาอีกหลายแบบ  และเปนลีลา

ที่เกิดจากการยกัยายถายเทเสยีงสัมผัสในตําแหนงตางๆ ในลักษณะของกลบท ตัวอยางที่จะยกขึ้นมา
เปนกรณีศกึษาในที่นี้คือ กากีคํากลอน ของเจาพระยาพระคลัง (หน) 

 
เมื่อไดศึกษากากีคํากลอนอยางละเอียดแลว  พบวาเจาพระยาพระคลัง (หน)  ได

ใชลีลาการสงสัมผัสใน  ทั้งสัมผัสสระและสัมผัสอักษรอยางกลบทหลายชนิด  ซ่ึงมีปรากฏในกล
บทศิริวิบุลกิตติ์  มาสรางความพริ้งพรายของเสียงเสนาะไดอยางแยบยล   ดังนี้ 
  

๑.ลีลากลบทกานตอดอก 
   กลบทกานตอดอกมีขอบังคับสําคัญ คือ บังคับซ้ําเสียงสระ ๒ คําทายวรรค

ทุกวรรค 
 
      คร้ันรุงรางสวางรัศมีศรี  พระภูมีลีเดนิเนินปาหา 
      ซ่ึงผลไมใกลกลาดดาษปามา ใหกัลยาเสวยเชยสมชม 
       (ชุมนุมตํารากลอน : ๑๘๗) 

จะเห็นไดวากลบทกานตอดอก มีลักษณะเดนคือสัมผัสสระ ๒ คําทายวรรค  
แตพินิจอยางถวนถ่ี  พบวาคาํสัมผัสสระทายวรรคตองอานใหไดจังหวะ ๓ พยางค  บางแหงเปนคํา 
๒ คําแตมี ๓ พยางค  เชน รัศมีศรี   บางแหงเปนคํา ๓ คํา ๓ พยางคมาประชิดกัน เชน เนินปาหา 
ดาษปามา  เชยสมชม   
 
   ในกากีคํากลอนไดใชลีลากานตอดอกในลักษณะสําคัญ  ๓ ประการคือ 
   ๑) ซํ้าเสียงสระ ๒ คําทายวรรค 
   ๒) คําสัมผัสทายวรรคประกอบดวยคํา ๒ คําแตมี ๓ พยางค 



 ๓๖๓

   ๓) ปรับเปลี่ยนจากสัมผัสสระทายวรรคเปนสัมผัสพยัญชนะทายวรรค ๒ 
เสียง  บางแหงเปนสัมผัสอักษรคู ๒ คํา  บางแหงเปนสัมผัสอักษรคู ๒ คาํแตมีจังหวะ ๓ พยางค 
 
   ตัวอยาง 
   แบบซ้ําเสียงสระ ๒ คําทายวรรคและประกอบดวยจังหวะ ๒ คําแต ๓ 
พยางค 
   ๑.ฤๅวาใครแนบนองประคองกาย  กล่ินสายสวาทซาบ อุรามา 
   ๒.วาดูราคนธรรพที่เล้ียงทาว  แดนดาวทางทเุรศนทีศรี 
   ๓.สวนครุฑแนบนุชนงพาล  สองสมานรวมรสฤดีทวี 
   ๔.จงตริการอยาใหพานราคมีี             เหมือนชวยชีวิตนองใหนานวนั 
   ๕.ปางสุธนแรมรางมโนหเรศ  นางประเวศไกรลาสคิรีศรี 
   ๖.นิเวศนวังตั้งเที่ยวตรลบจบ  มิไดพบนิ่มนองสนองหนา 
   ๗.ชลเนตรคลอเนตรลงพรางพราย  โอสายสวาทรางอุราทวา 
   ๘.เชยช่ืนรื่นรสรัญจวนชวน  ปวนกาเมศไหมอยูไปมา 
   ๙.จึงกลาวรสพจนารถสุนทรวอน  ไยสมรเสมอชีพไมนําพา 
          ชางนอนนิ่งอิงเขนยไมเงยพักตร ความที่รักรีบรอนเขามาหา 
   ๑๐.วางามพริ้งยิ่งชายในดนิดาน  ยุพาพาลก็เสดจ็ลินลามา 

 ๑๑.เปนนาแคนแสนเวทนาตา             จะใครวาเสียใหสมอารมณพาล 
   ๑๒.ฝายพระยามานพทรงสกา  สุริยาเย็นลับเหล่ียมไศล 
               ถวิลถึงสุดาเปลี่ยวใจ   ก็ลาไทธิบดินทรลินลามา 
   ๑๓.บริภาษขาบาทไมมีด ี   นี่เนื้อวาเวรีมาราญรอน 
   ๑๔.จะเลี้ยงเจาเราอัปยศยศ  จะลือหมดทัว่หลาเวหาหน 
   ๑๕.นํานาฏกากีลีลามา            ถึงทาใสแพแลวลอยเอย 
  

 แบบซ้ําเสียงพยัญชนะ ๒ คําหรือสัมผัสอักษรคูทายวรรค 
   ๑.พอเกิดการโกลาในอากาศ          เห็นสมมาดนางหายขาหมายแมน 
   ๒.คนธรรพอภิวนัทถวิลหวาด   
   ๓.เคยยนิเกลานารินเปนปนปก           พระปลงรักมิไดรางหางสมาน 
       ไยสมรจึ่งมาจรใหแดดาล           จนทาวลาญชพีลองชีวาลัย 

๔.เสด็จยังที่นัง่เย็นไมเห็นหาย  ผอนระบายอัดอ้ันในนาสา 
          สะทอนถอนฤทัยถวิลแลวลินลา ชําเลืองหารอบริมภูเขายล 
   ๕.ครุฑลืมรอนเลนโพยมบน  นฤมลลืมสนมสนิทหนา 



 ๓๖๔

   ๖.แมลงภูทิพรีบรอนมาเอาซาบ  อาบละอองตองทั่วทุกขุมขน 
   ๗.ไปหักหาญรานเสนหเจาธานี  ไมทันลวงราตรีมารีบรอน 
   ๘.ทิวาวนัครธรรพเขาแนบนาง  ตางรสสดชื่นใหโอชา 
   ๙.คร้ันสรางแสงสุริโยวโรภาส  อากาศแจมแจงในแหลงหลา 
   ๑๐.จะแกกลเวนไตยใหอัประมาณ หมางสมานในสมรใหรอนรัก 
   ๑๑.ทาวสดับพี่เล้ียงฉลองฉลาด  เห็นสมมาดแกกลปกษีได 
   ๑๒.เออไฉนไอนี่มันกลาวกลอน             ถึงกลิ่นแกวดวงสมรมาเสียดใส 
   ๑๓.ผูใดขามนทีสีทันดร              ก็มวยมรณเปนเหยื่อแกสัตวส้ิน 
   ๑๔.ราตรีปกษีเขาแนบนอน  ทิวากรเราแนบประจํานาง 
   ๑๕.แตยังเยาวคุมเทาเปนเอกองค 
   ๑๖.ถึงขาพลัดภัสดามาเอองค  ก็รักวงศเหมราชไมแกมกา 
   ๑๗.อยาวาแตมนุษยในแหลงหลา  ถึงสุราสุรเทพในสรวงสวรรค 
   ๑๘.ดูดูคบชูมาพรางชาย   จนชูหนายใจชูแลวจูจร 
   ๑๙.สะทอนถอนหฤทัยอยูในอก  แสนวิตกตัดรอนสมรสมาน 
 
   แบบซ้ําเสียงพยัญชนะทายวรรค ๒ คําแตมีจังหวะ ๓ พยางค 
   ๑.เลายุบลคนธรรพวานางหาย  เฉาฉงายไปแจงที่แหงหา 
         ไฉนนายจะไดสายสมรมา  เจาปรีชาชวยผดุงจรุงความ 

 ๒.พเนจรคอนถึงนิเวศนวัง  แลวกลับหลังยังถํ้าคูหาทอง 
 ๓.พระถวิลหวัน่ใจใหเทวษ  อัสสุชลนองเนตรพิลาปไหล 
 ๔.โอกากีศรีสุดาลาวัณย   เจาผูขวัญเมืองมิ่งวิมลมาลย 
                 สงวนนองมใิหตองธุลีลม  ยามชมมิใหชํ้าลวนคําหวาน 
 ๕.ครุฑหลงชมทรงสมรชื่น              นางหลงรื่นรสทิพปกษาศาล 
     ครุฑละเลิงหลงเชิงยุพาพาล          เยาวมาลยหลงเลหประหลาดโลม 

   ๖.บันดาลพลาหกเทวบุตร  ก็ผ่ึงผุดตั้งทั่วทิศาศาล 
   ๗.ซ่ึงเรียมพามานิรานิราศรัก  ประยูรศักดิน์คเรศอันไพศาล 
            เพราะสวาทนาฏนองยุพาพาล  ไมเกรงการอรริาชและเวรา 
   ๘.ถนอมกรรับขวัญแลวบรรยาย         เจาสายสุดสวาทโฉมประโลมลาน 
   ๙.นองตกถึงสิมพลีพิมานเมศ  แรมทุเรศรางประยูรวงศา 
   ๑๐.เฉี่ยวฉิบพริบตาในนาท ี  ก็ขามสีทันดรสะดวกดาย 
   ๑๑.ไมดีนะจงมีมโนหนวง          ประหารหวงบวงเดยีวใหหางหาย 

๑๒.จัดระบําราํกรออนชด               เล้ียวลดขับรองบรรเลงลาน 



 ๓๖๕

   ๑๓.ยังทิพสถานพิมานแมน  อันแสนสนุกสุขลํ้าเกษมสันต 
 ๑๔.เขาพาราณสีบุรีเรือง   ชําเลืองแลแปรพักตรสายหา 
 ๑๕.ใครเลาแจงฤๅเจาแคลงกมลมี  ฤๅใสสีพอใหสมอารมณปอง 
 ๑๖.พระยาครุฑฟงนุชแลวแยมสรวล ไฉนนวลมาพโิรธรําพันพี ่
 ๑๗.อาโอษฐโกรธเกรี้ยวกระหยับย้ํา 
 ๑๘.แปรเปนมนุษยอุดมเดช  คนธรรพกลับเพศเปนยกัษา 
 ๑๙.แปรสกนธเปนครุฑวุฒิไกร  ขาเปนไรแทรกขนสุบรรณบนิ 
 ๒๐.ประสบนางในปรางคพมิานมาศ   แสนสวาทครุฑครองประคองขวัญ 

   ๒๑.แสนระกําช้ําจิตดั่งพิษยา  ดวยสองรารักรวมฤดีดาล 
   ๒๒.เราไดฟงกังวานประสานสาย 
   ๒๓.เราแจงทางทุเรศเขตอรัญ  สัตภัณฑคั่นสมุทรใสส ี
        แมนจะขวางแววหางมยุรี   ก็จมลงถึงที่แผนดินดาล 

 
๒.ลีลากลบทอักษรลวน 

             กลบทอักษรลวนมี ๒ แบบ 
     

   ก. ซํ้าเสียงพยัญชนะเสยีงเดียวตลอดวรรค   
             จากจอมเจาใจจวนจิตรจิตรจกัเจียน 
          ใหหนัเหยีนหนุหันหันเหหวล 
   เดินเดยีวแดวดุมดนดั้นดงดอน 
   ทอแททวนทับเทาทาวทาวทาง 
      (ชุมนุมตํารากลอน : ๒๑๒) 
 

 
  ข. ซํ้าเสียงพยญัชนะ ๓ คําทกุวรรค 

    จักกลับกลาวดาวเดิมดาบสนอย 
     คร้ันสุริยะลอยเลื่อนลองสองสวัสดิ์ 
     สวางแจงแสงศรีสุรียจรัส 
     เล่ือนลอยลัดเขาแกวยุคุนธร 
      (ชุมนุมตํารากลอน : ๒๑๗) 
 



 ๓๖๖

ในกากีคํากลอนมีการเลนสัมผัสอักษรลวนแบบ ก อยูบาง  แตเลนเสียงอักษรไม
ครบตลอดทั้งวรรค  บางวรรคเลนเพียง ๔ คํา  บางวรรคเลน ๕ คําใกลกับเบญจวรรณหาส ี
ตัวอยาง 
  ๑.กลับยังบัลลังกรัตนคะนึงนาง  มิไดวางวายเวนทิวาวัน 
  ๒.ทูลสนองใหตองสําเนาความ  ซ่ึงนงรามนิราศแรมนรินทร 
  ๓.ฝายนางพระสนมสนิทเฝา       ก็สรอยเศรากําสรดกําสรวลศัลย 
  ๔.แลวพาเหาะสมอุษวิลาวณัย  สองกระสันแสนสุขสถาพร 
  ๕.ปางพระไทรโอบอุมอนิรุทธิ์  ไปสมสุดสวาทสรอยศรีอุษา 
  ๖.นิเวศนวังตั้งเที่ยวตรลบจบ  มิไดพบนิ่มนองสนองหนา 
  ๗.ทั้งนทีสีขเรศสัตภัณฑ   ทุกสิ่งสรรพแสนสุขสโมสร 
  ๘.รวมภิรมยสมสมัครดั่งใจปอง  ระเริงริกซิกสองเกษมสรวล 
  ๙.พรหมทัตแจงอรรถคนธรรพทูล บดินทรสูรแสนโสมนัสา 
        ดั่งไดแกวจกัรพรรดิมาทัศนา  เปนมหามิ่งมิตรมงคลเมือง 
 

สวนแบบ ข พบไดมากแหง  ดังนี ้
  ๑.พลางกระหวัดรัดรวบภิรมยใน  ชงฆะไขวในเชิงละเลิงลาน 
  ๒.ดั่งเพลิงพิษติดรุมอุรภา   ชลนาคลอเนตรละลุมลง 
  ๓.แตความรักหนักยิ่งเมรุมาศ  ทั้งดินฟาอากาศสักแสนสวน 
  ๔.ลืมเนตรเหน็สนมสนิทแนน   
  ๕.ใชจะรางแรมรสบทมาลย 
  ๖.พระระงับดบัเดือดดวยปรีชา  จึ่งเอื้อนพจนาเยยยุพินพลัน 
  ๗.แตพระพามาชมสมบัติทิพ  อันลอยลิบล่ิวฟาเวหาหน 
  ๘.ฤๅวาใครแนบนองประคองกาย  กล่ินสายสวาทซาบ อุรามา 
  ๙.ฝายครุฑครั้นครบสัตวาร  ก็ส่ังสารวรนุชเสนหา 
  ๑๐.มาเถิดนองจะถนอมกลอมจิต  จะผอนผิดผันหาเกษมศานต 

๓. ลีลากลบทจตุรงคยมก 
กลบทจตุรงคยมก  มีขอบังคับคือซํ้าเสียงพยัญชนะตน ๔ คําตนวรรคทั้ง ๒ 

วรรคในบาทเดียวกัน  เชน 
   ทุกเทพไทถวนหนาจงมานี ่
   ทั้งเทพธิดาที่เลิศประเสริฐสรรพ 
   สุกแสงสองศรีกายก็พรายพรรณ 
   แสงศรีสรรพสุกใสไพบูลย 



 ๓๖๗

     (ชุมนุมตํารากลอน : ๒๒๖) 
 

ในกากีคํากลอนไดใชลีลานี้ในสวนของการซ้ําเสียงพยัญชนะตน ๔ คําตน
วรรค เพียงวรรคใดวรรคหนึง่ 
  ๑.พลางจุมพิตปรางนองประคองนวล เยายวนหยอกยั่วภิรมยา 
  ๒.แรมรักรูรสมาปลดสวาท  แรมนิราศไปนิเวศนฤไฉน 
  ๓.ปกษีมิไดหมางระคางนวล  เชยชวนชื่นชิดสนิทนาง 
  ๔.เผนผงาดผาดผยองลองฟา 

 
๔.ลีลากลบทกินนรเกบ็บัวและอักขระโกศล 

กลบทกินนรเก็บบัว มีขอบังคับคือ ซํ้าคําที่ ๓ กับ ๕ ทุกวรรค มีจังหวะคําคือ 
ซํ้าคําหลังเชน 
   ส่ังทัพเสร็จทัพแลวรับสั่ง 
   ใหโหรตั้งหาตัง้คูณหารนับ 
   ใหดูฤกษยกฤกษจะเบิกทพั 
   พวกโหรจับหาจับตําหรับครู 
      (ชุมนุมตํารากลอน : ๑๗๙) 
 

สวนกลบทอักขระโกศล มีขอบังคับคือซํ้าคําแรกกับคําที ่๓  มีจังหวะคาํ คือ
ซํ้าคําหนา  เชน 
   ราชาราชังนั่งนึกฟง 
   วาทาวาทังส่ังเสียสูญ 
   เพ็ชฌฆาเพ็ชฌฆาฏมาทเมียงมูล 
   โกรธนูลโกรธเนตรเดือดดูแดง 
      (ชุมนุมตํารากลอน : ๒๓๐) 
                  ในกากคีํากลอนปรากฏใชทั้ง ๒ ประเภท 
   ๑.เปนชายหมิน่ชายตองอายคน  จําจนจําพรากอาลัยลาญ 
   ๒.อาดูพระพี่เล้ียงเสมอชีพ  ทานเร็วรีบสืบเสาะแสวงหา 
        ยังสบสายสุดสวาทของอาตมา          เนานิวานิวาสสถานใด 
   ๓.ตางชูตางชื่นทุกคืนวัน   แตสุบรรณงมจิตไมคิดหมาง 
  



 ๓๖๘

   การใชลีลาของกลบทบางชนิดมายกัยายตาํแหนงคําสัมผัส ทําใหกลอน
ของเจาพระยาพระคลัง (หน)  มีลีลาที่แตกตางไปจากกลอนสุนทรภู  กลาวคือทําใหจังหวะกลอน
แปลกเปลี่ยนไปจากจังหวะมาตรฐานที่คุนหู แตฟงเสนาะไดเชนกัน  ดงัตัวอยางวรรคทองตอนหนึง่ 

 
ร่ืนร่ืนชื่นจิตพีจ่ําได   เหมือนเมื่อไปรวมภิรมยประสมศรี 
ในสถานพิมานสิมพลี               กล่ินยงัซาบทรวงพี่ทั้งวรกาย 
นิจจาเอยจากเชยมาเจ็ดวัน  กล่ินสุคันธรสร่ืนก็เหือดหาย 
ฤาวาใครแนบนองประคองกาย   กล่ินสายสวาทซาบอุรามา 

 
       ปจจัยที่ทําใหลีลากลอนของเจาพระยาพระคลัง (หน)         แปลกไปจาก 

กลอนของสุนทรภู คือจะเหน็ไดวาจํานวนคําในแตละวรรค ไมจําเปนตองมี ๘-๙ คําตายตัว  อาจจะมี 
๗ หรือ ๙ คํายืดหยุนไปตามกระบวนเนื้อความ  และทีสํ่าคัญคือ การเลนสัมผัสใน  เห็นไดชัดวามี
ตําแหนงสัมผัสที่ไมตายตัว      เมื่อปรากฏอยูในตําแหนง ๒ คําทายวรรค   เชน   กล่ินสายสวาทซาบ 
อุรามา  ผูอานตองหยุดจังหวะการอานโดยลงน้ําหนักเสยีงที่คําวา รา  เพื่อสงเสียงทอดมายังคําวา มา  
ในคําสุดทาย หรือ กล่ินสุคันธรสรื่นก็เหอืดหาย  คํา สุคันธรส  มีหลายพยางค หากไมสงสัมผัส
พยัญชนะ จังหวะเสียงจะขาดหวน    เมื่อใสคําวา ร่ืน สัมผัสพยัญชนะกับ รส เพียงตาํแหนงเดียวใน
ที่นี้  ทําใหตองลงน้ําหนักที่  ร่ืน     จังหวะการอานก็หนกัแนนขึ้น 

 
    กลาวไดวา กวีไทยไดใชเครื่องมือ สัมผัสใน มาสรางความเสนาะพริ้งพราย

ขึ้นแกตวับท และพัฒนาเครื่องมือนี้จนมีความซับซอน    และสามารถสรุปเปนกฎเกณฑในตํารา
ประพันธศาสตรช้ันหลัง           ตลอดจนสถาปนาเปนแนวการประเมนิคาในเรื่องความไพเราะอยาง 
มั่นคงในปจจบุัน 
  
 
 
 



 ๓๖๙

 ๕.๒  กลแหงศัพท 
 
       เร่ืองของศัพทเปนสวนที่ตําราประพันธศาสตรกลาวถึงนอยที่สุด  โดยทั่วไปมักจะ
กลาวถึงในลักษณะของการใชคําใหถูกตอง  อลังการศาสตรและพระคัมภีรสุโพธาลังการ แสดง
ลักษณะคุณและโทษของการใชถอยคํา  ซ่ึงเปนพื้นฐานที่สุดของการใชภาษา  เชนเดียวกับตํารา
ฉันทลักษณ ซ่ึงกลาวถึงเพยีงยนยอ  โดยเนนถึงการใชคําใหแจมแจง  และการใชคําซึ่งเปนที่เขาใจ
ของคนทั่วไป  ในประชุมลํานํา กก็ลาวคลุม ๆ วา “ถอยคําสํานวนอยาใหช้ํา”  ที่  “อยาใหชํ้า”  นั้นคือ  
“จงเกลี้ยงเกลากลม”  และคุณสมบัติของคําที่  “เกลี้ยงเกลากลม”  ก็คือ  “หาคําใหควรกับขอคดี”  คือ 
สรรคําใหเหมาะแกเนื้อความนั่นเอง 

 
ในจินดามณี เลม ๑ กลาวไววา  “เวียรคําทรุโทษบาย ปุนรุก  เลาแฮ” (จินดา

มณี : ๓๙)  เปนการยืนยันวา จินดามณไีมใชเปนเพยีงแบบเรียนสอนภาษา หรือตําราแสดงแบบแผน
ฉันทลักษณเทานั้น  แตมีฐานะเปนตําราประพันธศาสตรโดยสมบูรณ  นอกจากจะกลาวถึงเสียงและ
รูปของอักษรที่เปนอุปกรณในการผูกสัมผัสคลองจองแลว  คํา เปนเรื่องที่จินดามณไีดกลาวเนนไว
ดวย  บาย คือ ปาย หรือ ทาไปอยางหยาบ ๆ   ปุน หรือ ปูน  คือ ให เชน “นาสาแลเลิศลํ้า  ใครปุน  
งามแงแทเทีย่งบุญ  เล่ืองหลา”  (วรรณกรรมสมัยอยุธยา เลม ๓)  รุก  แปลวา รีบ  เลา แปลวา จํา  
“เวียรคําทุรโทษบาย  ปุนรุก  เลาแฮ”    รวมความวา หากจะใช คํา อยาใชอยางหยาบ ๆ จะเปน      
ทุรโทษ  ใหรีบเรงจดจําไว   คําวา หยาบ ๆ ในที่นีน้าจะคลุมความอยางกวางขวางถึงการใชคําไม
ประณีต ไมไพเราะ ไมสละสลวย  แมจะมีความหมายพื้น ๆ แตชวยสะทอนใหเหน็วา  จินดามณีให
ความใสใจในเรื่องอลังการทางความหมายซึ่งปรากฏในอลังการศาสตรและพระคัมภรีสุโพธาลังการ 

 
 ประจักษพยานของความใสใจในเรื่อง  คํา  ก็คือการแสดง อักษรศัพท ไว

ในตอนตนของตํารา  อักษรศัพทที่แสดงไว มีกลุมคําพอง ทั้งพองรูป พองเสียง พองความหมายมาก
เปนพิเศษ  คาํเหลานี้เองเปนอุปกรณของกลแหงศัพท  ทั้งเลนคํา ซํ้าคํา และหลากคําในกวีนพินธ
ไทย  นอกจากนี้ ในสวนทีก่ลาวถึง พากย เชน กําภุชพากย สยามพากย สิงหลพากย ภกุามพากย มคธ
พากย  เหลานี้เปนสวนหนึ่งของความรูดานศัพทที่กวีตองศึกษา  เพื่อสราง กฤตยาการ ขึ้นแกตวับท 

 
วรรณคดแีบบฉบับของไทยตั้งแตสมัยอยุธยา ไมวาจะเปนลิลิตยวนพาย 

โคลงทวาทศมาส กําสรวลโคลงดั้น นันโทปนันทสูตรคําหลวง จนถึงสมันรัตนโกสินทรตอนตน 
โดยเฉพาะพระนิพนธของสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชติชิโนรส เชนเรื่องลิลิตตะเลง
พาย รายยาวมหาเวสสันดรชาดก พระปฐมสมโพธิกถา ตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ ลวน



 ๓๗๐

เปนเครื่องพิสูจนยนืยันวา อักษรศัพท เปนเครื่องมือสรางความวิจิตรบรรจงและสื่อความหมายอนั
เขมขนแกตวับท 

 
ในที่นี้ จะอภิปรายเรื่อง กลแหงศัพท ใน ๒ ประเด็นสําคญั ดังนี้ 
๑) การสรรคํา  
๒) การเลนคํา 
 
๑) การสรรคํา  
 
การสรรคําเปนหัวเร่ืองที่มีการศึกษากันมามากแลว ในที่นีผู้วิจัยจะขอ

อภิปรายเฉพาะการสรรใชคํายืมภาษาตางประเทศ ซ่ึงจะชวยช้ีใหเหน็วา การสรรคําเปนกฤตยาการ
แหงกลประการหนึ่งที่กวีไทยใชอยางจัดเจน และใชโดยมีจุดมุงหมายที่จะสรางอลังการแกตวับท 

 
เปนที่ทราบกนัดีวา วรรณคดีสมัยอยุธยาตอนตน ไดแก ลิลิตยวนพาย 

มหาชาติคําหลวง โคลงทวาทศมาส กําสรวลโคลงดั้น สมุทรโฆษคําฉันท อุดมไปดวยศพัทบาลี 
สันสกฤต และเขมร 

 
ผูวิจัยพบวา กวีไทยนิยมใชคาํยืมภาษาตางประเทศเพื่อเอือ้ตอเสียงเสนาะ ทั้ง

การเลนเสียงสัมผัส และทั้งการเนนจังหวะคําในมหาชาติคําหลวง ซ่ึงปรากฏการใชคําเขมรเปน
จํานวนมากนัน้ เมื่อศึกษาอยางละเอียดแลวพบวา คําเขมรที่กวีเลือกใชมักจะอยูในตาํแหนงของการ
รับสงสัมผัสระหวางวรรคแทบทั้งสิ้น ดังนี้ 

 
- อันมีพระธรรมจักรอันเลอศ ประเสรอฐเทศนาแลแลว (ทศพร) 
- อันวาพระศรีธารถเพาพาล ควรเปนลูกหลานเปนนอง (ทศพร) 
- อันมาดวยดําเนอรบท ก็กําสรดดงงนี้ (วนปเวศน) 
- แตภัททกลัปนีไ้ปหนหลงง กาลกําบงงเสร็จสุด (ทศพร) 
- จึ่งจะชําระองคกวาดมุทิล ทางดอนดนิอันราบ ดชูรบาบเพียงพลาญ 

เลอศนนน (ทศพร) 
- ก็ใสเต็มประอบกาญจน นางนงพาลสงให (ทศพร) 
- ถวนหนาญาตสิรรเสรอญ เมอลอุกฤษฐกวาชื่นแล (ทศพร) 
- อันวาพระสากยราชอนนมาชนุุ ก็ถวายกรรพุมบงกชทศนขะนมัสการ 

(ทศพร) 
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- เหตุนางมีองคอันอุดม ดุจทลบมดวยรัตตจันทนนนน (ทศพร) 
- โฉมตระศักดืเสาวภาคย พศิมลากลํายองใสรงงรองสรรพางค สําอาง

องคเทพี (ทศพร) 
- เหตุนางเกอดมามีอุรฉทกดวยดวงมาลยเปนสังวาลยวรรเวจเขบจขบวน 

คือ คํานวณในดนูดูงามกวาชืน่แล (ทศพร) 
- เขาก็บอกความทุกขทรเหล แกตูผูบันเดนบันเดอรเทา (วนปเวศน) 
- ไมทงงหลายพาลโพธ เห็นกษัตริยโรทรองประปราน ดาลสํเพศพนนฤ

กลคึกเกริกกรุณา (วนปเวศน) 
- ที่ทางจะทองเทา สูเขาวงกฎนนน (วนปเวศน) 
- บพิตรขุนเขาขยวชรอํ่า อรถํ่าพูนเหน็มา (วนปเวศน) 
- ในกาลเมื่อนนน อันวากษัตรทงงหกหมืน่ตน อันอยูในตรมวล∗เมือง 

(วนปเวศน) 
 
 

นอกจากนี้ อีกหลายแหง การใชคําเขมรไดเอื้อตอการรับสงสัมผัสภายใน 
วรรค ทั้งนี้โดยโครงสรางของรายยาวทีไ่มจํากัดจํานวนคําในวรรค  กวีจึงจําเปนตองเลือกเฟนคําให
มีเสียงสัมผัสภายในวรรค เพือ่ความประสานแหงเสยีง ดังนี้ 
 

- ขาเห็นรมชมพตูรูรัตนพิศาลตรงตระการกวาชื่นแล (ทศพร) 
- เหตุนางเกอดมามีอุรฉทกดวยดวงมาลยเปนสังวาลยวรรเวจเขบจขบวน 

คือคํานวณในดนูดูงามกวาชืน่แล (ทศพร) 
- ธ ก็ปลิดเอาลูกไมจากศาขยอันทํานวยอวยแตพระราชกุมารทงงสอง

โสดแล (วนปเวศน) 
- คร้ันเชาเลาเจาก็สรงสนาบนอายพระราชเอารสแกแมนนน (วนปเวศน) 
- นางก็รําพึงกใูหชาววยงดยงพรจมาน (วนปเวศน) 
- ธ ก็บันเทากําเดาโสกานล (กุมาร) 
- จงผูอํานดอดกนูอยหนึ่งเทอญ (นครกัณฑ) 

                                                        
∗ ตรมวล อานวา /ตรม – วน/ อาจจะเปนคําเดียวกับคําวา ดําบน และ ตรวล ในภาษาเขมร

แปลวา ที่ แหง พื้นที่ แหลง ซ่ึงอาจแปลวาตําบลก็นาจะได ดูการสันนษิฐานศัพทใน    ความรูทาง
อักษรศาสตรของราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๐๘ : หนา ๑๓๗–๑๓๘  
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นอกจากการใชคําเขมรเพื่อเอื้อตอการเลนเสียงสัมผัสดังกลาวแลว กวยีงั 
นิยมนําคําเขมรมาแผลงเพื่อเอื้อตอการเนนจังหวะคําอีกดวย 
 
   ภาษาไทยนอกจากจะรับคําเขมรมาใชแลว ยังรับวิธีการสรางคําในภาษา
เขมรมาใชอีกดวย ภาษาเขมรมีวิธีการสรางคําหลายวิธี แตวิธีที่ไทยนิยมรับเขามาใชกับคําไทยเดิม 
และคําที่รับจากภาษาเขมร คอื การเปลี่ยนรูปหรือเสียงของคําเดิมซึ่งเปนหนวยคําอสิระ คือหนวยคํา
ที่เล็กที่สุดที่มีความหมายดวยการแทรกหนวยคําไมอิสระลงในคําเดิม หนวยคาํไมอิสระนี้มทีั้ง
ประเภท หนวยหนาศพัท เชน /ก-/ /กระ-/ /ชร-/ /สร-/ หนวยกลางศพัท เชน /-อํา-/ /-ร-/ /-ล-/ และ
หนวยทายศัพท เชน /-ก/ /-นิ/ การเปลี่ยนแปลงเชนนี้ในภาษาไทยเรียกวาการแผลงคํา และคําที่
เปล่ียนแปลงรปูไปโดยใชวิธีการเชนนี้เรียกกันวาคําแผลง ซ่ึงเปนประเภทเพิ่มพยางคคําเดิม เพราะ
คําที่แผลงแลวจะมีพยางคเพิม่ขึ้นจากคําเดมิที่ยังไมแผลง เชน จง เปนคาํพยางคเดยีวแผลงเปน จํานง 
เปนคําสองพยางค (สุนันท  อัญชลีนุกูล ๒๕๒๐ : ๖-๗) 
 
   นาสังเกตวา ในวรรณคดีอยุธยาตอนตน โดยเฉพาะมหาชาติคําหลวง
ปรากฏการใชคําแผลงประเภทนี้อยางสม่ําเสมอ เชน คําวา จด กวจีะใชเปนคําแผลงแทรกหนวย
กลางศัพท /-ร-/ เปน จรด ทุกครั้ง ตลอดจนคําไทยแทอีกหลายคํากวกี็ใชวิธีเดียวกนั เชน สะพร่ัง 
เปน สรพร่ัง สใภ เปน สรใภ  (ตน)จิก เปน จริก แมกระทั่งคําบาลีวา ปฐพี กวีกแ็ทรกเสียง /ร/  เขา
กลางคําเปน ปรฐพี สหคต เปน สหรคต เปนตน จนอาจกลาวไดวา กวีไทยรับวธีิเปล่ียนคําอยาง
ภาษาเขมรเขามา เพื่อตองการสรางเสียงเสนาะและเนนจงัหวะของคํา ดังตัวอยางที่จะยกใหเห็นอยาง
ละเอียดตอไปนี้ 
 

๑. การสรางคําอยางภาษาเขมรเพื่อเอื้อเสียงเสนาะ 
การสรางคําในกลุมนี้ไดแก 
การเติมหนวยหนาศัพท  /ชร-/  เชน   มัว    --      ชรมัว 
                    เสียง    --      ชรเสียง 
    /ทร-/ เชน   สุม      --      ทรสุม 
          หวล    --      ทรหวล 
    /สร-/ เชน  แทบ     --     สรแทบ 
         ดื่น    --     สรดื่น 
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และการเติมหนวยกลางศัพท /-ร-/ เชน กลยด   --    กรลยด 
          /-รอ-/ เชน ชอบ    --   ชรออบ 
    /-รห-/ เชน ตลาด   --  ตรหลาด 

 
 ตัวอยางทีน่าสนใจ 
  
 การเติมหนวยหนาศัพท /ชร-/ 

- แตชรมววไปปาไส (กุมาร) 
- รอนรองโดยกาละเชาชรเสียงเที่ยงคนื (มหาพน) 

 
การเติมหนวยหนาศัพท /ทร-/ 

- สํญาชื่อเกตุบดีนทีธารทรหวล (วนปเวศน) 
- ไมทรสุมสมกิ่งวนนนี้ ราบมีสมออกทาวมิง่มารดา โสดเลอย (กุมาร) 

 
การเติมหนวยหนาศัพท /สร-/ 

- กาน้ําชมชื่นสระสรมัวมัษยากร (มหาพน) 
- มีทางทองสรแทบ อรรแถงแนบนอยงามแงนนน (ทศพร) 
- พฤกษาเจรอญจราวดอก สรดื้นงอกรยงรนน พนนแสงเทาทยงชาย สร

ลายรมรยงรน (วนปเวศน) 
- หญาแพรกไพรสรดิ้วสูงสี่นิ้นิรันดร (วนปเวศน) 
- ไดทอดทัศนาเห็นตรบัด ไมลําลัดลูกซรุกแหงไพรภิรุกขดูสรดักสรดื้น 

(วนปเวศน) 
 

การเติมหนวยกลางศัพท /-ร-/ 
- กรลยดลับล้ีหนา อยูสรางแสวงบุญ (มหาพน) 
- ธ ก็เสด็จอยูส้ินเดือนหนาวจาวจรด (ทศพร) 
- อันรูภูมินทรสถานที่จรบาฬบรราช (วนปเวศน) 
- ก็จะสะโสกาชรวรซรูป เพราะเพื่อนเหน็หนารูปตางตา แลนาทาว 

(กุมาร) 
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การเติมหนวยกลางศัพท /-รอ-/ 
- ธ มาภักชรออบคืนเดียวชอบชีนอนกอนรา (กุมาร) 

 
การเติมหนวยกลางศัพท /-รห-/ 

- บางก็แยกกนัออกไปนั่งในตรหลาด (ชูชก) 
- เสียงสรหลักแกวกาญจน (ทศพร) 
- สรหอยชื่นฉนยรไกรก็มี (มหาพน) 
 
จะเห็นไดวา การสรางคําในกลุมนี้ มีเสียง /ร/ ซ่ึงมีคุณสมบัติเปนเสียงรัว  

เปนเสียงเดน ดังนั้น คําแผลงชุดนี้ จึงเอื้อตอการออกเสียงใหรัวและเสนาะหยูิ่งขึ้น 
 
   ๒. การสรางคําอยางภาษาเขมรเพื่อเนนจังหวะคํา 
   การสรางคําในกลุมนี้ ไดแก 
   การเติมหนวยหนาศัพท /ก-/ เชน   ทํา --   กทํา  
      /ค-/ เชน ใน --  คใน 
      /ผ-/ เชน เดอร --  ผเดอร 
      /ม-/ เชน ลาง --  มลาง 
      /ร-/ เชน ยืนยงง --  รยืนรยงง 
      /ล-/ เชน  ขัดขืน --  ลขัดลขืน 
      /กํา-/ เชน บัง --  กําบัง 
      /กระ-/ เชน เชา --  กระเชา 
      /กรร-/ เชน กง --  กรรกง 
      /กัล-/ เชน พุม --  กัลพุม 
      /บัน-/ เชน ดาล --  บันดาล 
      /บัญ-/ เชน  จง --  บัญจง 
      /บรร-/ เชน  ฤา --  บรรฤา 
      /บัง-/ เชน เกอด --  บังเกอด 
 
   การเติมหนวยกลางศัพท  /-อํา-/ เชน  กราบ --  กําราบ 
      /-อําน-/ เชน จอง --  จํานอง 
      /-อําห-/ เชน ฉาย --  จําหาย 
      /-อําหน-/เชน กด --  กําหนด 



 ๓๗๕

      /-บ-/ เชน รํา --  ระบํา 
      /-ล-/ เชน  แครง --  ครแลง 
      /-น-/ เชน ขัน --  ขนรร  
 
   นอกจากนี้ยังมคีําแผลงอีกประเภทหนึ่ง คือการเติมคําซ้ําชนิดอัพภาส ซ่ึง
เปนคําซ้ําที่เกดิจากการซ้ําหรือซอนอักษรลงหนาศัพท โดยอักษรที่ใชซอนหรือซํ้าเปนตัวเดยีวกับ
พยัญชนะตนของคําตั้ง เชน ฟน เปน ฟฟน คําอัพภาสเหลานี้มีสวนชวยเนนจังหวะคําไดเชนกัน 
เพราะเปนการเพิ่มพยางคของคํา ทําใหจังหวะคําเกิดการสมดุลแหงเสียง เชน ซซิบซซอ  นนัวนเนีย 
และทําใหจังหวะคําหนักแนนยิ่งขึ้นกวาการใชคําตั้งเพียงคําเดียว เชน ผผอง เปนตน 
 
ตัวอยางทีน่าสนใจ 
การเติมหนวยหนาศัพท /ก-/ 

- พระเจาจึ่งกทําปราฏิหารยาศจรรยอนนอนรรค (ทศพร) 
- อันวากัลปกาจารย ก็กทําการทงงหลาย (นครกัณฑ) 

การเติมหนวยหนาศัพท /ค-/ 
- สูรเสมามีบมินอยคในสระ (มหาพน) 
- คในกาลพรุกนี…้ (นครกัณฑ) 

การเติมหนวยหนาศัพท /ผ-/ 
- บุทคลผเดอรเด็จดยวมา (กุมาร) 

การเติมหนวยหนาศัพท /ม-/ 
- บมิควรแกตูผูจะมลางปริโพธภายใน (วนปเวศน) 
- อันวาฟาแมลบเมลืองเมืองกอื็อบนนฤาเสียงสับท (กุมาร) 

การเติมหนวยหนาศัพท /ร-/ 
- ลางหมูดูรยืนรยงง (มหาราช) 
- ฝูงหญิงยอมทดัทาน แรงรยานแกยาจกไส (กุมาร) 

การเติมหนวยหนาศัพท /ล-/ 
- ดูลขัดลขนื (มหาราช) 

การเติมหนวยหนาศัพท /กํา-/ 
- เทพยดาก็กําบงัรุปาการ (มหาราช) 

การเติมหนวยหนาศัพท /กระ-/ 
- ธก็ใสเครื่องประดับนนน ในสุพรรณกระเชา (นครกัณฑ) 
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การเติมหนวยหนาศัพท /กรร-/ 
- แซรงชิดกนนกรรกง (นครกัณฑ) 

การเติมหนวยหนาศัพท /กัลป-/ 
- จับพฤกษางกรูกัลพุม (วนปเวศน) 

การเติมหนวยหนาศัพท /บัน-/ 
- คอยหอยบนัเหอรตีปกปนงง (มหาพน) 
- เวอยพราหมณ มึงนี้ดงงเลวบนัดาลเนา (ชูชก) 

การเติมหนวยหนาศัพท /บัญ-/ 
- ธ ก็ใหสาวสนม นําไปสงแลวแกนางแกวแกนกษัตรีย มัทรีเทพบัญจง 

(นครกัณฑ) 
การเติมหนวยหนาศัพท /บรร-/ 

- พยงแผนผจงบรรเจอด (นครกัณฑ) 
การเติมหนวยหนาศัพท /บัง/ 

- อันวาศุขสวัสดิ์แหงสองกษตัริย ลูกไท ธ ก็มีแลพอฮา อนนบงงเกอด ตู
ขาสองปนหลาเอารสทานนนน (มหาราช) 

การเติมหนวยกลางศัพท /-อํา-/ 
              - ในเมือ่พระเพศยันดรสรางศีลทานบริสุทธิ์แกฝูงมนุษยผูกํารอ (นครกัณฑ) 

- อันวาเทพธิดาองคหนึ่งผูพิเศษ ก็มาสํารายราชกุมารทงงสอง (มหาราช) 
การเติมหนวยกลางศัพท /-อําห-/ 

- จําหายแสงสองตระวัน (มหาราช) 
- จําหนนแสงสองฟา (มหาราช) 

การเติมหนวยกลางศัพท /-บ-/ 
- อนึ่งคือสาวสนมเทพระบํา (นครกัณฑ) 

การเติมหนวยกลางศัพท /-ล-/ 
- นางก็ทรงพัตราภรณพาดครแลงในสุทธชาติ ์

การเติมหนวยกลางศัพท /-น-/ 
- เสนานายกดาษใสหมากมาศเขนขนรรทานโสด (นครกัณฑ) 

การเติมคําซ้ําชนิดอัพภาส 
- สองออนโออาดูร รอนแสงสูรยขแขน (กุมาร) 
- นกจอกนกจาบมีทงงนกจิบ เยียซซิบซออเซีย (มหาพน) 
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การสรางคําในกลุมนี้ ทําใหคําพยางคเดยีวกลายเปนคําสองพยางค และนา 
สังเกตวา ลักษณะพยางคมจีังหวะการออกเสียง เบา-หนัก คือพยางคแรกจะไมลงน้ําหนกั หรือมี    
น้ําหนกันอยกวาพยางคถัดไป ลักษณะการออกเสียงดวยจังหวะ เบา-หนัก เชนนี้ กลาวไดวาเปน
จังหวะที่ปรากฏในคําภาษาไทยทั่วไป (กาญจนา  นาคสกุล ๒๕๒๐ : ๑๑๘) ดังนั้น การสรางคําดวย
วิธีเติมหนวยหนาศัพทและหนวยกลางศัพทดังกลาว มิไดเปนวิธีแปลกแยกจากระบบเสียงของ
ภาษาไทย หากกลมกลืนเขากับธรรมชาติของภาษาไทยอยางแยบยล 
    

  นอกจากนี้  เมื่อพิจารณาในแงของการออกเสียง จะพบวา กวีโบราณ
ตระหนกัถึงอัจฉริยลักษณของภาษาไทย กลาวคือ เขาใจธรรมชาติของการออกเสียงภาษาไทยอยาง
ลึกซึ้ง คําแผลงที่ใชลวนชวยเนนจังหวะของคําใหสมดุลและหนักแนนยิง่ขึ้น เชน 

 
  อันวารนนสายสัตวทงงหลายคลายจากจํานาํจํานอง 
   
  เห็นไดวาวรรคนี้ หากเปลีย่นคําเปน จําจอง จะเสียความสมดุลยของ

จังหวะไป         
 

 อนึ่งคือสายสงงคีตจํารยง สยงสงงคีตจํารูญ สูรสงงคีตจําเรอญ 
 
  วรรคนี้ก็เชนกนั เห็นไดวา กวีตั้งใจใชคําแผลง จําเรียง  จํารูญ  และ 

จําเริญ แทน เจรียง จรูญ และเจริญ ซึ่งมีความหมายเดยีวกัน เพราะตองการความสมดุลของจังหวะ
การออกเสียง ซ่ึงนาคิดวานาจะมีสวนเชื่อมโยงกับประเพณกีารเสพในลักษณะมขุปาฐะไมมากก็
นอย 

 
  ตัวอยางตอไปนี้จะชวยใหเหน็ชัดขึ้นวา กวโีบราณใชคําแผลงดวยวิธี 

ตาง ๆ ดังกลาวมาขางตน เพือ่เอื้อเสียงเสนาะ และเพื่อเนนจังหวะของถอยคําอยางแทจริง 
 

- ครุทธยยามแพงทอง จองจําลองจําหลัก ทรงผาปกผาปนสทิ่นทยนทอง
ทํา (มหาราช) 

- หมูชางชํานิชํานน ชนชํานาญชาญชํานะ (มหาราช) 
- ครนนไดยินคดีพราหมณฉกรรจ คําถถุนถถันบมิอาจ แลแกลงกวาง

ผาดดงงนนน (กุมาร) 
- อนึ่งคือสรเองขนรรขนอบรอบเอววรร (นครกัณฑ) 
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ในนันโทปนนัทสูตรคําหลวงก็เชนกัน ผูวิจัยพบวา กวมีักแผลงรูปคําบาลี  

สันสกฤต เพื่อเอื้อตอเสียงสัมผัส ดังตัวอยางตอไปนี ้
 

- อันวาขา ผูชื่อมหาสิริบาล…คร้ันนิวัตรนิเวส เปนกระษัตรเพศวรํา กชื่อ
เจาฟาธรรมธิเบศรไชยเชษฎสุริยวงษ  (หนา ๑๐๕) 

- กชื่อเจาฟาธรรมธิเบศรไชยเชษฎสุริยวงษ เสวยรัชชงศฤงคาร วังบวร
สถานมงคล (หนา ๑๐๕) 

- แลพระสัทธรรมนี้อุดดมา  อันนฤมลาจากมุทิล (หนา ๑๐๖) 
- ตราบเทาสมมุดดิสงฆนี้กบังคม อันอุดทบวรา คร้ันแลขาถวายนมัสการ 

(หนา ๑๐๖) 
- เปนมัจฉากูรรเมศ  แลมารโยเธศทังหลาย มีรูปกายมหนัต (หนา ๑๐๘) 
- ดูจวัสสันตกาลเมฆ ยังพรรเษกธารา (หนา ๑๐๘) 
- กลลักขณาพิทธยุต  ผุดพรายในเวหาศ อาดจขมจฆา (หนา ๑๐๘) 
- …กับดวยหมูแมลงภู  บินหวีห่วูรอนรอง รงมกองไปมา ในพนสรา

ปทุมเมศ (หนา ๑๑๑) 
- ยลตรลอดลวงคฤหา พฤกษงพงพนานต (หนา ๑๑๒) 
- ในเมื่อส้ินโกษฐาสแหงราศตริน (หนา ๑๑๕) 

 
ที่นาสนใจคือ แมแตการหลากคําในบทประพันธบทเดยีวกัน กวีก็เลือกใชคํา 

ยืม เพ่ือรับสงสัมผัสภายในวรรคอยางเหน็ไดชัด ดังปรากฏในวรรณคดีเร่ืองกาพยหอโคลงนิราศธาร
โศก 
 
   ชมขนงกงเกาทัณฑ  ดําเปนมันกันเฉิดปลาย 
  เปนระเบยีบเรยีบรอยราย   ชายชําเลืองเยือ้งยวลงาม 
   ภมูธนูหนวงนาว   เหมือนหมาย 
  ดํามีมันกั้นปลาย    เฉิดชอย 
  ระเบียบเรยีบงามชาย   ชมชื่น 
  เหลือบแลแตสักนอย   เพริดพร้ิงเพราคม 
 
 
 



 ๓๗๙

จะเห็นไดวา ในเนื้อความเดยีวกัน           กวีไดทรงเลือกคํายืมซึ่งเปนคาํพอง 
ความหมายสองคํามาใชเพื่อการรับสงสัมผัส กวีใช  ขนง  ซ่ึงเปนคําเขมรในบทกาพยยานี สงสัมผัส
กับคําวา   กง แตในบทโคลงสี่สุภาพ กวเีลือกใช ภมู  ซ่ึงเปนคําบาลี แปลวา คิ้ว เชนกัน เพื่อสง
สัมผัสกับ ธนู 
 
   ตัวอยางที่เห็นไดชัดเจนยิ่งขึน้ คือ ในบทคร่ําครวญปนักษัตร บทประพันธ
บางบท กวีเลือกใชชื่อสัตวคนละคํา แตมีความหมายเหมอืนกัน ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
  ๑ ปฉลูรูช่ือโค  เจาโฉมโอโสภาพร 
  ใจพี่นี้อักอร   เจาเพื่อนนอนหอนเหน็เลย 
   พฤศภําจําเรียกรู  ทั้งมวญ 
  โฉมโอโสภาควร   คูเคลา 
  ใจพี่เรงอักอวน   ทรงเทวษ 
  พรากเพื่อนนอนสมรเจา  หอนไดเห็นเรียม 
 
   ปขาลวาชื่อเสือ  นางอุนเนื้อเรือ่ขาวเหลือง 
  คนระบือฦๅทัว่เมือง  โฉมเจางามทรามเชยหาย 
   พยัคเฆนทรชือ่ถ้ัว ทังเมือง 
  สมรรูปเรื่อขาวเหลือง  หลากเหลา 
  ฝูงคนเลาฦๅเนอืง     ในโลก 
  เขาวางามนักเจา   พี่นี้มาหาย 
 
   ปเถาะจําเพาะกตาย เคราะหพี่รายเจาหายไป 
  เที่ยวหาลาแหงใด  ใจเรียมฝอบเหน็นาง 
   สสานาเมศอาง  อรไคล 
  เคราะหพี่รายนางไกล  โศกสรอย 
  เรียมเดยีวเทีย่วแดนใด  ดูทั่ว 
  ใจพี่เทาหิ่งหอย   ฝอแลวอรเอย 
 
 
 
 



 ๓๘๐

   ปมะแมแตจากเจา บกินเขาเชาราตรี 
  สัมกินไมยนิด ี   ครองชีพไวใครเห็นนาง 
   ปอัชพลัดหนุมนอย สาวศรี 
  โภชนบกนิเปนป   เนิ่นชา 
  สัมกินบยินด ี   ปานโภชน 
  ครองชีพเรียมไวถา  ใครไดเหน็นาง 
    
   ตัวอยางทั้งหมดแสดงใหเหน็วา องคกวทีรงมีความรูในเรื่องอักษรศพัท
อยางลุมลึก สามารถเลือกใชคํายืมทั้งจากบาลี สันสกฤต และเขมร ไดหลากหลาย ในกาพยยาน ีองค
กวีทรงใชคําเรยีกชื่อปนกัษัตรตามที่ใชกันอยางแพรหลายวา ฉลู ขาล เถาะ และมะแม ตามลําดับ ใน
โคลงสี่สุภาพ องคกวีไดทรงแสดงฝมือในการสรรคําพองความหมายมาสรางความสะดุดเดนและ
เอื้อตอเสียงสัมผัสดวย ปฉลู กวีทรงเลือก พฤศภ ซ่ึงมาจากคําสันสกฤต พฤษภ และแผลงศัพท เปน 
พฤศภํา เพื่อสงสัมผัสกับ จํา ปขาล กวีทรงเลือกคําบาลีวา พยัคฆ  และสรางเปนรูปศัพทสมาสวา 
พยัคเฆนทร เพื่อความหรูหราของรูปศัพท ปเถาะ กวีทรงใชคําบาลี สส ซ่ึงแปลวา กระตาย แผลง
เสียงสระอะเปนสระอา เพื่อสงสัมผัสกับ นาเมศ  ปมะแม กวีทรงเลอืกคําบาลี อช ซ่ึงแปลวา แพะ 
โดยแผลงเสียงจากเสียงเรยีงพยางควา อะชะ เปน อัช อยางคําภาษาไทย เพื่อสงสัมผัสกับคําวา พลัด 
 
   การใชคํายืมภาษาตางประเทศ นอกจากจะเอื้อตอการเลนเสียงสัมผัส  และ 
การเนนจังหวะคําดังกลาวแลว กวยีังใชอักษรศัพทเหลานี้เปนเครื่องมอืส่ือสารอันเขมขน  ดวงมน 
จิตรจํานงค กลาววา “การใชศัพทอยางหลากหลาย หรือที่เรียกวา การหลากคํา เปนการทําใหแปลก 
(defamiliarization) อันทําใหรสวรรณศลิปเขมขนกระทบใจได  การใชคําพองเสียงจําเปนตอง
เขียนใหแตกตางเพื่อความหมาย  กวีอาจเลนคําเพื่อการสื่อสารได  (ดวงมน  จิตรจํานงค  ๒๕๔๑ : 
๒๑๘)  และไดกลาวถึง การใชคํายืมในงานกวนีิพนธไทย วา “เปนอุปกรณในการสื่อความหมาย
พิเศษที่ชวนใหคิดพิจารณา อันจะสงผลแกพลังของสารมากกวาถอยคําที่ผูรับเคยชินจนไมกระทบใจ 
นอกจากนี้ก็เปนวัสดุขององคประกอบทางเสียง ที่ประสานกับความหมายอยางละเอียดในบริบท” 
(ดวงมน จิตรจาํนงค  ๒๕๓๓ : ๕๙) 

 
ดวงมน จิตรจาํนงค (๒๕๓๓) ไดวิเคราะหตัวอยางจากวรรณคดแีบบฉบับ

เพื่อสนับสนุนประเด็นดังกลาวไวอยางนาสนใจ ใน วทิยานิพนธเร่ือง “คุณคาและลักษณะเดนของ
วรรณคดีสมัยรัตนโกสินทรตอนตน (พ.ศ.๒๓๒๕ - ๒๓๙๔)”        ในที่นี้จะขอยกตวัอยางที่นา 
สนใจสนับสนนุประเดน็ดังกลาวของดวงมน จติรจํานงค และเพื่อช้ีใหเห็นวา ในฝายของผูเสพเองก็ 
จําเปนตองมีความรูในเรื่องอกัษรศัพทเชนกัน จึงจะเขาใจความหมายของตัวบท 



 ๓๘๑

 
  สระเหนาะนิราษนอง  ลงเรือ 
 สาวสงงเลวงเต็ม    ฝงงเฝา 
 สระเหนาะพี่หลยวเหลือ   อกสงง 
 สารดงงขาสงงเจา   สงงตน 
      (กําสรวลโคลงดั้น) 
 
ถาเราแปล “เสนาะ” ตามที่เขาใจวา ไพเราะนาฟง คงไมไดความ  เสนาะ ใน

ที่นี้เปนคําเขมร หมายความถึงสลดใจ วังเวงใจ เมื่อเขาใจศัพทที่กวีใชอยางถูกตอง กจ็ะเขาใจอารมณ
ของกวีที่ตองพรากจากนางซาบซึ้งขึ้น 
 
   ในบทประพนัธบางบท  กวีเลือกใชคําไทยที่เปนคํากรยิาแสดงอาการมา
ประกอบเขากบัคํายืมที่เปนคาํนามและมีความหมายเชิงนามธรรม  ทําใหเนื้อความของบทประพันธ
นั้นโดดเดนขึน้   ดังตัวอยางตอไปนี ้
 

               อันวาบนนพระคาถานี้ แลพระผูบี้บาปบานบุญ อดุลยเดชโชไชยไตรภพนารถ… 
             (มหาชาติคําหลวง) 
 

กลุมคํา บี้บาปบานบุญ แสดงใหเห็นฝมือการเกลากลอนอันเลิศของกว ี  นอกจากจะมีความประสาน
แหงเสียง คือสรางเสียงสัมผัสอักษรในกลุมคําเดียวกันแลว  ยังเห็นไดวากวีเลือกใชทั้งคําไทยและคํา
เขมรอยางเหมาะเจาะ  บี้ เปนคําไทย ในทีน่ี้แปลวา ทําลาย แสดงความหมายไดอยางกระชับ เพราะ
ปรกติคํา บี้ มักใชกับรูปธรรม เชน บี้มด บี้แมลง  ซ่ึงมีนัยแฝงถึงการออกกําลังกดหรือบดขยี้ส่ิงนัน้ 
ๆ เมื่อใชกับ บาป ซ่ึงเปนคาํนามธรรม กช็วยส่ือความหมายถึงการออกกําลังกดหรือบดขยี้ส่ิงนั้น ๆ 
และยังสื่อความหมายตรงขามกับคําเขมรวา บาน ซ่ึงแปลวา ได ไดรับ  กลาวไดวา กลุมคํานีม้ี
ลักษณะของความสมดุลทางโครงสรางภาษาอยางสมบูรณ  คือนอกจากจะสรางความสมดุลทาง
เสียงของคําแลว  คําที่มีเสียงสมดลุกันนี้ยงัแสดงความหมายตรงกันขาม  นับเปนการสื่อสารทาง
สุนทรียศิลปอันนาอัศจรรยยิง่ 
 

จะเห็นไดวา กวีไทยตระหนักดีถึงความสําคัญของอักษรศัพทในการรจนา
กาพยกลอน  คํายืม  ทั้งบาล ี  สันสกฤต และเขมร  จึงเปน คลังคํา อันใหญที่กวีโบราณมีไวสําหรับ
เบิกมาใชเพื่อชวยแสดงน้ําหนักอันเขมขนของความหมาย  จึงใหผลทางศิลปะทั้งดานความคิดและ
อารมณไดอยางกระชับ 



 ๓๘๒

๒)  การเลนคํา 
การเลนคําในกวีนพินธไทยมีหลายลักษณะ เชน การเลนคําพอง การเลนซ้ําคํา เปน

ตน และมีจดุมุงหมายในการเลนแตกตางกนัในตวับทแตละบท 
 
 ในที่นี้ ผูวจิัยขอเสนอการเลนคําอีกแงมุมหนึ่ง คือ การเลนคําเพื่อสรางความหมาย

อันเขมขนแกตัวบท  เพื่อช้ีใหเห็นวา กวมีีความรูในเรือ่งศัพทอยางกวางขวาง  และสามารถนํามาใช
เปนเครื่องมือของกฤตยาการแหงกลที่สําคัญอีกประการหนึ่ง 

 
ในกากีคํากลอน  ผูวิจยัพบวากวีเลนคําวา จติ และ ใจในบริบทที่หลากหลาย  ดังนี ้
 
การใชคําวา จติ 
-บําเรอจิตอิศเรศใหเรืองรณ เมื่อทรงสกากลสโมสร  (หนา ๒) 
- พระเทพฟีงคดีก็ดาลจติ  ฉงนคิดพิศวงทรงสัณฐาณ (หนา ๓) 
- ร่ืนร่ืนชืน่จิตพี่จําได   เหมือนเมื่อไปรวมภิรมยประสมศรี (หนา ๒๕) 
- มาเถิดนองจะถนอมกลอมจิต จะผอนผิดผันหาเกษมศานต (หนา ๒๒) 
- ประเพณีสตรีไดเตรจิต  จําจะคิดเหมือนเอาเสี้ยนมาบงหนาม (หนา ๑๘) 
- ตางชูตางชื่นทุกคืนวนั   แตสุบรรณงมจิตไมคิดหมาง (หนา ๒๗) 
- เราไดฟงถึงงานประสานสาย บรรยายหลากจิตคิดถวิล  (หนา๒๖) 
- ประหลาดจติพิศดูคนธรรพา จินตนานิ่งนึกคะนึงใน  (หนา ๒๕) 
- คนธรรพหวั่นจิตจําสนอง อันพระนองรางทาวภิรมยสม (หนา ๒๓) 
-กากีเหลือบเหลียวเหน็คนธรรพ ใหหวาดจติอัศจรรยเปนหนกัหนา (หนา ๑๘) 
- แสนระกําช้ําจิตดั่งพิษยา  ดวยสองราจกัรวมฤดีดาล  (หนา ๒๕) 
- ควรฤาคนธรรพประทุษฐจิต ทําลายมิตรใหกล้ิงลางสนาม (หนา๒๓) 
- จึ่งปลงจิตมิตรภาพไมแปรปรวน ประมวนมอบเสนหไวทีใ่นนอง (หนา ๖) 
-ไดพบพานประมาณจิตยุพเยาว จะนิ่งเนาฤาจะกลับบุรีรมย (หนา ๒๓) 
- เสียแรงรักหกัจิตไมคิดบาป นิยหยาบฉกพามาสมสมร  (หนา ๒๗) 
- ใหอัดอัน้ตนัจิตดังพิษปน สลบลงกับพื้นพิมานบน  (หนา ๓๓) 
 
การใชคําวา  ใจ 
-มิขอคืนใหนครําใหช้ําใจ  จะไวสัตยสูมวยในสิมพลี  (หนา ๓๑) 
- เรารูใจแลวมใิหอนาทร  จะพาคืนนครในราตรี  (หนา ๓๐) 



 ๓๘๓

- กากีฟงคดีสนองถอย  เปนที่นานอยใจเพียงชีวาสัญ (หนา ๒๙) 
- ทวงทีกจ็ะสงองคยุพิน  องคนรินทรราชอยารอนใจ (หนา ๒๔) 
- ยังซ้ําคนธรรพอันธพาล  เสียแรงวาจงใจใหไปตาม  (หนา ๒๓) 
- กรุงกษัตรยิทศันาก็แจงใจ บรรหารใหนั่งอาสนอันบวร (หนา ๒) 
- พระถวิลหวัน่ใจใหเทวษ  อัสสุชลนองเนตรพิลาปไหล (หนา ๑๐) 
- มิทันไรจะนริาศใหอาทวา อนิจจาใจจางมาหมางใจ  (หนา ๑๕) 
 
คําวา จิต และใจ อาจนับเปนคําพองความหมาย หรือมีความหมายใกลเคียงกันมาก  

แตกระนั้นกด็ี คําวาจิต ซ่ึงเปนคํายมภาษาบาลีมีนัยในแงนามธรรมที่เกี่ยวของกับความนึกคิด  ความ
ปรารถนาและการหยั่งรูอันลึกซึ้ง   ปทานุกรมไทย บาลี อังกฤษ สันสกฤต (๒๕๑๒ : ๒๙๑)  แสดง
ความหมายของ จิตตํ  เปนภาษาอังกฤษ  ดังนี้ 
 
  Cittam      the  heart,  the mind,  a thought, an idea, will, intention 
       

จะเห็นไดวา ในบริบททีใ่ชคําวา จิต ในตัวอยางบทประพันธขางตนมีความ
หมายถึงสภาวะของจิตที่มุงมาดปรารถนาในอารมณรักและอารมณใครของตัวละครทั้งสอง คือพระ
ยาครุฑและนางกากี   และที่สําคัญ  กวีสามารถสรรคําไทยมาประกอบเขากับ จิต ไดมากมาย   แสดง
สภาวะของจิตที่ลุมหลงในกามตัณหาไดอยางแจมแจง  เชน ดาลจิต   เตรจิต  งมจิต  หลากจิต   เปน
ตน  สวนคําวา ใจ  จะเห็นไดวาใชในบริบทของการรับรู  การนึกคดิ หรือประสบการณทางอารมณ
ในระดับพื้นๆ  เชน ช้ําใจ  รูใจ  นอยใจ  รอนใจ  หมางใจ  แจงใจ เปนตน   

 
 การเลนคําวา จิต อยางหลากหลายนี้สัมพนัธกับการเลนซ้ําคําวา หลง กับ ลืม  ใน

บทอศัจรรยที่นักวรรณคดีไทยคุนเคยเปนอยางดี  บทตอไปนี ้
 
 
  ครุฑลืมลงเลนอโนดาต  วรนาฏลืมมิ่งมไหศวรรย 
  ครุฑลืมลงเลนสัตภัณฑ  สุดาจันทรลืมพักตรพระภัสดา 
  ครุฑลืมรอนเลนโพยมบน นฤมลลืมสนมสนิทหนา 
  ครุฑลืมไลคาบนาคา  กัลยาลืมเลนอุทยาน 
  ครุฑหลงชมทรงสมรชื่น  นางหลงร่ืนรสทิพปกษาศาล 
  ครุฑละเลิงหลงเชิงยุพาพาล เยาวมาลยหลงเลหประหลาดโลม 
  ครุฑหลงกล่ินแกวขจรรื่น  นางหลงชื่นรสทิพอันเฉิดโฉม 



 ๓๘๔

  ครุฑหลงกระบวนชวนตระโบม นางหลงโสมนัสในสกุณา 
    (วรรณคดเีจาพระยาพระคลัง  [หน] : ๘) 
 
การเลนซ้ําคําวา หลง กับ ลืม ในที่นี้จึงชวยสงเสริมความหมายของตวับทใหโดด

เดนขึ้น  กลาวคือเปนคําที่แสดงความหมายใหเห็นความมัวเมาลุมหลงกามตัณหา  และหลงวนวาย
อยูในอบายของตัวละครสองตัวนี้ลุมลึกขึ้น     

 
การเลนคําทั้งจิตและ หลงกับลืม ที่แสดงความหมายในแงประสบการณทาง

อารมณรักและอารมณใครนี้สอดคลองกับความเปนชาดกของเรื่องกากี ที่มุงสอนใหเห็นโทษของ
ความมัวเมาลุมหลงในกามตัณหาอกีประการหนึ่งดวย 

 
กรณีศึกษาอีกกรณีหนึ่ง คือ การใชคําวา พกัตร ในบทละครในเรื่องอิเหนา  เปนที่

นาสังเกตวา ในพระราชนิพนธบทละครเรื่องนี้ ใชคําวา พักตร ในความถี่สูงมาก  อาจกลาวไดวา 
องคกวีทรงใชคําคํานี้ไปตลอดเรื่อง  มีนอยแหงที่จะใชคําวา หนา แทน 

 
 คําวา พักตร ในเรื่องอิเหนา ปรากฏในหลายบริบท ดังจะไดวิเคราะหใหเห็นเปน  

๒   กลุมใหญ ดังนี ้
 
๑. ใชในบริบทชมโฉม 
 
-นองเอยนองรัก นวลละอองผองพักตรเพยีงแขไข 
งามองคทรงลักษณวิไล พิศไหนสารพนัเปนขวัญตา 
พี่หวังจะฝงฝากไมตรีจิต รักรวมสนิทเสนหา 
ควรฤๅดวงฤทยัไมเมตตา แตจะตอบวาจาก็ไมม ี

 
-สองกษัตริยขดัสีฉวีวรรณ นางกํานัลตั้งสคุนธคอยถวาย 
ทรงอุหรับจับกลิ่นอบอาย น้ํากุหลาบละลายกรายกรดีนิ้ว 
กวดเกลาเปลาปลายพระฉายสอง ผัดพักตรนวลละอองผองผิว 
ทรงภูษายกแยงเพลงพลิ้ว หมร้ิวทองทับซับใน 
 
 
 



 ๓๘๕

-สายสมรนอนเถิดพี่จะกลอม เจางามจริงพริม้พรอมดังเลขา 
นวลละอองผองพักตรโสภา ดังจันทราทรงกลดหมดมลทนิ 
งามเนตรดังเนตรมฤคมาศ งามขนงวงวาดดังคันศิลป 
อรชรออนแอนดังกินริน หวังถวิลไมเวนวาย เอย 
 
-ดวงเอยดวงยหิวา งามอยางนางฟากระยาหงัน 
นวลละอองผองพักตรผิวพรรณ  ดั่งบุหลันทรงกรดหมดมลทนิ 
 
-เมื่อนั้น องคประไหมสุหรีหมันหยา 
ทรงครรภถวนทศมาสตรา ประสูติมาเปนราชบุตรี 
งามงอนออนระทวยนวยแนง ดําแดงนวลเนือ้สองสี 
ผองพักตรผิวพรรณดังจนัทรี  นางในธานีไมเทียมทัน 

 
-แลวทําทีมใิหใครสังเกต ชําเลืองเนตรดรูะเดนจินตะหรา 
งามงอนออนจริตกิริยา ลักขณาเลิศลํ้านารี 
พิศพักตรงานพักตรผุดผอง ผิวเนื้อนวลละอองสองสี 
อรชรออนแอนทั้งอินทรีย ภูมีดุนางไมวางตา ฯ  
 
-นองเอยนองรัก งามขนงวงพกัตรดังเลขา 
พี่ตั้งจิตคิดวาจะฝากชีวา กัลยาควรฤๅมาถือใจ 
เมื่อไดตองถือถึงมือแลว กล่ินแกวยังติดนาสา 
เนื้อนวลนวลแนบแอบอุรา ยังอุนอกพีย่าไมเวนวาย 
งามพักตรงามโฉมประโลมจิต ยังเตือนตดิตาอยูไมรูหาย 
บุญใดไดตองประคองกาย   บาปใดพรากสายสมรไกล 
 
-พักตรนองละอองนวลปลั่งเปลง ดังดวงจันทรวนัเพ็งประไพศรี 
อรชรออนแอนทั้งอินทรีย ดังกินรีลงสรงคงคาลัย 
งามจริงพริ้งพรอมทั้งสรรพางค ไมขัดขวางเสยีทรงที่ตรงไหน 
พิศพลางประดิพัทธกําหนัดใน จะใครไปโอบอุมองคมา 

 
 
 



 ๓๘๖

๒.ใชในบริบทแสดงความรูสึก 
     ความรูสึกดีใจ 
 
-พระเปรมปรดีิ์ดีใจอยูในพักตร มิใหประจักษคนทั้งหลาย 
จึงแยมเยื้อนเอือ้นโอษฐอภิปราย ซ่ึงหลานชายของเราอุตสาหมา 
 
-เมื่อนั้น พระโฉมยงองคมิสารปนหย ี
แยมยิ้มพริ้มพกัตรเปรมปรีดิ์ ภูมีตริตรึกนกึใน 
อันชาวหมนัหยานี้ชั่วนัก จะถือศักดิ์รักหนากห็าไม 
แตโจรปาจะมาชิงชัย   ไมมีใครสามารถอาจผจญ 
 
-เมื่อนั้น พระโฉมยงวงศอสัญแดหวา 
คํานับรับราชบัญชา แลวแลดจูินตะหราวาต ี
แตรอร้ังยั้งหยดุอยูเปนครู ใหคิดอดสูนางโฉมศรี 
ยิ้มละไมในพกัตรเปนทวงท ี ตอภูมีซํ้าเตือนจึงเคลื่อนคลาย ฯ 

 
ความรูสึกทะนุถนอม 
 
-วาพลางอุมนางขึ้นใสตัก เชยพักตรจุมพติขนิษฐา 
สัมผัสพวงพุมประทุมา วิญญาณดาวดิน้แดยัน 
เอนแอบแนบองคบังอร ตระกองกรกอดประทับรับขวัญ 
เกลียวกลมสมสนิทติดพัน   อยูบนแทนสุวรรณพรรณราย 

 
-มาจะกลาวบทไป ถึงระเดนมนตรีเรืองศรี 
เนาในหมันหยาธานี กับสามนารีเปนที่รัก 
พระชมชิดพิศโฉมจินตะหรา กรตะกองกัลยาไวกับตกั 
โลมลูบปฏษฎางคพลางเชยพกัตร นางคอนควักผลักไสในทํานอง 

 
ความรูสึกเสียใจ  เศราใจ 
 
-โอวาโฉมเฉลาเยาวลักษณ นาจะจริงประจักษเหมือนฝน 
พลางซบพักตราจาบัลย รับขวัญบังอรแลวถอนใจ 



 ๓๘๗

 
-เมื่อนั้น บุษบาทรงโศกเศราหมอง 
ชลนัยนไหลอาบเนตรนอง  นวลละอองซบพักตรลงโศกา 

 
-พระยอกรกายวิลาสพาดพกัตร ถวิลถึงนองรักจินตะหรา 
โฉมงานทรามสวาทเพียงบาดตา   ใตฟาหาไหนไมทัดเทียม 

 
- พระกรกายพกัตราจาบัลย หวั่นหวัน่ถวิลถึงจินตะหรา 
ปานฉะนี้โฉมตรูอยูพารา จะนิทราหลับแลวหรือฉันใด 
 
-จึงปดใบดาลทวารทอง อยูสองแตกับกะหมนัหรา 
นิ่งนอนกรกายพักตรา โศกากําสรดระทดองค 
แตเวยีนคลี่กระดาษวาดรูปนาง  ดูพลางพินิจพศิวง 
ทําไฉนจะไดนางโฉมยง   เหมือนดังใจจงจํานงคิด 

 
-แววเสียงสําเนียงบุหรงรอง วาเสียงสามนิม่นองเสนหา 
พระแยมเยีย่มมานทองทัศนา เห็นแตปาพุมไมใบบัง 
เอนองคลงอิงพิงเขนย กรเกยกายพักตรถวิลหวัง 
รสรักรอนรนพนกําลัง ชลนัยนไหลหล่ังลงพรั่งพราย 
 
-เมื่อนั้น ระเดนมนตรีเรืองฉาย 
แนนอนถอนใจไมรูวาย กรกายพกัตรนกึตรึกไตร 
ซ่ึงทูลไววาจะอยูสามวัน จะผอนผันใหนานออกจงได 
ดวยอุบายสายสนกลใน คิดแลวลุกไปจากไสยา 
 
-ทอดองคลงกบัที่บรรจถรณ เรารอนฤทัยถึงโฉมศรี 
โอดวงดอกฟาสุมาลี คร้ังนี้กําหนดงานเห็นการจวน 
ยอกรเบื้องซายขึ้นกายพักตร สุดรักแสนเสียดายไมหายหวน 
นึกคะนงึถึงนางครางครวญ ทรงกําสรวลสะทอนถอนใจ  
 
-พระแยมยิ้มพร้ิมเพราเยาหยอก สัพยอกยยีวนสรวลสม 
พักตรเจาเศราสลดอดบรรทม พี่จะกลอมเอวกลมใหนิทรา 



 ๓๘๘

 
-บัดนั้น ฝายฝูงสุรางคนางสาวศรี 
ตางดูระเดนมนตรี แลวพาทีซุบซิบสะกิดกนั 
พระจริตเห็นผิดกิริยา พักตราเศราสรอยโศกศัลย 
นาจะทกุขทรมานรําคาญครัน  สงสารทรงธรรมเปนพนไป 

 
-เมื่อนั้น พระปนปกนัคเรศดาหา 
คร้ันเห็นระเดนบุษบา พักตราเศราหมองมัวไป 
จึ่งถามวาเปนไรนะลูกรัก ผิวพักตรพกิลหมนไหม 
เจาเจ็บปวยเปนประการใด  ฤๅใครทําไมใหขัดแคน 
 
-ดวยตวัไดทําความผิด สุดที่จะคิดผอนผัน 
พี่เห็นเศราศรฉีวีวรรณ นาจะคร่ําครวญครันดวยเสียใจ 
จนผอมผิดรูปซูบทรงนัก ผิวพักตรมวัคลํ้าดําไหม 
กับเมื่อแรกมาถึงเวียงชยั เจาเหน็เปนกระไรอนุชา 

 
ความรูสึกเขินอาย 
 
-เมื่อนั้น ระเดนจินตะหรามารศรี 
ดําเนินเดินเคยีงพระภูม ี ทําทวงทีอายเอียงเมียงเมนิ 
แลสบหลบเนตรเชษฐา กัลยายิ่งระทวยขวยเขิน 
ใหอดสูจิตคิดสะเทิน   พลางเดินกมพกัตรทักษณิไป 

 
-เมื่อนั้น สองราชบุตรีศรีใส 
ฟงรสพจนารถภูวไนย ยิ่งสะเทินเขินฤทัยบังอร 
ตางองคตางอายไมผายผัน พลางผลักไสกันใหไปกอน 
ตอตรัสเรียกหลายคําจึงจําจร ขึ้นไปชลีกรแลวกมพักตร ฯ 
 
-เมื่อนั้น จินตะหราวาตโีฉมฉาย 
กมพักตรหมอบเมียงเอียงอาย พลางภิปรายตอบรสพจนา 
อนิจานานอยใจนัก ทําขมเหงหาญหักเปนหนกัหนา 
อาจอุกรุกรานเขามา แลวทําหยาบชาใหช้ําใจ 



 ๓๘๙

 
-เมื่อนั้น พระโฉมยงยิ้มแยมแจมใส 
จึงตรัสวาแกวตายาใจ จะอายเหนยีมพี่ไยนะนองรกั 
สิเรียกใหจุดไฟเขามา หวังจะดพูี่ยาใหประจกัษ 
เหตุไฉนจึงไมเงยพักตร นงลักษณกมหนาเสียวาไร 
 
-เมื่อนั้น ระเดนมนตรีมีศักดิ ์
ขวยเขินสะเทนิเปนพนนัก กมพักตรายิ้มพริ้มพราย 
นางมิอาจดําเนนิเดินไป ละอายใจตระหนกตกประหมา 
องคระทวยขวยเขินเมนิพักตรา ดังพานผาจะพลัดตกลง 

 
แมจะมีขอแยงวา  พระราชนิพนธเร่ืองอเิหนามีเนื้อหาเกี่ยวแกตัวละครที่มีฐานะ

เปนชนชั้นสูงถึงระดับเจานายในราชสํานกั  การใชคําวา “พักตร” ก็ดูเหมาะสมแกฐานของตัวละคร
เหลานี้ แตผูวิจัยมีความเหน็วา การใชคําวา “พักตร” ในพระราชนิพนธเร่ืองนี้ นับเปนพระ
อัจฉริยภาพแหงองคกวีที่ทรงรูและเชี่ยวชาญอักษรศัพทอยางลึกซึ้ง    

 
พักตร เปนคําสันสฤกต ประกอบคําจาก วจ  ธาต ุ  ลงปจจัย ตร แผลง จ เปน ก เปน

วกตร  ไทยยืมคํานี้มาใชเปน พักตร    วจ แปลวาคําพูด ตร แปลวาเครื่องมือ  วกตร จึงหมายถึง ส่ือ
ของการพูด   

 
เราใชคําวา หนา ในความหมายที่เกีย่วกับอารมณหลายคํา  เชน หนาแดง หนางอ 

หนาบาน หนาเปน หนาเสีย หนาคว่ํา หนาบูด หนาเจื่อน และใชคําวา หนา ประกอบคํากริยา แสดง
ความรูสึกตาง ๆ เชน  เชดิหนา ไมสูหนา ยิ้มในหนา 

 
 พักตร ที่ใชในพระราชนิพนธเร่ืองอิเหนา จะเห็นไดวาใชในบริบทแสดงอารมณ

ความรูสึกทั้งสิ้น ทั้งดีใจ เสียใจ เขินอาย ทะนุถนอม แมแตในบริบทชมโฉม ก็มุงหมายจะแสดงให
เห็นวา ดวงหนาอันงามงดของตัวละครฝายนางนัน้เปนที่นาพึงใจ 

 
  ดังนั้น กลาวไดวา การใชคําวา พักตร ในพระราชนิพนธเร่ืองนี้ เปนตัวอยางอันดี
ของการรูจักใชคํา เปนเครื่องมือในการสงสารอันเขมขน  กวีจึงตองเรียนรูเครื่องมือประการนี้อยาง
ถองแท 
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 ๕.๓   กลแหงบท 
 
  กลแหงบท ในที่นี้ ผูวิจยัใชในความหมายกวางอันครอบคลุมถึงการใชโวหาร  และ
การลําดับเนื้อความ         ในหัวขอนีจ้ะไดกลาวถึงกฤตยาการแหงกลประการสุดทายใน ๒ ประเดน็ 
ดังนี ้
 
  ๑)  การเลนโวหาร 
  ๒) การลําดับเนื้อความ 
 
  ๑) การเลนโวหาร 
 
                   ผูวิจัยไดวิเคราะหและจัดประเภทงานอลังการ ในพระคัมภีรสุโพธาลังการและ
อลังการศาสตรไปแลวในบทที่ ๒  ในบทนี้จะชีใ้หเหน็วา อลังการทางความหมาย หรือการตกแตง
โวหารนั้น ที่แทก็เปนแนวคดิเรื่องกฤตยาการ คือ ในกรอบเนื้อหาเดียวกัน กวีสามารถยักยายวิธีการ
แสดงเนื้อหานัน้ใหแปลกหรอืแตกตางกนัไดมากมายหลายวิธี 
 
   การเปรียบเทยีบมีพื้นฐานมาจากการนําลักษณะรวมของสองสิ่งมากลาวเปรียบกัน  
ประกอบดวย อุปไมย หรือส่ิงที่ตองการเปรียบ กับ อุปมา หรือ ส่ือที่นํามาเปรียบ  โวหาร
เปรียบเทียบในพระคัมภีรสุโพธาลังการและอลังการศาสตรไดแสดงใหเห็นวา  จากบทอุปมาที่เปน
พื้นฐานของการเปรียบเทียบนั้น สามารถขยายความคดิปรับเปลี่ยนวธีิพูดใหแตกแขนงเปนโวหาร
มากมายหลายชนิด  ดังจะเห็นไดจาก อลังการกลุมที่แสดงความสัมพันธระหวางวตัถุสองสิ่ง  กวี
อินเดียมวีิธีแสดงความสัมพนัธในเชิงเปรยีบเทียบของสองสิ่งไดหลายวธีิ  โดยเริ่มจากการพิจารณา
ความสัมพันธของวัตถุสองสิ่ง วามีลักษณะใดไดบาง  และความสัมพันธนั้นมวีิธีเปรียบเทยีบใน
แงมุมใดไดบาง  ผูวิจัยไดนําอลังการบางชนิดในกลุมนี้มาแจกแจงเปนตารางตอไปนี ้
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ตารางที่  ๖    โวหารกลุมแสดงความสัมพนัธของวัตถุสองสิ่ง 
 
ความสัมพันธของ 
วัตถุสองสิ่ง 

วิธีการเปรียบเทียบ ชื่ออลังการใน 
อลังการศาสตร 

ช่ืออลังการใน 
สุโพธาลังการ 

วัตถุสองสิ่งมี
รูปลักษณะเหมือนกัน 

           รูปกะ        รูปกาลังการ 

วัตถุสองสิ่งเทียบ
ขนานกัน 

      ปรติวัสตูปมา    ปฏิวัตถูปมา 

วัตถุสองสิ่งมีสภาวะ
เสมอกัน 

             -----     ธัมโมปมา 

วัตถุสองสิ่งกลาว
เปรียบซ่ึงกันและกัน 

             -----   อัญญมัญโญปมา 

วัตถุสองสิ่งที่มี “คุณ”
เสมอกัน  ยกขึ้นกลาว
คูเคียงกันไป 

         ตุลยโยคตา    ตุลยโยคิตาลังการ 

๑.      เสมอกัน 

แสดงเหตุอ่ืนที่ชวย
เกื้อกูลกิจอนัหนึ่งให
สําเร็จ 

         สมาหิตม    สมาหิตาลังการ 

กลาวถึงการ
แลกเปลี่ยนส่ิงหนึ่งกับ 
ส่ิงหนึ่งอันสมกัน
หรือไมสมกัน 

         ปริวฤตติ           …….. 

กลาวถึงสิ่งประเสริฐ
หรือเลวทรามหลายสิ่ง
ไวในแหงเดยีวกัน 

         สมุจจยะ          …….. 

๒.      เกื้อกูลกัน 

กลาวถึงกริยาและคุณ
รวมกัน 

        สโหกติ    สหวุตตาลังการ 

๓.       รวมกัน กลาวถึงสิ่งตางๆ รอย
เปนลําดับ 

        ยถาสังขยัม           …….. 
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ความสัมพันธของ 
วัตถุสองสิ่ง 

วิธีการเปรียบเทียบ 
 

ชื่ออลังการใน 
อลังการศาสตร 
 

ช่ืออลังการใน 
สุโพธาลังการ 

๔.       แยกสวน ยกสิ่งหนึ่งให
เหนือกวาอีกสิง่หนึ่ง 

         พยติเรก        พยติเรก 

กลาวปฏิเสธตรงๆ               …….       ปฏิโสโธปมา 
กลาวตําหนิเพือ่ใหบท
อุปไมยโดดเดนขึ้น 

            ……..      นินโทปมา 

กลาวถึงความบกพรอง
เพื่อแสดงใหเห็นความ
วิเศษ  ความประเสริฐ 

             ……..       วิเสลาลังการ 

ปกปดขอที่พึง
พรรณนาแลวแสดง
วัตถุอ่ืนแทน 

             ……….       วัญจนาลังการ 

นําสิ่งที่ขัดแยงกันมา
กลาวเชื่อมโยงกัน 

           วิโรธ     วิโรธิตาลังการ 

กลาวปฏิเสธแตเจตนา
ไมใชการปฏิเสธ 

          อากเษปะ     อากเขปะ 
 

๕.       ปฏิเสธหรือ 
          ขัดแยง 

กลาวปฏิเสธเหตุที่
สําเร็จนั้น  แตทําให
เนื้อความชัดเจนขึ้น 

          วิภาวนา      วิภาวนาลังการ 

๖.        เหต ุ อาศัยการอางเหตุผล
เปนเครื่องประดับ 
เนื้อความ 

            เหต ุ     เหตวาลังการ 

 
 
       ความสัมพันธของวัตถุสองสิ่งที่นํามาเปรียบกัน แยกออกไดเปน ๖ กลุม มีตั้งแต  
ความเสมอกัน   ความเกื้อกลูกัน    ความรวมกันทางไวยากรณ     ความแยกสวนจากกัน ความ
ขัดแยงกัน ความเปนเหตเุปนผลกัน  ในแตละกลุม ยังพิเคราะหแยกยอยตามวิธีการที่นําเปรียบกัน  
จะขอกลาวถึงกลุมที่แสดงความสัมพันธในลักษณะที่เสมอกัน  เราจะเหน็ไดวา   ของสองสิ่งที่
เหมือนกนันั้น ถาพินิจอยางถี่ถวน จะพบแงมุมที่สามารถนํามาใชเปนเครื่องมือของการเปรียบเทียบ
ไดอยางพิศดาร    เร่ิมจากวตัถุสองสิ่งที่มีรูปลักษณะเหมือนกัน ถานํามากลาว “เปรียบเปน” ก็เปน 
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รูปกะ       ถานํามากลาว     “เทียบขนาน”   เพื่อช้ีใหเหน็ความเสมอกนั    ความทัดเทียมกัน ก็เปน 
ปฏิวัตถูปมา เชน  กลาวถึง บาน กับ เธอ ขนานกันไป เพื่อแสดงใหเหน็วา บานมีความสําคัญ เธอผู
เปนที่รักก็มีความสําคัญ  ถาขาดเธอไป บานหลังนี้ก็หมดความสําคัญ  เมื่อเรากลาววา “เจางามพักตร
ผองเพียงบุหลันฉาย”  เราหมายถึง สภาวะ อันนวลผองของใบหนาวาเสมอ สภาวะ อันนวลกระจาง
ของดวงจันทรวันเพ็ญ  เชนนี้ เปนโวหารธัมโมปมา  หรือหากมี “คุณ” เสมอกัน แลวยกขึ้นกลาวคู
เคียงกันไป ก็เปน ตุลยโยคิตาลังการ  ในบางครั้ง เรานําของสองสิ่งมากลาวเปรียบซ่ึงกันและกันเพื่อ
เสริมความกัน เรียกวา อัญญมัญโญปมา 
 
  ในพระคัมภีรสุโพธาลังการ และอลังการศาสตร นอกจากจะแยกแยะใหเห็น
อลังการมากมายถึง ๘๐ กวาชนิดแลว  ในทายสุด ยังมีอลังการประเภทหนึ่ง เปนอลังการผสม คือ ใช
อลังการหลายชนิดแตงระคนกันไปในเนือ้ความเดยีวกนั  ใน อลังการศาสตร เรียก สังกระ ซ่ึงได
แสดงตัวอยางไวในบทที่ ๒ แลว  ในพระคมัภีรสุโพธาลังการ เรียก มิสสาลังการ มีตัวอยางดังนี ้
 
   ปสฎฐา มุนิโน ปาท-  นขรํสี มหานที 
   อโห คาฬหํ นมิุคเคป  สุขยเตยว เต ชเน 
   
   นาอัศจรรย มหานทีคือพระรัศมีพระนขาแหงพระบาทยคุลของพระมุนี 
   ประเสริฐ ยังชนแมที่ดําดิ่งลงไปแลวใหเปนสุขไดทีเดียว 
       (สุโพธาลังการ, ๒๖๙) 
 
  ขอความนี้  มี รูปกาลังการ เปรียบพระรัศมีแหงพระบาทเปนมหานท ีและแปรภาพ
นามธรรม อันไดแก ความเบิกบานฉ่ําชืน่     เมื่อไดชมพระมหาบุญญาธิการแหงองคสมเดจ็
สัมมาสัมพุทธเจา แมเพยีงพระบาทนั้น เปนรูปธรรม อันไดแก การดําดิง่ลงวายแหวกในมหานที ซ่ึง
ยังความเบกิบานฉ่ําชื่นเสมอกัน  ถือเปนสมาธิคุณ คือยกสภาวธรรมใหเปนรูปธรรม นอกจากนี้ มหา
นทียังเปนอุปการะทําใหการดําดิ่งลงสําเร็จ กลาวในทํานองกลับกัน การดําดิ่งลงสําเร็จได เพราะรับ
อุปการะจากมหานที ในที่นี้ มหานทีอันเปน รูปกาลังการ เปนเหตุ การดําดิ่งเปนผล 
 
  อลังการอันปรากฏมากมายหลากหลายชนิดในคัมภีรทั้งสองเลมนี้ นอกจากจะ
แสดงใหเห็นวา ความคดิเรื่องการตกแตงภาษาในทฤษฎีการประพนัธของอินเดียพัฒนากาวหนา 
และมีความซบัซอนอยางยิ่งแลว ยังแสดงใหเห็นอีกวา กวีอินเดียตระหนักดีวา วรรณคดีมีธรรมชาติ
ที่แตกตางจากการสื่อสารดวยภาษาในประเภทอื่นโดยแท ภาษาของวรรณคดมีีพลังในการสือ่
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ความหมายอันพิเศษ เพื่อกระทบใจผูอาน หากเรียนรูเครื่องมือในการสรางและพลิกแพลงภาษาอยาง
ชํานาญจัดเจน 
 
  ในพระคัมภีรสุโพธาลังการ  แยม ประพัฒนทอง ผูแปลไดแนะวา กวีโบราณของ
ไทย นาจะใชหลักและวิธีการตกแตงโวหารจากพระคมัภีรเลมนี้ ไดยกตวัอยาง ความตอนพิมพา
พิลาป ในพระปฐมสมโพธิกถา ซ่ึงเปนบทที่ลึกซึ้งกินใจ ดังนี ้
 

 อนิจจาน้ําตาเอย กระไรเลยชั่งไมเวทนาไมมีความเมตตาปรานี  
จะขอโอกาสพอเพงพักตรพระราชสามีใหเต็มเนตรก็ไมใครจะได  แกลง
ไหลหล่ังพล่ังไปไมหยุดยั้ง กําบังเสียซ่ึงทศันวิสัยมใิหเชยชมพระอุดมรูป
สิริวิลาศ  แลเราใหโอกาสแกทานสิ้นกาลชานานคณนาไดถึง ๘ ปเศษยัง
ไมพอโสกาดูรเทวศหรือประการใด  นี่ทานผูกอกรรมกระทําเวรแกเรา
หรือไฉน  จึงแกลงหล่ังไหลไมรูขาดสายวายวางฉะนี ้

   (พระปฐมสมโพธิกถา : ๒๙๒) 
 

    บทรอยแกวอันไพเราะและกินใจนี้ประกอบไปดวย สมาธิคุณ คือ ยกสภาวะของ 
ส่ิงมีชีวิตตั้งไวในสิ่งไมมีชีวติ  น้ําตา เปนวัตถุไมมีชีวิต การที่ทรงพอพิลาปร่ํา นั้นแสดงสภาวะของ
ส่ิงที่มีชีวิต  ในที่นี้สรางจินตภาพใหเห็นวา น้ําตาเปนเสมือนสิ่งมีชีวิตที่มาขัดขวาง ทัศนวิสัย ของ
พระนางพิมพา  กระทําใหไมสามารถพินิจยลชมชื่น พระราชสามี คือ องคสมเด็จสัมมาสัมพุทธเจา
ไดเต็มพระเนตร 

 
                 ในการอธิบายโวหารตอนหนึ่ง ผูแปลไดยกวรรคทองตอนหนึ่ง จากโคลงนิราศ

นรินทร วิเคราะหวา โคลงบทนี้มีลักษณะเปน นินโทปมา คือ กลาวตําหนิดวงจนัทรวามีลาย
กระตายแตม ไมนวลแยมเหมอืนหนานาง ดงันี้ 

 
 ชมแขคิดใชหนา  นวลนาง 
เดือนตําหนิตรงกลาง  ตายแตม 
พิมพพักตรแมเพ็ญปราง  จักเปรียบ ใดฤๅ 
ขํากวาแขไขแยม  ยิ่งยิ้มอัปษร 

    (โคลงนิราศนรินทร) 
 
 



 ๓๙๕

       ที่ผานมา มีนักวรรณคดไีทยบางทาน เชน ลัลลนา ศิริเจริญ (๒๕๒๕) เอมอร  
ชิตะโสภณ (๒๕๑๓) ไดลองใชทฤษฎีอลังการมาศึกษาวรรณคดีไทย โดยช้ีใหเห็นวา วรรณคดไีทย 
นาจะใชหลักการประพันธอลังการตามแนวการประพนัธของอินเดีย  นาเสียดายที่การศึกษาทฤษฎี
อลังการอยูในวงจํากดั  ไมมีการศึกษาอยางแพรหลายหรืองอกเงยขึน้  ผูวิจัยเหน็วา ควรจะมี
การศึกษาการสรางอลังการตามแนวทฤษฎีการประพันธของอินเดีย  เพราะถาหากเชื่อวา  
กระบวนการสรางวรรณคดีไทยโบราณ มีความสัมพันธกบัหลักการประพันธของอินเดีย โวหารตาง 
ๆ  ที่ปรากฏในวรรณคดไีทยก็นาจะมีสวนคลาย หรือไดรับอิทธิพลไมทางตรงก็ทางออมอยูไมนอย  
และการใชทฤษฎีอลังการของอินเดียมาศกึษาโวหารของไทย ก็จะทาํใหเราเขาใจเนื้อหาของความ
เปรียบ ตลอดจนความคิดในการเปรียบเทยีบที่กวีไทยใชไดกระจางลึกซ้ึงขึ้น 

 
     ในที่นี้         จะไดวิเคราะหตัวอยางบางบท เพื่อช้ีใหเห็นวา กวไีทยตระหนกัถึง 

กฤตยาการแหงโวหาร  วาสามารถ  แปลกเปลี่ยนโวหาร เพื่อแสดงความลุมลึกของเนื้อความอยางไร  
และกฤตยาการนี้ มีความสัมพันธกับหลักอลังการของอินเดียอยางแนบแนนทีเดียว 
 
๑.                         เมื่อสมเด็จพระผูทรงพระภาคเปลงพระพทุธสีหนาทประภาษ 

ทักตัณหาแลว มีพระพุทธดําริสืบไปวา  แตตถาคตบริจาคบุตรทารทานธนสารมังส
โลหิต กับทั้งองคชีวิตสิ้นกาลนานถึง ๔ อสงไขยแสนมหากัลป ก็เพราะเหตุ
ประโยชนดวยโพธิบัลลังกอันนี้  กาลบัดนี้ตถาคตก็ยังกเิลส ๑๕๐๐ ใหสูญสิ้นจาก
สันดาน ไดพระโลกุตรธรรมสําเร็จมโนรถประสงคแลว  อัศจรรยในขณะนั้นก็
บังเกิดมี อันวามหาปฐพอัีนมีประมาณกําหนดโดยหนาไดสองแสนสี่หมื่นโยชน                
ก็อุโฆษณาการบันลือล่ัน ดังกังสดารอันประหารดวยคอนเหล็กดังสนั่นไดละรอย
พันหมื่นแสนเสียงสะเทื้อนสะทาน สําแดงวิจลจลาการกมัปนาทมหาสาครสมุทรก็
ตีฟองคนองคลื่น  อุทยานดืน่ดาษระดมศพัทสําเนียงเสยีงโครมครึกกกึกอง  บรรดา
แกวประดับทกุทิพยพมิานกเ็ปลงแสงสองสัตตรัตนรังสีจํารัสประภัศรโอภาส
ไพโรจนกวาปกติธรรมดา  บรรดาทิพยพฤกษาลดาในเทพยอุทยาน กบ็ันดาลเผล็ด
ดอกออกผลทั่วสกลกิ่งกาน เกิดมหัศจรรยปรากฏ  อันวาขุนเขาพระสิเนรุราช
บรรพตก็โนมยอดโอนออนดุจถวายวันทนาการ  ปานประหนึ่งวายอดหวายอนั
ตองอัคคีลน  อันวาขณิกพรรษแลกุสุมพรรษก็ตกลงยังพื้นปฐพีมณฑลสถาน มัน
ทวาตาก็รําเพยพัดพานพอเย็นสบาย น้ําในบอบึงแลสระทั้งหลายก็บงัเกิดดจุเปน
คล่ืนคลั่ง กระแสชลในนทีนอยใหญก็มไิดไหลหล่ังหยุดอยูดุจน้ําในสระแลวาป  
เบญจวรรณกสุุมชาติก็บันดาลลอยดาษไปในชลธีชโลธก… 

(พระปฐมสมโพธิกถา : ๑๖๘ - ๑๖๙) 



 ๓๙๖

 
      เนื้อความของบทนี้ ประกอบดวยพระพุทธบารมีอันไดกําจดัสิ้นแลวซ่ึงกิเลส 

ทั้งปวง  เปนบทอุปไมย และส่ิงอัศจรรยทั้งหลายนั้นเปนบทอุปมา  พินิจอยางถ่ีถวน จะพบวา ส่ิง
อัศจรรยนั้นแถลงขึ้นอยางประณีตละเอยีดลออ  มหาปฐพีอันกําหนดหนาถึงสองแสนสี่หมื่นโยชนก็
อุโฆษลือล่ัน  มหาสมุทรก็ตีฟองคะนองคลื่น  อุทยานก็แซซองกึกกอง  บรรดารัตนชาติก็จํารัสเรือง
กวาปกติ  พฤกษาลดามาลยก็บานแบงสะพรึ่บสะพรั่ง  มีทั้งจินตภาพ สี แสง เสียง กล่ิน รส ประมวล
ขึ้นราวมหรสพอันบันลือยิ่ง  ความตอไป ขุนเขาพระสิเนรุก็กระทําการโอนออนนอมวันทา  มวล
ดอกไมก็โปรยปลิวลอรับสายลม  แมสายน้ํานอยใหญก็หล่ังไหลรองรับกลีบเกสรอันออนหวาน
เหลานั้น  อัศจรรยดั่งนี้เกิดขึ้นเพื่อช้ีแจงผลอันมีเหตุคือ พระพุทธบารมีอันอุกฤษฎ  เปนสันตผลนิ
ทัศนาลังการ คือการแตงชี้แจงผลอันดีดวยอรรถอ่ืน  ในที่นี้ บรรดาอัศจรรยที่เกิดขึน้เปน อรรถอ่ืน ที่
ไมใชผลอันแทจริงแหงการยังสัตวโลกวายขามวัฏสังสาร  แตการแถลงดวยนิทศันาลังการอันพึง
อัศจรรยยิ่งนี ้ เปนการแถลงออม เพื่อพรรณนาถึงอุตมภาพแหงพระพุทธบารมี นับเปนมหันตัตตาลัง
การ การแถลงถึงความใหญหลวงแหงอัธยาศัยอยางอุกฤษฎยิ่ง 
 
๒.      พระมายศโยคพน พรหมา 
   มาพางมาภาเปน   ปนแกว 
   พระมาทยบทยมสมา  ธิปราชญ  เพรงแฮ 
   มาทยบมาทบแผว  แผนไตร 
       (ลิลิตยวนพาย) 
 
      หากวิเคราะหบทประพันธนี้ตามหลักอลังการของอินเดีย  โคลงบทนี้ใกลเคียง
กับสหวุตตาลงัการ  อลังการที่ใชกริยาหรือคุณรวมกัน  บทอุปไมย ไดแก สมเดจ็พระบรมไตร
โลกนาถ บทอุปมา มี ๓ บท ไดแก พระพรหม พระศวิะ และบรรดานักปราชญ ทั้งบทอุปมาและบท
อุปไมย ปรากฏ กริยารวมกนัคือ “มาทบแผวแผนไตร” 
 
 
๓.    แกมช้ําช้ําใครตอง อันแกมนองช้าํเพราะชม 

ปลาทุกทุกขอกกรม  เหมือนทุกขพีท่ี่จากนาง 
    (กาพยเหเรือเจาฟาธรรมาธิเบศร) 

       
 
 



 ๓๙๗

   กาพยบทนี้ นอกจากจะเดนที่การเลนคําพองระหวางชือ่ปลาแกมช้ํา กับ
สภาวะช้ําของแกมนางแลว “ช้ําเพราะชม” เปนวลีที่สะดดุเดนยิ่งกวา เพราะมีเสียงสัมผัสพยัญชนะ 
คอนเสียงไดจงัหวะสมดุล    และนับเปนโวหาร เหตวาลังการ คือการอางเหตุผลเปนเครื่องประดบั
เนื้อความ  ในที่นี้  คําวา ชม มีความหมายหลายนยั ความหมายหนึ่งคอืยลโฉม อีกความหมายหนึ่ง
คือเชยชม ทัง้สองความหมายตางชวยสงความแกการอางเหตุที่แกมนางมีอันตองช้ํานั้นลึกซึ้งอยาง
ยิ่ง กลาวคือ  แมเพียงไดรับการยลโฉมอันถนอมแลว แกมนางถึงกับช้ํา  ยังความพิศวงแกผูอานที่
ไดรับจินตภาพแหงความบอบบางยิ่งของนางอันเปนที่รักของกวี และในความหมายที่ลึกซึ้งขึ้น 
สภาวะแกมช้ําของนางนั้น เกดิจากการไดเชยชมดวยความพิศวาสของกวทีี่มีตอนาง 
 
๔.    โฉมแมจักฝากฟา  เกรงอินทร  หยอกนา 

  อินทรทานเทอกโฉมเอา  สูฟา 
โฉมแมจักฝากดิน  ดินทาน  แลฤา 
ดินฤขัดเจาหลา   สูสํสองสํ 

     (กําสรวลโคลงดั้น) 
 
  โฉมควรจักฝากฟา ฤาดิน  ดีฤา 

เกรงเทพไทธรนินทร  ลอบกล้ํา 
ฝากลมเลื่อนโฉมบิน  บนเลา  นะแม 
ลมจะชายชกัช้าํ   ชอกเนื้อเรียมสงวน 

     (โคลงนิราศนรินทร) 
 

 บทฝากนางจากวรรณคด ี ๒ เร่ืองนี้ เปนโวหารแสดงความรักอันประณีต
ของกวี  การกลาวฝากนางไวกับเทพองคตาง ๆ มุงหมายที่จะอวดอยางภาคภูมวิา นางอันเปนที่รัก
ของตนนั้นงามพิลาสจับใจ        และโวหารที่วา  “โฉมแมใครสงวนได เทาเจาสงวนเอง”      นับเปน 
ปยตราลังการ  คือ การเอยถึงสิ่งอันเปนที่รักดวยถอยคําอนัแสดงอยางยิง่ยวด  ในทีน่ี ้กวีเอยถึงนาง
อันเปนที่รักดวยความมั่นใจวา นางเทานั้นที่จะรักษาตัวของนางเองไดดกีวาผูอ่ืน   
 
๕. ในทวาทศมาสโคลงดั้น  ปรากฏใชความเปรียบประเภทอติศยะ  หรืออติพจน ตามที่เขาใจ
โดยทั่วไปในความถี่ที่สูงมาก  ถาอธิบายความเปรยีบเหลานี้วา เปนโวหารกลาวเกนิจริง และไม
พิเคราะหถึงเนือ้หาของความเปรียบ  จะไมเขาใจวา เหตุใดกวจีึงตองใชอติพจนไดมากมายเชนนี้  จะ
ขอคัดบทประพันธมาพิจารณาบางบทดังนี้ 

 



 ๓๙๘

  เวหาผผาวเพี้ยง   พันแสง  สองแฮ 
เรียมร่ัญจวนใจจอม   จิ่มหลา 
อาดูรคระแลงแสดง   แสนโศก 
แสนสุเมรุไหมฟา   ไปปาน 
 
  แสนพฤกษเหลืองหลนลวน แลงใบ 
บงสุมาลยแมนมวล   แมกไม 
พฤกษาสิงขรไซร   โทรมชีพ 
โอหาดดาลกลไหม   ชวยเรยีม 
 
  แสนบางบึงหวยแหง  เหมุทก 
พาสุกรีไตรตึงส    ปนหวาย 
มังกรรถการถ    ลักษเรกข 
ตีสกนธแลวผาย    พาดจร 
 
  กรจบบทมาศไท   ธาตุศรี  ศากยแฮ 
หัตถบั่งคมฟูมไนย   เลือดยอย 
บวงสรวงสุมาลี    นานใฝ 
เดือนใฝหาละหอย   ใฝเห็น 
 
  อกกรมเกรยีมสวาดิ์ไห  โหยหา 
มองเนตรธารากิน   บมวย 
ตายดักดวนแดมา    ไกลแม 
ใดยอมปรานดีวย    เทาใย 
     (ทวาทศมาสโคลงดั้น) 
 
ความเปรียบเหลานี้มิใชเปนเพียงอลังการที่มุงประดับตกแตงดวยโวหาร

คมคาย  หากจดัเปนเนื้อหาสาํคัญในวรรณคดเีลมนี้  เพราะความเปรยีบเหลานี้มีความหมายสัมพันธ
กับตัวบทอยางแนบแนน  เปนเนื้อหาหลักของการเดินทางแหงอารมณในจนิตนาการถึงความรัก 
ความถวิลหาอันมากลนของกวีที่มีตอนางอันเปนที่รัก  และความรอนเราแหงรสกามะอันมีพลังที่เผา
ผลาญชีวิตใหแตกทําลาย 

 



 ๓๙๙

แนวคดิของการใชอติศยะ ในตําราอลังการทั้งสองเลมมุงหมายแสดงความ
ประเสริฐของวัตถุตาง  ๆ  การกลาวถึงภาพของธรรมชาติ       ไมวาจะเปนแสนสุเมรไุหมฟาไปปาน
,  แสนพฤกษเหลืองหลนลวน  แลงใบ,  แสนบางบึงหวยแหง  เหมุทก และภาพของน้ําตาไหลอาบ
นองจน “กินบมวย” จนถึงขั้น “ฟูมไนยเลอืดยอย”    ก็เพื่อแสดงใหเหน็ถึงพลังแหงรสรัก และกามะ  
มีผลตอการเราอารมณและเราผัสสะใหเพรศิพราย  สรางความนาพิศวงแกผูอานในการประจักษถึง
ประสบการณความรักอันรุนรอนแตละเมยีดละไมของกว ี

 
๖.    บัวลอยเลหบวังาม คิดบัวกามแกวกับตน 

ปล่ังเปลงเครงยุคล   สถนนุชดุจปทมุ 
     (กาพยเหชมเครื่องคาวหวาน) 
 
ในทวาทศมาสโคลงดั้น ใช รูปกะเนื่องดวย กามะวา “ไฟกามกําเดาดาย ดกั

ดาว เดียวแม”  เปรียบ กามะ เปน ไฟที่เผาผลาญทําลายชีวิต  ในกาพยเหชมเครื่องคาวหวานใชบวั
เปนอุปลักษณแหงกามะ  แปรความรอนแรงเปนปรัชญาแหงการครองรักอยางประณีตสุขุม 

 
การใชบัวเปนอุปลักษณแหงกามะชวยช้ีใหเห็นความหยาบและความ

ละเอียดของกามะไดอยางดี      บัวมีกลีบชั้นนอกชั้นในที่เรียงซอนกันเปนชั้นเปนเหลื่อม  ชั้นนอก
นั้นหยาบ สีกระดํากระดาง แตเมื่อปลิดกลบีทีละกลีบ กลีบบัวจะเนียนขึ้น นวลขึ้น และผองขึ้น สู
ความละเมียดละไม  ชั้นในมีเกสรอันละเอียด ซอนความฉ่ําแหงมธุรสยวนใจใหล้ิมอยางพิศวง  
รองรับดวยกานบัวอันตั้งตระหงานแข็งแรง      ดุจจะสือ่ใหเหน็วา กามะ นั้นเปนอารมณอันหวาม
หวานทีจ่ําเปนตองมีกายอันแข็งแกรงรองรับ  เพื่อเชิดชูใหอารมณแหงกามนั้นสงางามและตองมีใจ
อันเขมแข็งเปนแกน เพื่อเปนอนุสติวา  กามะนั้นรอนแรง ใจอันเขมแข็งเทานั้นที่จะควบคุมมิใหเผา
ผลาญทุกสิ่งจนเปนจณุ 

 
บัวกาม จึงเปนรูปกาลังการที่นําเสนอความคิดอันลึกซึ้งวา ดําฤษณา มิใช

แรงทะยานอยากในกามารมณขั้นหยาบ  แตเปนความรัญจวนจติในเพศรสที่ละเอียดออน  เปนพลัง
อันสงางามและนาพิศวงแหงชีวิต  เปนถวิลอารมณที่ตองการจิตอันประณีตปรุงรสใหกลมกลอม   

 
 
 
 
 



 ๔๐๐

๗.    ระลวงระลึกอา  บังอร 
ยลแตแสงศศิธร   ถองฟา 
แสงจันทรบสองสมร  หมดเทวษ 
ถวิลบลืมนวลหนา  แมแมนนวลจนัทร 
     (ลิลิตตะเลงพาย) 
 
โคลงบทนี้มีวรรณศิลปอยางเอก  แตหาใชเพียงเพราะวาโคลงบทนี้มีบท

อุปมาในบาทสุดทาย  เราตองพินิจตั้งแตการเลือกใช ระลวง ในพจนานกุรมราชบัณฑิตยสถาน 
(๒๕๓๘ : ๖๙๑)  ระบุวาเปนคําเดียวกับ ระลุง แปลวา ใจหวงถึง  เปนทุกขถึง  คํา ระลวง นี้สืบโยง
ถึง ทวาทศมาสโคลงดั้น  เปนคําเขมรที่มีความหมายของเกี่ยวอยูกับความรูสึกในสวนลึกอันเนื่อง
ดวยกามะ  หรือความปรารถนาอันเรารอน  การระลึกถึงนางอันเปนที่รักในฉากนี้ มิใชเปนการหวง
หาอาลัยอยางสามัญ  แตเปนการหวงหาดวยใจอันรุมรอน  และแผดเผาดวยพิษไข  ดูขัดแยงอยาง
รุนแรงกับสภาพแวดลอมที่งามสงบรํางับดวยแสงจนัทรอัน “ถองฟา” คือพราวกระจางแจง  อีกทั้ง
ซํ้าเติมใหทุกขยิ่งขึ้นวา แมจะขออาศัยแสงอันกระจางสุขสงบนี้มาดับ “เทวษ” ในใจ ก็ยังมิอาจได  นี่
เปนการใช วิโรธิตาลังการ แสดงความสัมพันธเชิงขัดแยงระหวางจิตในภาวะโศก กบั แสงจันทรใน
ภาวะสุขสงบ  โดยนยันี้ ธรรมชาติรอบขางดูเหมือนจะยัว่ลออารมณของตัวละคร  ชวยขับใหภาวะ
ทุกขโทมนัสของตัวละครโดดเดนขึ้น ผูอานจึงรับรสอารมณโทมนัสของตัวละครลึกซ้ึงขึ้นดวย 
 
๘.    เจาลืมนอนซอนพุมกระทุมต่าํ 
    เด็ดใบบอนชอนน้ําที่ไรฝาย 
    พี่เคี้ยวหมากเจาอยากพีย่ังคาย 
    แขนซายคอดแลวเพราะหนนุนอน 

   (เสภาเรื่องขุนชางขุนแผน) 
 
บทตัดพอตอวาของขุนแผนนี้เปนวรรคทองที่จดจําเลาขานกันในหมูนัก

วรรณคดีไทย  อธิบายกันวา เปนเนื้อความที่ขุนแผนแสดงความนอยอกนอยใจนางวนัทอง  ที่ลืม
ความหลังครั้งเกา  ดวยถอยคําที่แสดงถึงความสัมพันธอันลึกซึ้ง แนบแนน  ถึงขั้น “พี่เคี้ยวหมากเจา
อยากพีย่ังคาย”  และ “แขนซายคอดแลวเพราะหนนุนอน” พิจารณาในแงโวหาร กลาวไดวา  บทตัด
พอนี้ใชโวหาร ปริวุตตาลังการ คือการแตงเรื่องที่กลาวอยางรอบคอบถี่ถวนถึงการไดรับเฉพาะการ
ไดมากอน      ตีความไดวา เปนอลังการที่แสดงเหตแุหงผลอยางละเอียด    วาสืบความกันมาอยางไร   



 ๔๐๑

ในที่นี้ขุนแผนไดกลาวอยางสืบความถึงความหลังที่ไรฝายอันมีขุนแผนกับวันทองเทานั้นที่รูเหน็
รวมกัน  อางเพื่อทวงสิทธิ์ในความเปนเจาเขาเจาของในตัวของนางวนัทอง         การอางถึง
ความหลังเชนนี้ สรางน้ําหนกัแกเนื้อความใหโดดเดนขึ้น   
 

                    การวิเคราะหตวัอยางบทประพันธบางบทในวรรณคดไีทย ผูวจิัยมจีุดมุงหมาย
เพื่อเสนอหลักการวิเคราะหวจิารณความงามทางวรรณศิลปอีกแนวทางหนึ่ง  เพราะเชื่อวา ทฤษฎี
อลังการจะชวยสงเสริมใหเราเขาถึงความคิดในการใชความเปรียบ หรือโวหารในวรรณคดีไทยอยาง
กระจางขึ้น   นอกจากนี้  ยงัชวยสรางความเขาใจวาโวหารเปนเครื่องมือสําคัญอีกประการหนึ่งที่กวี
ไทยใชสรางกฤตยาการแหงการประพันธ   กวนีิพนธบางบทมีความไพเราะถึงขั้นเปนวรรคทอง  ที่  
ผูอานทองจําไดก็เพราะประทับใจในโวหารที่กวีเลือกใช 

 
        ตัวบทที่ใชโวหารไพเราะจับใจนั้นมีมากมาย  และเปนเรื่องใหญที่อาจนํามา

ศึกษาวเิคราะหไดหลายแงหลายมุม        ในที่นี้ ผูวจิัยขอนําเสนอการใชโวหารในวรรณคดีสองเรื่อง  
ไดแก กาพยหอโคลงประพาสธารทองแดง  และกาพยหอโคลงประพาสธารโศก  พระนิพนธของ
เจาฟาธรรมธิเบศร           เพื่อช้ีใหเหน็วาโวหารที่เปนขนบวรรณศิลปอันมากมายในวรรณคดีอยุธยา 
ตอนตน ไดมารวม “ประชุม” และ “ถักทอ”  ขึ้นเปนตวับทใหมอยางนาสนใจ  และเพื่อช้ีใหเห็นวา 
โวหาร นอกจากจะเปนเครือ่งมือในการสือ่ความคิดอันแจมชัดและแสดงอารมณอันลึกซึ้งแลว ยัง
เปนเครื่องมือของกลไดอยางมีประสิทธิภาพอีกดวย 

 
วรรณคดีไทยตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทรตอนตน มีขนบการชม

ธรรมชาติ ชมโฉม และบทคร่ําครวญปรากฏเปนเนื้อหาทีโ่ดดเดนอยางยิ่ง  กุสุมา รักษมณี (๒๕๔๐–
๒๕๔๑ : ๓๒)   ไดช้ีใหเห็นวา    ขนบการประพนัธเหลานี้มีความสัมพันธกับบริบททางสังคม 
ความนิยมของยุคสมัย ขนบการไหวครูเกดิขึ้นเพราะสังคมโบราณมีความเชื่อในอํานาจของสิ่งใดสิ่ง
หนึ่งวา อาจดลบันดาลใหเกดิความสําเร็จหรือความลมเหลวได  ดั้งนัน้ การไหวครูจึงกระทําขึ้นเพื่อ
ขออํานาจบารมีบันดาลใหทาํงานไดลุลวงไปดวยดี  บทชมโฉม ตลอดจนบทแตงองคทรงเครื่องก็คือ 
การวาดภาพตวัละครใหปรากฏดวยถอยคํา และในบางครั้งก็สัมพันธกบัคานิยมของยคุสมัย เชน บท
สรงสนานของตัวละครเอก กอนเดนิทางหรือยาตราทัพในเรื่องอิเหนา  ก็เปนสวนหนึ่งของพิธีกรรม
ที่คนไทยโบราณเชื่อวา เปนการชําระรางกายใหบริสุทธิ์ กอนที่จะทําการใด ๆ ที่สําคัญ  บทชมนก
ชมไมก็เปนการพรรณนาฉากที่สัมพันธไปกับการเผยความในใจของตวัละครไปดวยอยางแยบคาย 

 
 
 



 ๔๐๒

นั่นเปนคําตอบที่ชี้ใหเห็นความสําคัญของขนบการประพันธในวรรณคดีไทย 
ที่ผูอานปจจุบนัอาจจะคิดวา เปนโวหารทีแ่ตงซ้ํา ๆ กนั เพยีงเพื่ออวดฝมือหรือเพื่อเดินตามรอยของ
เกาอยางไมเขาใจ  เปนความจริงที่วา ขนบการประพันธเหลานี้ใชโวหารคลาย ๆ กัน กวีชมนกชมไม
ก็ประมวลชื่อนก ช่ือไมมารวมกันเพียงเพือ่เลนเสียงสัมผัสพยัญชนะ  กวีชมเขา แมน้ํา เถ่ือนถํ้า กใ็ช
ถอยคําคลาย ๆ กัน ตั้งแตในสมุทรโฆษคําฉันท ซ่ึงแตงไววา  

 
  บรรพตรจเรขประไพ  ชองชั้นไฉไล 
คือชางฉลุเลขา 
  วุงเวิ้งเพิงตระพักเสลา  หุบหองคูหา 
แลหวงแลหวยเหวลหาร 
  พุน้ําชําเราะเซาะธาร  ไหลลั่นบันดาล 
ดั่งสายพิรุณธารา 
  เงื้อมง้ําโชงกชงอนภูผา  พึงพิศโสภา 
เปนชานเปนชองปลองปน 
 

มาในเสภาเรื่องขุนชางขนุแผน กวกี็ยังแตงเลียนกันวา 
 

เปนชะวากวุงเวิ้งตะเพิงพัก  แงชะงักเงื้อมชะงอนลวนกอนหิน 
บางใสสดหยดยอยเหมือนพลอยนิล บางเหมือนกล่ินพูรอยหอยเรียงราย 
ตรงตะพักเพิงผาศิลาเผิน   ชะงักเงิน่เงื้อมงอกชะแงหงาย 
ที่หุบหวยเหวหินบิ่นทลาย  เปนวุงโวงโพรงพรายดูลายพรอย 
 

หากพิจารณาอยางพินจิพิเคราะห จะเห็นไดวา วรรณคดไีทยมีกรอบความคิด
การเลาเรื่องที่ตั้งไวแลว วาถาจะเลาเรื่องสิ่งใด ในเนือ้เรื่องนั้นจะตองประกอบไปดวยบทตาง ๆ 
เหลานี้ อันไดแก บทประณามพจน บทพรรณนาธรรมชาติ บทชมโฉม บทคร่ําครวญ  กวีแตละยุค
สมัยจึงดําเนนิตามกรอบความคิดนี้เร่ือยมา  แตในกรอบอันเดียวกนันี้เอง    ที่เปดโอกาสใหกวีแสดง 
ฝมือในการเลน คือ ยกัยายถายเปลี่ยนโวหาร  ถาจะเดนิโวหารตามแบบโบราณ กวีรุนหลังจะแสดง
ความคิด เปล่ียนถอยคํา เพิม่เนื้อความใหแปลกไปจากเดิมอยางไร เปนการแตมลายที่แปลกตาใหแก
โครงรางอันเดียวกัน 

 
 



 ๔๐๓

ในกาพยหอโคลงประพาสธารทองแดง และกาพยหอโคลงนิราศธารโศก กวี
ไดประมวลเอาขนบการประพันธทั้งปวงที่เคยปรากฏแทรกอยูในตัวบทวรรณคดีรุนกอนมาขยาย
ความคิดกวางขึ้น  แปรขนบที่เคยเปนสวนประกอบขึ้นเปนสวนของเนื้อหาหลักของตัวบท 

 
กาพยหอโคลงประพาสธารทองแดง นําขนบชมนก และชมไมมาขยายเปน

เร่ืองใหญ  จากเดิมที่กวีมุงเลนคําพอง ในบทพรรณนาธรรมชาติทํานอง      ลางลิงลิงลอดไม ลางลิง 
และแทรกอยูประปรายในตวับทแตละเลมนั้น เจาฟาธรรมธิเบศรไดทรงสรางเปนบทชมสัตวทัง้
มวลในปาใหญ โดยมุงแสดงความสมจริงของบรรดาสัตวทั้งหลายนั้น  บทที่ไดรับยกยองไดแก บท
พรรณนาฉากหนูสูกับงู นพินธเปนกาพยและโคลงกลบท ประเภท “บาทเลื่อนลํา”  

 
ดูหนูสูรูง ู   งูสุดสูหนูสูงู 

  หนูงูสูดูอยู   รูปงูทูหนูมูท ู
         ดูงูขูผฝูดฝู   พรูพรู 
  หนูสูรูงูงู   สุดสู 
  งูสูหนูหนูสู   งูอยู 
  หนูรูงูงรูู    รูปทูมูทู 
 

หรือในบทพรรณนาหมูไม พระองคไดทรงไวเปนกาพยและโคลงกลบท
เชนกัน ชี่อ “ทันทีบท” ดังนี ้

 
  ชมรมไมไทรไตร  เรไรไพรแววแจวเสียง 
เร่ือยเฉื่อยสําเนียงเพยีง  ปร่ีเสนาะเพราะเพลงเครง 
 เดิรเพลินชมรมไม  ไทรไตร 
สดับศัพทเรไรไพร   แววแจว 
ระกําลําไยไฟ   เลือนเถื่อน 
มังคุดลมุดแตวแกว   กุมกถุมทรมวงมะงวง 
 
จะเห็นไดวา เจาฟาธรรมธิเบศรไดใชเครือ่งมือของเสียงสัมผัสและของโวหาร

มาผสานดวยกนัอยางเหมาะสมแยบคายอยางยิ่ง คือเปนบทประพันธที่นอกจากจะเลนกลทางเสียง
แลว ยังสามารถแสดงภาพสมจริงของธรรมชาติ แถลงสภาวะของสัตว และรมไมไพรพฤกษไดอยาง
กระจางชัด 

 



 ๔๐๔

การนําขนบชมนกชมไมมาขยายเปนเรื่องใหญเชนนี ้ อาจสืบโยงไปถึง         
วรรณคดแีบบฉบับสมัยอยุธยาตอนตน เร่ือง มหาชาติคาํหลวง โดยเฉพาะในกัณฑมหาพน หรือที่
ขึ้นชื่อตอนเปนภาษาบาลวีา มหาวนวณัณนา กณัฑมหาพนอาจนับเปนบทพรรณนาชมนก ชมสัตว 
ชมไม  ที่กวีตั้งใจแสดงฝมือประพันธขึ้นเปนหนึ่งบทใหญ โดยไมมีการเดินเรื่องอยางกัณฑอ่ืน ๆ  

 
เมื่อพระดาบศ คือ อรรจุตฤาษี จะชี้ทางไปสูเขาวงกต เนอความก็เร่ิมพรรณนา

ถึงสภาพปาไมอันอุดมดวยพรรณไมนานาชนิด สลับไปกับภาพของนกหกอนัแซซองเสียง ดังนี ้
 
ขยวมาบไกลสถาน   พิศาลพูนพร่ําเห็นแสดง 
ยอมไมมีลูกชอย  ตางตางหอยดอกดวงแชรง 
ปลายยอดจําเทอดแทง แสงพยงเมฆมพีรรณ 
ขยวมาพพํรองเพรา  ดุจดงงเขานีลาชัน 
หูกวางตะแบกบรรพ  ขธิรพรรณไพสา 
สระครอยางรังราย  กิ่งทรสายทรสุมผกา 
ลมไลยยาบสา  ขาพรั่งพรอมในไพรพง 
ปรยบชายมึกมวยเหลาไม คอมเกลากราบกลางดง 
นกหคแลหานหงษ   ลงจับไมแขงขานกัน 
จักจั่นแลปกษ ี  ดุจดนตรีตระสักสวรรค 
ภูลโดกดุเหวาพรรณ  กรสัลถอใสสยงหวาน 
รายรยงจับไมแมก  รองขานแขกรลุงลาญ 
ไมไลใสสยงหวาน  สารดุจรองรยกฝูงคน 
พฤกษาในเถื่อนถอง  ใบกึกกองเพื่อนลมบน 
      
และเมื่อพรรณนาสระโบกขรณีในปาหิมพานต เนือ้ความกประมวลบัว

หลากหลายชนิด และชื่อพนัธุไมตาง ๆ เปนความหนึ่งตอนใหญ ๆ ดังจะยกตวัอยางใหเห็นพอ
สังเขปตอไปนี้ 

 
ดูกรพราหมณ  บัวขาวงามเงือ่นโขษมพัตรก็มี  จง

กลบัทมอุดบลก็มี  ตระกวนสนเสียดสรอยก็มี สระชอยช่ือมุจลินทก็มี  
อินทรบัวแบงก็มี  บานถวนแหงเหลือเห็นก็มี  ทงงเดือนเย็นเดือนรอนก็
มี สรบัสวอนเขาติ้นก็มี  ฟุงฟาขึ้นไขขจรก็มี ดอกสรหลอนเถื่อนถองก็มี 
แมลงมาศรองรับคนธก็มี  ทววหิมวนัตหากลิ่นก็มี สรชอยช่ืนฉนยรไกร



 ๔๐๕

ก็มี  ไมสรไหวรยงรอบก็งาม ดูกรพราหมณ กอมเกาะคามแคธารก็มี  
ทองหลางบานดวงเดด็ก็มี  ปรูปรางเคชดวงดาษก็มี บาริกชาติดวงโดรก็
มี  กทิงโอนออยชางก็มี  อยูสรหวางสรโสรจก็มี จริกโจรตพยงผกา
กรรณก็มี  ทรมุกพรรณดวงจาวก็มี คนทีขาวดําการก็มี ปดูหวานฉํฉุรกม็ี 
เสลาไมพกุลศุรกรรมก็มี มรุมสํสพรอมก็มี รําเจียกกอมกรรณิการกม็ี  
ฉบาบานดวงดอกก็มี  รกฟาออกอินทนิลกม็ี          สรทอนบินบานดอก
ก็มี  ไมงามงอกผกากาญจนก็มี  ทองหลางบานเปลวปาก็มี ทลอกคาตนี
เปดก็มี  กลวยกลายเพชผกามาศก็มี  กรนทาดาษดวงพรายก็มี  ปรดูลาย
สรหลอดก็มี 

 
ลําดับถัดมา พรรณนาถึงสัตวปานานาชนดิที่ประมวลมาชุมนุมพรอมพร่ัง เปน

ความตอนใหญอีกหนึ่งตอน 
 
มีราชสีหพยัคฆราช  เดียรดาษในกลางดง   
มีอัศวมุขีคชยรรยง  ทรนงในพนาดร 
มีชมดบําเรศมฤคคณา  พลพาลไกรษร 
มีทงงสมรรถพเนตร  รมงมรกําพงไพร 
กตายกแตทงงเนื้อทงงเบื้อ  มีหมาเนื้อแลหมาใน 
จอนรอกสรบงบุดฉรไร  บไกลออดอกดวงบาน 
บางคางชนีกุกฏโรธ   ดาลบอุโฆษดวยสยงฟาน 
ลิงจุนลิงจอนสําเนียงสํานานขานแขงเหลนแทบสระศร ี
วัวลานวัวแดงปรชนปรเชอญกทิงเทอญพนาลี 
วัวเพราะวัวพรยวทงงเหมนทงงหมี   โคคีรีรวงงพล 
มีหมูแลแรดตวัผูตัวแผด  พงพรแวดประโดยดล 
อันดําเอลดําอเนกานนต  แทบอารญดูเหลือหลาย 
สฤงาลิกาบรูกี่หมู  แลนคบคูคณาควาย 
ลิงลมลิงเกจับรวกรยงราย  ยายอยูขางฤๅษสีม 
เหี้ยแลนอเนกมีส้ินปเดยก    กยดเกี้ยวกิ่งไมทรสายสม 
เสือเหลืองเสือลายทยวไพรพนม   มฤคาชมชังวารไพร 
กแตกตายบรูกีร่อย  ขุนแรงหอยปกบังใบ 
เสือครงเสือแผวเอนกาไลย  ไกรษรสีหสงเสียงแขง 
 



 ๔๐๖

ดังนั้นกลาวไดวา  การขยายขนบการชมนก  ชมไมในเปนเนื้อความตอนใหญ
นี้  ปรากฏมาแลวในวรรณคดีแบบฉบับเรือ่งมหาชาติคําหลวง         และเปนตนแบบที่กวีในชั้นหลัง   
ไดแกเจาฟาธรรมธิเบศรนํามาใชประพันธเปนบทนิราศ ที่มุงพรรณนาธรรมชาติใหสมจริง       โดย
มิไดมีการเดนิเรื่องอยางงานประพันธประเภทเรื่องเลาทั่ว ๆ  ไป 

 
ในกาพยหอโคลงนิราศธารโศก เจาฟาธรรมธิเบศรทรงนําขนบการประพันธ

ทั้งสามประการ ไดแก บทชมนาง บทคร่ําครวญ และบทชมนกชมไมมาขยายเปนตวับทใหม  และ
ในรายละเอียดของแตละสวนยังเลนลอกับโวหารที่มีแตเดิม 

 
ในบทชมนาง กวีใชวิธีเลียนโวหารเดิม ชมหนากด็ุจ “แจมจันทรวนัเพญ็ฉาย” 

ชมจมูกก็งามประเสริฐเหมอืน “ของาม”  ชมเพลาก็เกลากลึงดุจ “ลํากลวยกลมปลายเปลา หอนแหง”  
ในบทคร่ําครวญ กวีไดเลียนโครงสรางเดียวกับที่ปรากฏในทวาทศมาส ที่ไลลําดับไปตามฤดู เดือน 
ในชวงทีก่ลาวถึงเดือนทั้งสิบสอง ก็ใชวัสดุเดียวกันคือพิธีประจําในเดือนนั้น ๆ มาพรรณนา 

 
ในชวงทีก่ลาวถึงวันทั้งเจด็ กวีผูกโยงชือ่ของวันกับชือ่ของเทพเจาแตละองค 

เนื้อความกลาวทํานองวา เทพเจานัน้ไดมาลอบพานางไปซอนไวแหงใด 
 
วันอาทิตยนิทรนอนแนบ  เคยอิงแอบแทบอกชาย 
ทิพากรซอนนางสาย   สุดสวาทพี่นี้ฤๅไฉน 
 
วันจนัทรพันกนัอยู   เจาโฉมตรูคูเคียงหมอน 
ยามจันทรเกลือกจันทร  พาซอนไวใหเรียมศัลย 
 
คร้ันถึงวันอังคาร   เรียมรําคาญพลางพลุงไป 
อังคารรําคาญใจ   ฤๅซอนไวใหเรียมตรอม 
 
วันพุธเดิมพุธคุม   นางอุนอุมคลุมนอนใน 
พระพุธยุดนางไป   ลักลอบชมสมพาสฤๅ 
 
วันพระหัสกําหนัดนาง  บหางครึ่งกึ่งนิว้มือ 
พระหัตถยืน่มอืถือ   ขอมืออรชอนชมไฉน 
 



 ๔๐๗

วันเสารเดือนคุมรอด   เจางามสอดกอดถนัดมือ 
เสารพักตรรักนางฤๅ   เสารซอนไวในเรือนเสาร 
 
บทคร่ําครวญนี้มีโวหารคลายกับบท “โฉมแมจักฝากฟา เกรงอินทร หยอก

นา”  แนวคิดที่เกรงวาเทพเจาจะมาลอบยลโฉมนางในวรรณคดีสมัยอยุธยาตอนตนไดมาปรากฏอีก
คร้ัง และพัฒนาถึงขึ้นไดลักลอบพานางไปซอนกายในกาพยหอโคลงเรือ่งนี้ 

 
ในบทคร่ําครวญชวงยุคทั้งสามตามคติของพราหมณ  กวีไดใชโวหารการอาง

ถึง    วรรณคดทีี่เปนที่รูจักกนัอยางดี คือเรือ่ง รามเกียรติ์ กับ อนิรุทธิ์คําฉันท ดังนี ้
 
  ไตรดาราเมศราง  แรมอร 
องคสีดาดวงสมร   หลากหลา 
พระผลาญหมูมารมรณ  ลาญชีพ 
ไดสีดาสมรหนา   อาเคลาคลึงองค 
  ทวาบรกลอนกลาวอาง อนิรุทธิ์ 
จากอุาาสมรนชุ   แหบไห 
สองครวญปวนโศกสุด  แสนเสนห 
ยามเมื่อนานมาได   แนบนองครองคืน 
 

                                โวหารการอางถึงนี้ ปรากฏเห็นเจนตาในทวาทศมาสโคลงดั้น กําสรวลโคลงดั้น 
  รามาธิราชใช  พานร 
โถกนสมุทรวายาม   ยานฟา 
จองถนนเปลงศิลปศร  ผลาญราพ 
ใครอาจมาขวางฆา   กายกอง 
  เพรงพรัดพรนารถ สรอยสีดา 
ยงงขวบคืนสสํอง   เศกไท 
สุทธนูประภาฟอง   ฟดจาก   จยรแฮ 
ยงงคอบคืนหวายได   สูสํสองสํ 
     (กําสรวลโคลงดั้น) 
 
 
 



 ๔๐๘

  ปางบุตรนคเรศไท ทศรถ 
จากสีดาเดยีวลี-   ลาศแลว 
ยังคืนสูเสาวคต   ยุพราช 
ฤๅอนุชนองแคลว   คลาศไกล 
 
  ศรีอนิรุทธราสราง แรมสมร 
ศรีอุษาเจียรไคล   คลาศแคลว 
เทวานราจร    จําจาก 
ยังพร่ํานาวนองแกว   คอบคืน 
     (ทวาทศมาส) 
 
ในบทชมนกชมไม กวีไดเลนคําพองของชื่อนก และชื่อไม ตามแบบแผนกวี

โบราณ   และไดแตะแตมทัง้นกและดอกไมใหเปนภาพสมจริง โดยเชือ่มโยงถึงอิริยาบถของนก   
สีสันของดอกไมเพิ่มเติมเขาไป   เชน 
 
  ไมแกวกล่ินแกวกราย  หอมบวายวังเวงใจ 
 ทุกขลืมปลื้มอาไลย   วากลิ่นแกวแลวเรียมหา 
  ไมแกวแกวพ่ีเยื้อง  หอมสไบ 
 หอมกลิ่นหอมชวยไป   ทั่วแควน 
 ทุกขลืมปลื้มอาไลย   ลานกลิ่น 
 กลกลิ่นนางนองเหมน   แตเที่ยวแลหา 
 
  ตบยุงเคยโบกยุง   กรานในมุงถือแสว ี
 ยุงขบพี่ฤๅม ี    เพราะเพื่อเจาเฝาพยาบาล 
  นกตบยุงนึกนอง   เทพี 
 ถือแสหมอบพัดว ี   ค่ําเชา 
 ยุงขบพี่ฤๅม ี    สักหยาด 
 เพราะเพื่อนวลของเจา   เฟาเฟยมพยาบาล 

 
 
 
 



 ๔๐๙

ขนบเหลานี้มารวมชุมนุมกนัในตัวบทใหม  ในฐานะของกลดังความในโคลง
ทายเรื่องวา 

 
  กลกลอนบวรเกล้ียง คําแขง    ก็ด ี
นักปราชญฉลาดวานแปลง  เปล่ียนให 
 
กาพยหอโคลงนิราศธารโศก เปนนิราศที่กวไีดทรงประกาศชัดแจงวา 
 
 จบเสร็จคร่ําครวญกาพย  บทพิลาปถึงสาวศรี 
แตงตามประเวณ ี   ใชเมียรักจักจากจริง 
 โคลงครวญกลอนกลาวอาง     นารี 
โศกสรอยถึงสาวศรี   เษกหวา 
แตงตามประเพณ ี   ธิรภาคย 
เมียมิ่งพรั่งพรอมหนา  หอนไดจากกนั  
 
นั่นหมายความวา โวหาร ไดพัฒนาเปนเครื่องมือในการสราง กฤตยาการ โดย

สมบูรณแลวในวรรณคดเีร่ืองนี้ 
 
        ๒)  การลําดับเนื้อความ 
    
         ผูวิจัยพบวา ในระดับโครงสรางการเลาเรื่อง  กวีไทยมีวิธีการจดัระบบระเบยีบ
การเลาหรือการเดินความอยางนาสนใจ 
 

                     ชลดา เรืองรักษลิขิต (๒๕๔๒ : ๒๖–๖๑) ไดศึกษาเรื่อง สูตรสถานี ใน
บทความเรื่อง “สูตรสถานีในพระราชนิพนธ บทละครเรื่อง อิเหนา : การสืบทอดและการพัฒนา
ขนบวรรณคดไีทย”  อธิบายวา สูตรสถานี หมายถึงโครงรางหรือสังเขปเรื่อง  ปรากฏใน เตภูมิกถา 
ยวนพายโคลงดั้น และสมุทรโฆษคําฉันท  กวใีชคําวา “ปาง” หรือ “แถลงปาง” ซํ้า ๆ กันเปนชวง 
มีเนื้อความกลาวถึงโครงรางหรือสังเขปเรื่องไวตอนตนเรื่องกอนที่กวจีะกลาวถึงเนือ้หาอยาง
ละเอียดตอไปในภายหลัง 

 
 

 



 ๔๑๐

      การใชสูตรสถานี นับเปนการเลาเรื่องวิธีหนึ่งที่นาสนใจ   การวางโครงรางไวใน 
ตนเรื่อง เปรยีบเสมือนการแบงบทแบงตอนในนวนยิายปจจุบนั เปนการกําหนดโครงเรื่องของ
เร่ืองเลาใหสัมพันธเชื่อมรอยไปโดยตลอด และเปนการแนะเนื้อหาความคิดใหแกผูอานสามารถ
ติดตามเรื่องราวไปทีละชวงทีละตอน 
 

        นอกจากการใชสูตรสถานีแลว การซ้ําคําบางแหงในวรรณคดีอยุธยามีลักษณะ 
ใกลเคียงกับการแบงบทแบงตอน  กวีใชคาํคําเดียวซํ้าในตนคําของบทติดกันเปนจํานวนหลายบท 
เรียกไดวาซ้ําคาํขึ้นตนบทคําเดียวกันตดิกันเปนชวง  และชวงของการซ้ํานั้นมีเนื้อหาแสดง
ความคิดในเรื่องเดียวกัน ปรากฏในลิลิตยวนพาย ทวาทศมาส กําสรวลโคลงดั้น ดังนี ้

 
    ในตนเรื่องของลิลิตยวนพาย กวีใชคําวา “พระมา” ซํ้าในตําแหนงตนคํา ติด ๆ  

กันเปนโคลงจาํนวน ๙ บท มีเนื้อหาคอื มุงสดุดีถึงพระบารมีของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ วา
พระองคผูทรงเสมือนเทพเจา เมื่อเสด็จมาแลวก็ยังความรมเย็นสุขเกษมแกแผนดิน 

 
พระมามลายโศกหลา  เหลือศุข 

มาตรยกไตรภพฤๅ   รํ่าได 
พระมาบันเทาทุกข   ทุกสิ่ง  เสบอยแฮ 
ทุกเทศทุกทาวไท   นอบเนือง 
 พระมายศยิ่งฟา   ดินชม   ชื่นแฮ 
มาแตงไตรรัตนเรือง   รอบหลา 
พระมาสมสําภาร   เพญโพธิ   ไสแฮ 
ใครแขงใครของถา   ถองเอง 
 พระมาคฤโฆษเรื้อง  แรงบุญ    ทานนา 
ทุกทววดินบนเกรง   กราบเกลา 
พระเสด็จแสดงคุณ   ครองโลกย  ไสแฮ 
เอกษัตรสองเฝา    ไฝเห็นขอเห็น 
 พระมาเพญโภคพน  ไพรฃศรพ   โสดแฮ 
กูลบอเง็นทองทงง   บอแกว 
พระมาเกอดเกษมภพ   ทังสี่   เสบอยแฮ 
มาสําแดงกลาแกลว   เกลื่อนรณ 
 
 



 ๔๑๑

 พระมามลางทาวทวว  ธรณี 
อันอาจเอากลเอา   ฬอลยง 
พระมากอภูม ี    ศวรราช 
อันอยูโดยยุคดพิยง   พางอารย 
 พระมาแมนสาธุสอง  ถวายพร   เพิ่มแฮ 
มาสําแดงชยชาญ   ชยวแกลว 
พระมารบาลบร    ทุกทวีป   ไสแฮ 
มาสําแดงฤทธิแผว   แผนดิน 

  พระเสด็จแสดงดิพรแกลว การยุทธ   ยิ่งแฮ 
   มาสําแดงสิทธิศิลป   เลอศลน 
   พระมายิ่งแมนรุทธิ   เรืองเดช 
   มาสําแดงยศพน   แพงถมา 
  พระมาทุกเทศทยน  มาคลล 
   มาผานภูวมาผาย   แผนหลา 
   พระมากอธรรมา   ครองโลกย 
    มาสืบสีมาขา    ขมเขญ 
  พระมายศโยคพน  พรหมา 
   มาพางมาพาเปน   ปนแกว 
   พระมาทยบทยมสมา   ธิปราชญ   เพรงแฮ 
   มาทยบมาทบแผว   แผนไตร 
 

       จากนั้น เปลี่ยนจากการซ้ําคํา “พระมา” เปนการเลนคําจํานวนนบัจากหนึ่งถึง
สิบ  มีเนื้อความแสดงใหเห็นวา สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถทรงเปนพระมหากษัตริย ผูทรงเปยม
ดวยทศพิธราชธรรม 

 เอกกัตวเอกาดมล้ํา  เลอกษัตร   ทานฤๅ 
เอกทยาศรยแสวง   ชอบใช 
เอกาจลดํารงรกัษ   รองราษฎร   ไสแฮ 
เอกสัตวเกื้อให    สางศัลย 
 ทวิบททวิชาตเิชื้อ  สุรยวงษ   ทานฤๅ 
ทวิคุณาธิกธรรม   เลอศลน 
ทวิพิธทวีธารทรง   สุรยเสพย  ไสแฮ 
เทวภาพเทวหาพน   แวนไว 



 ๔๑๒

 ไตรตรัสไตรเทพเรื้อง  ไตรรัตน 
ไตรโลกยไตรไตรภพ   ทววแท 
ไตรไตรปฎกตรัส   ไตรเพท 
ไตรทววไตรพธิแปล   ปลงชาญ 
 ตรีศรีตรีเนตรตาน  ตรีศักดิ์  ก็ด ี
ตรัสทานตรัสปานตรัส   ทานได 
ไตรตรึงษคดีตรัส   ไตรถอง 
ตรีโทษตรีคุณไท   เลอศฦๅ 
 จตุรทฤษฎิธรรทถองแจง  จตุรา 
คมจตุรคุณฤๅ    กีดกนน 
จตุราคมารักษ    จตุรโลกย 
แจงจตุรยุคชนน   ชองกัลป 
  
…………………………………………………… 
 ทศบุญพระแตงตงง  แสวงสวะ   บาปแฮ 
ทศนิชรยล    ยิ่งผู 
ทศญาณทศพศัดุ   ยลโยค   ไสแฮ 
ทศรูปพระเจารู    รอบรยง 
 

                               การซ้ําคําเพื่อจัดเนื้อหาความคิดใหเปนระเบียบเชนนี้ ปรากฏอยูบางในทวาทศ
มาส     กําสรวลโคลงดั้น แตไมเปนระบบเทากับที่ปรากฏในลิลิตยวนพาย 

 
 เรียมคิดสังวาสรู   รสรมย 
ดวงเสียดวงเดยีวจอม   จอดเจา 
คิดปางพิโดรฉม   ภักเตรศ 
ฤๅหอนเอองคเคลา   คลาศยาม 
 เรียมคิดพิเศษชอย  ชิวหา 
รนฤดีดัษกาม    กอเกื้อ 
ถวิลทิพยสุภาสา   เสาวณิศ 
เนื้อแนบนวลนุชเนื้อ   แนบใน 
 
 



 ๔๑๓

 คิดเคยประพาสเพี้ยง  ภุชเคนทร 
กรกระหวัดดวงได   กอดเกีย้ว 
วิไลวิลาเรนทร    รสราค 
ดึกดําฤษณเลื้อยเล้ียว   กอดไกร 
 คิดคลึงบัวมาศสรอย  สระศรี 
ผลิตดอกบุษบาใน   แบงไว 
คิดชมมิ่งมาลี    ไลยเลิศ 
แบะผกาเกลียวใต   ต่ําเมน 
 คิดเคยเยาวราชทาว  พานสอง   โสดแฮ 
แนบกําโบลปรางเปรน   เปรียบแกม 
คิดสินธุภุชงคฉลอง   บัวบาศ 
ตฤบเตรียบรสย้ําแยม   ยองกาม 
 คิดสรอยสาโรชแกว  บัวบง-    กชเอย 
บัดแบงใบย่ํายาม   กลีบแกลง 
ภูพรรณตฤบรสสรง   สระมาศ 
สรงสุคนธธารแสรง   สอดสม 
     (ทวาทศมาสโคลงดั้น) 
 
 จากมาใหสงงโกฏ  เกาะรยน 
รยมร่ําทั่วเกาะขอม   ชวยอาง 
จากมามืดตาวยน   วองวอง 
วองวองโหยไหชาง   ชํางือ 
 จากมาลําหนนลอง  ลุะขนอน 
ขนอนถือเลยละ    พี่แคลว 
จากมากําจรจนนทน   จรุงกลิ่น 
จรุงกลิ่นแกมนองแกว   ไปวาย 
 จากมานกันิ่นเนื้อ  นอนหนาว 
หนาวเนื่อยเพราะลํชาย   ซาบชู 
จากมาทระนาวนาว   นํแม 
หนาวเหนื่อยมอืแกวกู   มุนมือ 
 
 



 ๔๑๔

 จากมามาแกลไกล  บางขดาน 
ขดานราบคือขดานดือ   ดอกไม 
มาเกาะกําแยลาญ   ลุงสวาดิ    กูเอย 
ถนัดกําแยยาใส    พี่คาย 
     (กําสรวลโคลงดั้น) 
 

                               อาจเปนไดวา สืบเนือ่งจากลิลิตยวนพาย มีเนือ้หามุงสดุดีพระเกียรติของ
สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ สวนทวาทศมาสกับกําสรวลโคลงดั้น มีเนื้อหาเปนนิราศ ครํ่าครวญ
ถึงการพลัดพรากจากนางอันเปนที่รัก  เนือ้หาในลิลิตยวนพายนั้นเอื้อตอการจัดเนื้อหาใหเขาเปน
กลุมความคิดอยางมีระบบมากกวา  ในขณะทีก่ารคร่ําครวญนั้น ความคิดของกวีจะเพริดพรายไป
ตามกระแสอารมณ  ไมนาจะจัดความคิดทีก่ระจัดกระจายนั้นเขาเปนระเบียบเดียวกนัได 

 
กระนั้นก็ตาม ทวาทศมาส มลัีกษณะของการจัดระบบโครงสรางการเลาเรื่อง  กวี

พรรณนาอารมณโศกไลเรียงจากเดือนหาเปนลําดับไปในแตละเดือน แตชวงตอของแตละเดือนมี
จํานวนบทไมสม่ําเสมอ กวียังคงพรรณนาไปตามกระแสอารมณที่นึกคดิถึงสิ่งไรในเดือนนั้น ๆ ก็
พรรณนาไปจนสมอารมณ แลวจึงขึ้นความในเดือนตอไป 

 
                              ความพยายามที่จะแบงเปนบท เปนตอน และการไลความคิดอารมณตามเวลา
ในแตละเดือน ไดพัฒนาลงตัวเปนระบบระเบียบอยางดี ในพระนิพนธของเจาฟาธรรมธิเบศร  ดัง
จะเห็นไดจากพระนิพนธเร่ือง กาพยหอโคลงนิราศธารโศก 

 
    กาพยหอโคลงนิราศธารโศก จัดระเบียบเนื้อหาไวเปนระบบ  ดังจะไดแสดงเปน 

ตารางตอไปนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๔๑๕

ตารางที่ ๗  แสดงโครงสรางเดินความกาพยหอโคลงนริาศธารโศก 
 

ตอนที่                 เนื้อหา ขอความปดทายแตละตอน 
       ๑ ชมสรีรกายของนางอันเปนทีรั่ก                          ชมลวนถวนสารพางค 

สุดแตนางรางเฉิดฉิน 
นารีที่แดนดิน 
คนใดใดไมเสมอสมร 

      ๒ พรรณนาความถวิลถึงนางตามลําดับเวลาจาก  
หกนาฬิกาถึงหานาฬิกาของวันใหม 

แสงทองเรืองรองราง 
ขึ้นกระจางสวางเวหา 
รุงแลวแกวกัลยา 
สุดเสนหาไมมาเลย 

     ๓ พรรณนาความไลลําดับตามวันเวลาจาก 
วันอาทิตยถึงวนัเสาร 

สงสารร่ํารักกัน 
ถวนเจด็วันอนัใจชาย 
รักเมียเสียตวัตาย 
สายสุดใจไมเห็นเลย 

     ๔ พรรณนาความไลลําดับตามเดือนจากเดือนหา 
ถึงเดือนสี่ 

สงสารเรียมคลาศนอง 
สิบสองเดือนเลื่อนครบป 
รัญจวนครวญหาศรี 
สุดสวาทพี่นี้อยูไหน 

     ๕ พรรณนาความไลลําดับตามฤดู สงสารรักนางงาม 
สามฤดูอยูโหยหา 
รูปเอี่ยมของเรียมอา 
คลาคลาศเจาเศราอกกรม 

      ๖ พรรณนาความไลลําดับตามปนักษัตร สงสารการโหยไห 
นางไกรจรอรนารี 
รํ่ารองสิบสองป 
พี่เรงแคลวแกวกัลยา 

    ๗ พรรณนาความไลลําดับตามยุค  มีไตรดายคุ 
ทวาบรยุคและกลียุค 

กลียุคเรียมจากเจา 
เมื่อใดเลาจะกลับมา 
โอนองของพี่อา 
ไกลพี่แลวแกวกลอยใจ 

 



 ๔๑๖

                              จะเห็นไดวา  เนื้อหาของกาพยหอโคลงนิราศธารโศกไดถูกจดัวางอยางเปน
ระบบ เร่ิมจากบทชมนางถวนสรรพางค สงความตอนทายวา ดวยความงามอันหาที่เปรียบมิไดของ
นาง ยังผลใหกวีถวิลรัญจวนถึงนาง ถัดนั้นก็ไลลําดับจากเวลา วัน เดือน ฤดู และปนักษัตร ไป
อยางละเอียด เพื่อแสดงใหเห็นวา กวีถวิลถึงนางทุกลมหายใจ คั่นชวงดวยการชมไม ชมนก และ
ชมปลา ปดทายดวยยุคทั้งสามตามคติพราหมณ  โดยเฉพาะจบความดวย กลียุค เพื่อแสดงนัยแหง
การพลัดพรากที่เขมขนดวยอารมณอันทบทวีความรุนแรงจนถึงขีดสุด 

 
                               ในกาพยเหเรือของเจาฟาธรรมธิเบศรก็เชนกนั ผูอานจะพบวากวีไดแบงเนื้อหา
ออกเปนบท แยกจากกันชดัเจน เร่ิมจาก เหชมเรือกระบวน เหชมปลา เหชมไม เหชมนก และจบ
ดวยเหครวญ  ความแตละบทนั้นจัดเรียงใหสัมพันธกับลําดับเวลาเชา สาย บาย เย็น ค่ํา  ซ่ึง
สอดคลองกับเนื้อหาการพรรณนา เร่ิมจากกระบวนเรือออกจากทาในเวลาเชา คลอยสาย ชมปลา 
โดยโยงถึงนางอันเปนที่รัก เพื่อจะแนะภาพของนางวา เปนหญิงงามทั่วสรรพางค  เขายามบาย 
หลบเรือเขารมชมหมูไมเพื่อแนะใหเห็นอิริยาบถของนางและขาวของเครื่องใชที่ตองตาในความ
ทรงจําของกวี  เย็นย่ํา ชมหมูนกที่บินกลับรวงรัง  บรรยากาศอันวเิวกชวนถวิลถึงนาง  และเมื่อถึง
ค่ํา จิตอันประหวัดถึงนางก็ทบทวีความโศกถึงขั้นคร่ําครวญ  จะเห็นไดวา การแบงบทใหเร่ืองเดนิ
ไปอยางเปนระเบียบเชนนี้  มีสวนจูงอารมณของผูอานใหคลอยตามกวีไปไดอยางราบรื่น 

 
                     นอกจากนี้ ในกระบวนการชม จะพบวา กวีไดวางคําสําคัญไวที่ตนบท  เปน

การกําหนดหวัเร่ืองวา ตอไปนี้จะกลาวถึงเรื่องใดเปนสําคัญ  จากนั้นจึงไลเนื้อความตามไปเปน
ลําดับ  เชน ในบทเหชมเรือกระบวน เมือกวีพรรณนาวา “นาวาแนนเปนขนดั ลวนรูปสัตว
แสนยากร”  ลําดับถัดไป กวพีรรณนา เรือครุฑยุดนาค  เรือสรมุข เรือสมรรถไชย เรือสุวรรณหงส  
เรือไชย เรือคชสีห  เรือมา  เรือสิงห  เรือนาค  เรือเลียงผา  และจบทายบทวา  “กรีฑาหมูนาเวศ  
จากนคเรศโดยสาชล”  โดยทิ้งความไววา “เหิมหื่นชืน่กระมล  ยลมัจฉาสารพันมี” เพื่อสงความไป
ยังบทเหชมปลาในชวงตอไป 

 
                   วธีิเดินความเชนนี้ยังปรากฏในตําราฉันทมาตราพฤติและวรรณพฤติ   ซ่ึงมี

ลักษณะการจดัเนื้อหาซอนเปนเถา    ทําใหเนื้อหาคําสอนไลเรียงอยางเปนระเบยีบ  ยกตวัอยางเชน  
ความตอนที่กลาวถึงเหตุฉิบหาย  ๖ ประการ  องคกวไีดทรงประมวลเหตุแหงความหายนะทั้ง ๖ 
ประการไวในบทประพันธหนึ่งตอน  ดังนี ้

 
 
 



 ๔๑๗

๑. โทษะฉะพิธ พิปริตผล อยาตริริกล ผรุสาสรรพ 
        ดื่มรศปา  นะสุราอัน ชื่อชลจัณฑ ดุมุเมามน 
  เมระยะบาน คะณะพาลพอง พึงมละปอง บมิเปนตน 
       สรรพประมาท พิปลาศยล โภคะจะดล ขยะประไลย 
 ๒. อยาจรลี  ณะวิถีตรอก ยามรติออก ขณะดับไถง 
       เหตุอุบาทว  จะพินาศไภย เอกะแลไคล อริโรมรัน 
 ๓. อยาทฤศนา สะมะชาการ ทุกกจิะงาน มหุศพสรร 
           โมหพิกล  บมิยลธรรม โทษะอนันต ภยะพึงเยง 
 ๔. อยาริตริปอง จะคะนองเลน สนุกนิบเหน็ คุณะนกัเลง 
       ลวนจะพินาศ ธนะจงเกรง โพนภพเพรง นิระสรรเสริญ 
 ๕. อยาปณิธาน จะสมานจิตร ลามกะมิตร ทุจริตเจริญ 
       ยามศุขะสนิท บมิหางเหนิ ทุกขะละเมนิ สละตนหน ี
 ๖. อนึ่งตริประโยชน  กิจะโหดคราน แหงธุระงาน คฤหอันมี 
      พึงเสาะสะสม ธนะราษ ี โดยอธิพ ี ริยะจรรยา 
  
       ลําดับถัดมา  พระองคไดทรงพรรณนาความถึงผลของหายนะไปทีละประการ
จนครบถวน   ในการพรรณนาไดทรงใชคาํวา หนึ่ง ขึ้นตนขอความทีแ่สดงโทษของหายนะนัน้ ๆ 
ไปทีละขอ   จะยกตัวอยางเฉพาะโทษประการแรกประกอบดังนี ้
 

โทษเสพสุรา  ๖ ประการ 
  โทษเสพยไชยบาน บรรหารเหตุหก  สัพพัญูยก 
 จําแนกแจกแจง   แกเวไนยชาต ิ  อวยสาสนสําแดง 
 หลากหลายรายแรง  ปรากฏโลกา 
  คือสูญสิ้นทรัพย  ยอยยับบรรไลย  เพื่อนอมนําไป 
 เสียคาซื้อหา   ผิวเวนฤๅเสบย  คุนเคยอาตมา 
 ขาดสักเวลา   หอนศุขเกษมสานต 
  หนึ่งจกัวัฒนา  กลหาเหตุราย  เกรี้ยวกราดมาดหมาย 
 อุกคลุกรุกราน   ตีตอยถอยเถียง  แซเสียงแขงขาน 
 ขุนเคืองเรื่องพาล   เพื่อฤทธ์ิเมามัว 
  หนึ่งเกดิโรคา  นานาพยาธิ์ไภย  สบารรพพรรณไข 
 กายสั่นหวั่นหวั   บางบวมบางซูบ  แผกรูปผิดตัว 
 เพื่อผลคนชั่ว   กล้ัวกลํ้าน้ําเมา 



 ๔๑๘

  หนึ่งเกดิดําเนยีน  บนเบียนยินราย  ชุมชนหญิงชาย 
 วาชาติ์โฉดเฉา   มาทมีศักดิ์ยศ  ยอมลดหยอนเยา 
 ทั่วผูดูเบา   มากหมิ่นถ่ินชา 
  หนึ่งปราศจากอาย เวนกายสังวร  กอบกิจใดหอน 
 เกลียดกลัวนนิทา  การไมควรทํา  กอกรรมนานา 
 เชื่องบาปหยาบชา  เฉกชาติ์เดยีรฉาน 
  หนึ่งเสื่อมปรีชา  ปญญาทุพพล  หอนเหน็เหตผุล 
 ผิดชอบกอบการ   ฤๅรูบาปบุญ  โทษคุณแกนสาร 
 โมหันธบันดาล   มืดมิดปดงํา 
  โทษาลามก  เหตุหกบรรหาร  แหงเสพยมัชบาน 
 ปวงปราชยจงจํา   เสื่อมศีลเสื่อมทรัพย อับประภาคมากกรรม 
 วายชนมผลนํา   ดลเหลาแหลงอบาย 
   

                   จะเหน็ไดวา กวไีทยไดตระหนักถึงความสําคัญของการแสดงความคิดผาน
ภาษา ภายใตกรอบจํากัดของฉันทลักษณ  กวีไดวางโครงสรางการเลาเรื่องใหมีระเบยีบ ใชการซ้ํา
คําเพื่อแบงความคิดเปนชวง  ใชการไลลําดับเวลา วัน เดือน ป เพื่อจดัเรียงเนื้อความทางอารมณ 
และพัฒนามาสูการจัดโครงสรางการเลาเรื่องใหมีระบบเดียวกัน แบงบท แบงตอนชัดเจน ไล
เรียงความคิดไปตามบทที่วางไว   และจดัความคิดซอนใหเปนเถา      ทั้งหมดนี ้ชีใ้หเห็นวาการ
สรางสัมพันธภาพและสารัตถภาพใหเกิดแกเนื้อความก็เปนปจจยัสําคัญในการสรางกฤตยาการ
แหงการประพนัธไมนอยไปกวาการเลนเสียง การเลนคําเลยทีเดียว 
 

ทั้งกลแหงเสียง กลแหงศัพท และกลแหงบท ตามที่ไดอภปิรายมานี้ เปนความ
พยายามทีจ่ะพสูิจนใหเห็นวา ตําราประพันธศาสตรไทยแสดงแนวคิดเรื่องกฤตยาการแหงการ
ประพันธเปนสําคัญ  และแนวคิดนี้สามารถสืบโยงกับวรรณคดีแบบฉบบัของไทย เห็น
ความสัมพันธสองสะทอนถึงกัน  อาจกลาวไดวา กฤตยาการแหงกลเปนหวัใจของการสราง
ขนบทางวรรณศิลปไทย   กอใหเกิดทรรศนะยกยองกวผูีมีความสามารถในการเลนทั้งเสียง  คําและ
โวหาร  และแสดงใหเห็นวา                วรรณคดีคือการแสดงฝมือในการใชวัสดุ คอืภาษาอันรุมรวย
ของไทยมาประดิษฐเรียงรอยใหเกดิรูปแบบและลีลาอันซับซอนและหลากหลายที่สุด    

 



บทที่ ๖ 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

   
 

   ตําราประพันธศาสตรไทย มีลักษณะรวมที่สําคัญคือ เปนตําราในแนวรูปแบบนิยม เปนการ
ประมวลแบบแผนฉันทลักษณ กําหนดกฎเกณฑ และมาตรฐานของการประพันธ  พรอมทั้งยกตัวอยาง
บทประพันธประกอบ  ซึ่งมีท้ังที่คัดสรรจากวรรณคดีแบบฉบับและประพันธขึ้นเอง  นอกจากนี้ ตํารา
บางเลมยังสรางแบบแผนฉันทลักษณชนิดใหมขึ้น  เพ่ือช้ีใหเห็นศักยภาพของฉันทลักษณไทยวา
สามารถปรับเปลี่ยนยักยายกระสวนของเสียง และคําไดอยางแยบคาย  ตําราในแตละรุนยังไดทําหนาที่
ขยายความรูทางการประพันธใหงอกงาม และสงทอดตอมาถึงตําราในชั้นหลัง  ตลอดจนกวีผูสรางงาน
ในแตละสมัย 
 
   ผูสราง ตัวบท และผูเสพ เปนเนื้อหาที่ตําราประพันธศาสตรไทยใหความสําคัญ  โดยชี้ใหเห็น
วา ฝายผูสรางจะตองศึกษาเรียนรูแบบแผนตาง ๆ ใหถองแท เพ่ือนําความรูไปประยุกตสรางใหม  ฝาย
ตัวบท ส่ิงสําคัญคือ การเพงพินิจภาษาวามธีรรมชาติและอํานาจในการใชถักรอยตัวบทใหงามอยางไร  
สวนผูเสพจะตองเปนผูท่ีเรียนรูกฎเกณฑ แบบแผน ตลอดจนขนบของการสรางดวย จึงจะ “อาน” งาน
ของกวีไดอยางแตกฉาน และเขาถึงทวงทํานองอันเสนาะของ       กวีนิพนธได  กลาวในแงอุดมคติ   กวี
มีความคาดหวังวา ผูเสพจะตองมี  ปญญา เสมอผูสรางนั่นเอง  แนวคิดนี้ชวยตอกย้ํากระบวนการสราง
และเสพขนบทางวรรณศิลปใหดํารงอยางมั่นคงในประวัติวรรณคดีไทย 
 
  ตําราประพันธศาสตรไทยยังไดช้ีใหเห็นวา กฤตยาการแหงกล เปนหัวใจของการสรางสรรค
วรรณศิลป ประกอบไปดวย กลแหงเสียง กลแหงศัพท กลแหงบท       ในแงของเสียง เกิดจากการ      
ยักยายถายเทตําแหนงคําสัมผัสคลองจอง  เพ่ือสรางลีลาจังหวะอันหลากหลาย  และการผสมผสาน
ระบบเสียงหนักเบาของกลุมพยางคอยางภาษาบาลีเขากับระบบเสียงพยางคคําโดดอยางภาษาไทย  ใน
แงคําศัพท ตําราไดช้ีใหเห็นความสําคัญของอักษรศัพท ทั้งศัพทในภาษาตางประเทศ และศัพทใน   
ภาษาไทย  วาสามารถนํามาสรางสรรคใหเกิดความแพรวพราวและซับซอน  ในแงของบท โวหารเปน
อุปกรณสําคัญที่จะสรางความสะดุดเดนแกตัวบท  ตําราอลังการ เชน พระคัมภีรสุโพธาลังการ สราง
ความประจักษวา ในเนื้อความเดียวกัน กวีสามารถแสดงโวหารใหแปลกเปลี่ยนไปไดหลากหลายวิธี  ซึ่ง
ลวนสรางความลึกซึ้งกินใจขึ้นแกตัวบท 



 ๔๒๐

 
 ตัวบทของวรรณคดีแบบฉบับไดแสดงใหเห็นเชนกันวา เสียงเสนาะเปนหัวใจของวรรณศิลป
ไทย โดยมีการเลนเสียงสัมผัสในเปนเคร่ืองมือของการสรางกฤตยาการ  กวีไทยไดอาศัยธรรมชาติของ
ภาษาไทยประการหนึ่ง คือ คําซอน หรือ คําคู ท่ีมีเสียงสัมผัสอักษร มาชวยเลนเสียงสัมผัสใน แมกระทั่ง
การสรรคํายืมจากภาษาบาลี สันสกฤต และเขมร ซึ่งกวีนิยมแผลงรูปศัพทเพื่อสรางความสะดุดเดนในแง
รูปศัพทและในแงของเสียงสัมผัส การเลนเสียงสัมผัสน้ีไดพัฒนางอกงามมาโดยตลอดในงานวรรณคดี
แตละยุคสมัย 
 
 นอกจากนี ้ คําและโวหาร ก็เปนอุปกรณสําคัญของการสรางกฤตยาการแกบทประพันธ กวีไทย
ใหความเอาใจใสในการศึกษาอักษรศัพท และขนบการใชโวหารที่ปรากฏในวรรณคดีแบบฉบับในยุค
กอนหนาของตน และไดนําความรูน้ันมาชวยสรางตัวบทใหม ทําใหขนบทางวรรณศิลปประการตาง ๆ 
ดํารงและสืบทอดตอมาอยางมั่นคง 
 
 ในแงความสัมพันธระหวางตําราประพันธศาสตรและวรรณคดีแบบฉบับ อาจสรุปใหเห็น
กระบวนการรับและสืบทอดขนบทางวรรณศิลปเปนลําดับดังนี้  
 

๑.  กวีไทยสมัยอยุธยาตอนตน ไดรับอิทธิพลจากหลักการประพันธจากอินเดีย  (มีอลังการ
ศาสตรสุโพธาลังการและคัมภีรวุตโตทัย เปนตัวแทน)  ประกอบกับการสังเกตธรรมชาติของภาษาไทย 
และรสนิยมวรรณศิลปของยุคสมัย  สรางเปนวรรณคดีช้ินเอกขึ้น  ซึ่งกลายเปนแบบฉบับสงทอดแนวคิด
การประพันธมาสูตําราประพันธศาสตรไทยในยุคแรก 
   ๒.  เกิดตําราประพันธศาสตรของไทยเอง เปนความพยายามที่ประมวลแบบแผนกฎเกณฑไว 
เปนหลักในการสอนการประพันธ  ขณะเดียวกันก็มีการสรางใหม  แสดงใหเห็นความงอกงามของ
วรรณศิลปไทย 
   ๓.  กวีรุนตอมาในสมัยอยุธยาตอนปลาย ไดพัฒนากฎเกณฑ หลักการประพันธ ตลอดจน
ขนบทางวรรณศิลปจากวรรณคดีแบบฉบับสมัยอยุธยาตอนตน สรางสรรคเปนตัวบทใหมที่มีความงาม
วรรณศิลปเฉพาะยุคสมัย 
   ๔.  กวีและผูรูทางวรณคดีในสมัยรัตนโกสินทรไดรับอิทธิพลจากตําราประพันธศาสตรที่มีมา
แตโบราณในสมัยอยุธยา และพยายามที่จะวางบรรทัดฐานการประพันธใหลงตัวและชัดเจนขึ้น 
 
 



 ๔๒๑

 
 ขนบทางวรรณศิลปจึงมิไดเกิดขึ้นอยางเลื่อนลอย  หากเปนกระบวนการสรางสม  กล่ันกรอง  
และงอกงามขึ้นอยางเปนระบบ  และสืบทอดตอมาไมขาดสายในกระแสวัฒนธรรมวรรณศิลปไทย   
ดวงมน  จิตรจํานงคกลาววา  “ความตระหนักในความสืบตอทางวัฒนธรรมไมเพียงแตทําใหเขาใจความ
เปนมาและลักษณะเฉพาะของสังคมในยุคใดยุคหนึ่ง  แตอาจทําใหเขาใจความสืบตอสั่งสมของ           ภูมิ
ปญญาและปฏิกิริยาทางอารมณของคนในหลายยุคหลายสมัยท่ีเกิดขึ้น  ดวยการเสียสละและความ
ขยันหม่ันเพียรของคนเหลานั้นท่ีจะสรางสรรค  เลือกเฟน  รวมทั้งปรับเปลี่ยน และสรางโลกแหง
ความคิด  และโลกแหงสถาบันขึ้นใหเปนประโยชนตอชีวิตและสังคมใหมากที่สุด”  (ดวงมน  จิตร
จํานงค ๒๕๓๓ : ๕)  
 
 การศึกษาวิเคราะหตําราประพันธศาสตรไทย ที่สัมพันธไปกับวรรณคดีแบบฉบับในงานวิจัยนี ้
จึงเปนการยอนกลับไปสู    “รากแกว”     ของวรรณศิลปไทย      ทําใหเขาใจวัฒนธรรมการสรางและเสพ 
วรรณคดีไทยไดแจมชัดขึ้น 
 
 
ขอเสนอแนะ 
 

 การศึกษาเรื่องขนบทางวรรณศิลปและเรื่องอลังการเปนเร่ืองใหญ    ผูวิจัยเองมิอาจกระทําได
สมบูรณเพียงผูเดียวหรือในเวลาอันจํากัดของการศึกษา    ตองอาศัยผูสนใจศึกษาวรรณคดีในรุนหลัง
ชวยกันสานตอ   โดยเฉพาะในเรื่องทฤษฎีวรรณคดีวิจารณแนวตะวันออก   ซึ่งยังมีประเด็นใหศึกษา
อยางละเอียดตอไปได   เชนเร่ืองทฤษฎีธวน ิ  ทฤษฎีรส  หรือแมแตทฤษฎีอลังการนี้ก็ตาม 
 
 นอกจากนี ้    ผูวิจัยมีความเห็นวา วรรณคดีแบบฉบับของไทยยังเปนขุมทรัพยอันมหาศาลที่รอ
ใหผูสนใจวรรณคดีมาชวยช้ีใหเห็นความงามทางวรรณศิลปในประเด็นอ่ืน ๆ  อีก          โดยเฉพาะใน
พระนิพนธของเจาฟาธรรมธิเบศร   พระนิพนธของพระมหาสมณเจา  กรมพระปรมานุชิตชิโนรส    เปน
วรรณคดีแบบฉบับที่นาจะไดหยิบยกขึ้นมาศึกษาในฐานะของความเปนตําราประพันธศาสตร โดยอาจ
ศึกษาในแงของการสืบทอดและสรางสรรคขนบทางวรรณศิลป  ตลอดจนพัฒนากระบวนลีลาทาง
วรรณศิลปใหเปนแบบแผน        
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